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Purpose and use of this book

This book is a presentation of Homer in an innovative format for English
speakers who are at an intermediate level in reading ancient Greek. The
goal is to have a paper version that you can read while sitting on the couch
with your terrier, without having to frequently consult a dictionary. (Terrier
not included.) Below is a photo mockup of the idea. We have about 18 lines
of Homer, in a large font, on a left-hand page. There are aids surrounding
this page: one page preceding it and two pages following.

glosses for

difficult words, English
vocabulary positioned
list Greek  geometrically

translation

Eighteen lines of Homer are presented with aids in a four-
page spread.

In this four-page sequence, the first page is a vocabulary list. It contains
every dictionary form (lemma) corresponding to the inflected forms in the
Greek text, except for a core vocabulary of about 700 words (pp. 548-
562). It also lists a few inflections that may be difficult to recognize, such
as irregular aorists and some third-declension nouns. Depending on your
level of proficiency, you may want to scan the vocabulary list before you try
to read the actual text, locking some of the less common words into your
short-term memory and priming your brain to recognize inflected forms.

Turning the page, you have a two-page spread, in which the left-hand
page is Homer, and the right-hand page is the “ransom note.” The idea of
the ransom note is that for the ten or twelve least common words in the
text, a translation is provided at a location that is at the same geometrical
position as the corresponding Greek word in the actual text. These glosses
are superimposed on top of a very light gray copy of the actual text, to
make it easier to see where the lines lie and where the translation sits on
its line. These words have also already been listed on the vocab page. A
more proficient reader may find that these words are all they need, and
they never need to flip back to the vocab page.
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4 OAYZXEIA

Finally, the fourth page is the English translation by Buckley, which you
can flip to for help. There’s no need to be embarrassed about using this
feature. Nobody will know but you and your terrier.

My glosses come in two lengths: a medium-length one for the core vocabu-
lary, and a very short one for the ransom note page. (Vocab pages may use
either.) Most of these are abbreviated from Cunliffe, A lexicon of the Homeric
dialect, or the English wiktionary. My glosses are not meant to be your only
resource in learning the vocabulary. Cunliffe is available in several formats.
There is an expanded edition, including proper nouns, that is in print as a
paperback. The public domain 1924 edition is available for free at
archive.org/details/CunliffeHomericLexicon.

I find it difficult to read with the macrons and breves marked, so I've pro-
duced a version where those are stripped:
bitbucket.org/ben-crowell/ransom/src/master/cunliffe/.

Core and vocab-page glosses are shown along with some other information.
As an aid to memorization, many entries include either an English cognate
or a simpler Greek word with which the word is connected. Examples:

éXeém pity, have mercy on ~alms
xAvtdrofos famed archer (7ééov)

Vowel length, gender, declension, and genitive are indicated only when they
aren’t what you would have guessed from the lemma:

&yxos -cos (n, 3) spear; also éyxen
piviea (@, n, 3) cause of anger (ufvis)

For a certain number of common words, an English-language gloss is either
unhelpful or impossible to give. I’ve written a brief grammar reference (pp.
535-547). It lists and describes the numerous pronouns (p. 535) and gives
a description of the particles (p. 539).



About the translator

Samuel Butler (1835-1902) came from a clerical family. His grandfather was
a bishop in the Church of England. He described his father as “brutal and
stupid by nature.” Originally he was expected to enter the clergy himself.
He won a first in classics at Cambridge in 1858. His questioning of Anglican
orthodoxy led to conflict with his father and his emigration to New Zealand.
There he farmed sheep profitably and began to write, eventually returning.
He was deeply interested in evolution. He is best known for his novels
Erewhon and The way of all flesh.

Adapted from Wikipedia.
Editorial work on the translation

I’ve converted the names of the gods from Latinate to Greek forms, and
have tried to aid readability by adding more paragraph breaks in both the
English and the Greek.

Butler does an immense amount of euphemism and mistranslation on the
subjects of slavery, sex, and religion. When he renders a nonspecific usage
of ducdg using nonspecific but inequivalent English words such as “man”
or “servant,” I’ve changed the word to “slave.” I’ve eliminated overt Chris-
tianizing such as his translation of Zebdg, Ocol, and &bdvator as “heaven.”
I’ve edited the translation of Odyssey 5.121-127, in which he greatly distorts
the depictions of female sexual aggression to fit the female goddesses into
passive Victorian roles.
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AcExévioy OAYZXEIA 1.1 7

vocabulary oixor at home (oixos)

aimvy < almis, steep, high, utter, mepimélouar be around, revolve
ACC mAdyxIn < mhd{w, make to wander
duddev from some point (¢uds) AOR ~plankton; also émmAd{w
dpvouar get, win (dppa) moAvTpomos resourceful (rpénw)
draocdadiy recklessness wroAiedpov city (mdAis)
(ardobaros) oméeol < oméos, (n, 3) cave, DAT
dpeideto < dpapéw, take away AOR  ~spelunker; also omeios

(aipéw) opérepos their

évuavtds cycle of a year (&ros)

événw tell, tell of; also évémw, conjugations

éomov &V < yryvdokw, AOR

éppvoato < pvopat, pull; protect €imé < elmov, AOR TMPV

AOR ~serve; also épdw, katepim fidde < &pxopat, AOR

ol eat ~eat ey < 0lda, AOR

érapos (f/m) companion; also iéuevos < iyui, PPL NOM S

€raipa, €raipos dAovTo < SA\\vut, 3PL AOR

&ros éreos (n, 3) year Tddev < mdoyw, AOR

Kexpnuévoy < ypdw, attack; (mid) TEQPEVYOTES < Pelyw, PF PPL NOM PL
use, be endowed with, lack pr QUyoV < petyw, 3PL AOR

PPL ACC s (xp1)); also émypdw,

Xpave declensions

Alatopar want to do, to happen dlyea < dhyos, ACC PL
~lascivious

dotea < doTv, ACC PL
vdotyuos of homecoming,

yvvaikds < yu, GEN S
destined for home (vaiw)

TOOW < moots, ACC S

viuen nymph; bride

notes
1.2 tepov: The city and its lands were not considered especially holy. The epithet
may not have any real significance, or may refer to the honoring of the city’s

founder by the gods.
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[tell, tell of [resourceful
|[make to wander |city
|get, win
pull;
protect
[their [recklessness
[take away |of homecom-
ing, destined for
home

[from some point

lat home

attack; (mid) use, be
endowed with, lack

want to do,
to happen

[year be around, re{cycle of a year

volve
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10 OAYZXEIA 1.1

Tell me, O Muse, of that ingenious hero who travelled far and wide
after he had sacked the famous town of Troy. Many cities did he
visit, and many were the nations with whose manners and customs
he was acquainted; moreover he suffered much by sea while trying
to save his own life and bring his men safely home; but do what
he might he could not save his men, for they perished through their
own sheer folly in eating the cattle of the Sun-god Hyperion; so the
god prevented them from ever reaching home. Tell me, too, about
all these things, oh daughter of Zeus, from whatsoever source you
may know them.

So now all who escaped death in battle or by shipwreck had got safely
home except Odysseus, and he, though he was longing to return to
his wife and country, was detained by the goddess Calypso, who had
got him into a large cave and wanted to marry him. But as years
went by,



AeExbvioy OAYXXEIA 1.17 1

vocabulary ~mind

ddpdos grouped uetextadoy pursue, go to visit
aitidovtal < airidopar, blame 3pL  uemvida < peravddw, speak among
(aloa) IMPF (adddw)

dvidvtos < dveyu, go up, inland, pdpos portion, lot in life

to, back ppL GEN s (elut) vdog far from (adv, prep);
dvtidw meet, fight, join (dvr)); except (prep)

also dvrid{w, dvridw oixovde homeward (olkos)
dpveids ram wdpnuar sit beside (fuad)
domepyés unceasingly mAexAvtds renowned (7ijAe)
dracdaliy recklessness mAGth distant (6600

(drdobaros)

dedatatar < dalw, light; divide 3pL conjugations

PF (3ais) €ktay < ktelvw, AOR

dixdd in two, in two ways; also floxe < dpxw, PF

dixa ixéodar < ikvéopar, AOR INF
éAeatpw to pity, have mercy on wviioato < pywrjokw, AOR

(éxeos) TEPUYUEVOS < pelyw, PF PPL NOM S

émexAdoavto < émrhafw, assign to,  gaor < ¢mui, 3PL
destine 3pPL AOR (KAdbw)
émurnodels < émyupujoxw,
remember, speak about Aor ppPL

declensions

dAy€ < dM\yos, ACC PL
NoM S (uprijorm)

duvpovos < auvuwy
&oyaros farthest, last

éne < &mos, ACC PL
uevealvo be eager, desire, rage

notes

1.18 &v0a: previewing the later narrative

1.24 Svocopgvou: setting

1.30 Ayoapepvovidng: patronymic of Orestes

1.30 &xtav: Orestes avenged the murder of his father Agamemnon by killing
Aigisthus.

1.35 Atpeildao: patronymic of Agamemnon
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|assign to, destine [homeward

[pity

|unceasingly [be  eager, 20
desire, rage

pursue, goldistant

to Vvisit
in two/light; [farthest
in two|divide
ways .
go up, in-
land, to,
back _
meet, [ram 25
fight, join
sit beside
|grouped
renowned 30
remem- speak
ber, speak among
about
[blame

[recklessness [portion, lot in life



14 OAYXXEIA 1.17

there came a time when the gods settled that he should go back to
Ithaca; even then, however, when he was among his own people, his
troubles were not yet over; nevertheless all the gods had now begun
to pity him except Poseidon, who still persecuted him without ceasing
and would not let him get home.

Now Poseidon had gone off to the Ethiopians, who are at the world’s
end, and lie in two halves, the one looking West and the other East.
He had gone there to accept a hecatomb of sheep and oxen, and was
enjoying himself at his festival; but the other gods met in the house
of Olympian Zeus, and the sire of gods and men spoke first. At
that moment he was thinking of Aegisthus, who had been killed by
Agamemnon’s son Orestes; so he said to the other gods:

“See now, how men lay blame upon us gods for what is after all
nothing but their own folly.



AcExévioy

vocabulary

ddpdos grouped

ala land (yaia)

aimyv < aimis, steep, high, utter,
ACC

dxotty < drouris, (f) husband, acc
(koywdw); also droirys

duptputos flow-girt (5éw)
dméreloe < dmotivw, (1) pay back
AOR (T{w)

dmwddoito < amé\vut, destroy AoR
oPT; also efdauue, SAwu

datw light; divide (8als)
devdpijeis well forested (3évdpeor)
ondd for a long time (3:jv)
dvouopos ill-fated (udpos); also
dvodupopos

éoxomos hawkeyed, accurate
(oKkomds)

7iBdw be young (jfn)

tuetpetar ~ ipeipw, (1) want, want
to AOR suBj ({uepos)

notes

OAYZXEIA 1.35

puvdaodar < pvdopar, be mindful
of, woo, take for sex INF
~mnemonic; also vmouvdouat
pvnoti wedded ~mmnemonic
pdpos portion, lot in life
dupards navel, nub ~umbilicus
mjuata < wijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury

tiows (f) payment, vengeance (r{w)

Umatos highest, supreme

conjugations

Y < yauéw, AOR

€iddds < olda, PF PPL NOM S
elmouey < elmov, AOR
&xTave < kTelvw, AOR
€pall < Ppmul, IMPF

declensions

ddpata < ddpa, ACC PL
KPELOVTWY < Kkpelwv, GEN PL
ppévas < ¢pijv, ACC PL

1.35 Atpeidao: patronymic of Agamemnon

1.36 Tov: Agamemnon

1.48 Saictor Nrop: She is sad.
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w
(&)}

[portion, lot in life

marry, take as ajwedded
lover

hawkeyed,
accurate

be mindfulhusband
of, W00,
take for, sex

|[payment 40

|be young [want [land

|grouped [pay back

[highest 45

light;
divide
[ill-fated [for a long time

[low-girt [navel, nub 50

[well forested
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Look at Aegisthus; he must needs make love to Agamemnon’s wife
unrighteously and then kill Agamemnon, though he knew it would
be the death of him; for I sent Hermes to warn him not to do either of
these things, inasmuch as Orestes would be sure to take his revenge
when he grew up and wanted to return home. Hermes told him this
in all good will but he would not listen, and now he has paid for
everything in full.”

Then Athena said, “Father, son of Cronus, King of kings, it served
Aegisthus right, and so it would any one else who does as he did; but
Aegisthus is neither here nor there; it is for Odysseus that my heart
bleeds, when I think of his sufferings in that lonely sea-girt island,
far away, poor man, from all his friends. It is an island covered with
forest, in the very middle of the sea, and a goddess lives there,



AcExévioy

vocabulary

aiuvdios wheedling

dAdwoey < d\adw, to blind Aor
(d\ads)

drodpgoxrm leap from (Opdiorw)
dokelés < aokeléws, ever-flowing,
Acc (okd\w)

Béviea ~ Bévbos, (n, 3) depth, acc
~benthic

yaujoyos earth-holding (yaia)
dvomros unhappy, miserable
évtpémw heed (rpémw)
émAfjoetar < émijfw, mp: forget
AOR SUBJ ~Lethe

Jélyow charm, bewitch

tuetpetar ~ ipelpw, (1) want, want
to AOR suBJ ({uepos)

kamvds smoke

katepvxw (0) hold back (épvw)
klovas < kiwv, (1, m/f, 3) pillar, acc
Adyos word ~monolog

padaxds soft

notes

1.58 xartvov: from the household fires

OAYZXEIA 1.52 19

veperpyepéta -o (m)
cloud-gatherer (vepérn)
6Aod@povos ~ oloddpwr, malign,
GEN

xaptlopuar gratity someone
~charisma

@dvoao < odvooouar, be angry 2s
AOR

conjugations

&wxre < ddwut, AOR
Javéeww ~ Ovijokw, AOR INF
téuevos < inut, PPL NOM S
KexoAwTal < yoAdw, PF
Aadotuny < Aavbdvw, oPT
TPOGEPN < TpdodnuL, IMPF
QUYev < petyw, AOR

declensions

€pKos ACC S

vQuot < vnis, DAT PL
600vTwY < 6d0vs, GEN PL
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[malign
|depth [pillar
unhappy, [hold back
miserable
|soft [wheedling [word
charm, [mp: forget
bewitch
[smoke  [leap from
[want
[heed
|gratify

[be angry

|cloud-gatherer

bul-  |tooth

wark

learth-holdifgyer-flowing

[to blind
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22 OAYZXEIA 1.52

daughter of the magician Atlas, who looks after the bottom of the
ocean, and carries the great columns that keep heaven and earth
asunder. This daughter of Atlas has got hold of poor unhappy
Odysseus, and keeps trying by every kind of blandishment to make
him forget his home, so that he is tired of life, and thinks of nothing
but how he may once more see the smoke of his own chimneys. You,
sir, take no heed of this, and yet when Odysseus was before Troy did
he not propitiate you with many a burnt sacrifice? Why then should
you keep on being so angry with him?”

And Zeus said, “My child, what are you talking about? How can I
forget Odysseus than whom there is no more capable man on earth,
nor more liberal in his offerings to the immortal gods that live in
heaven? Bear in mind, however, that Poseidon is still furious with
Odysseus for having blinded an eye



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)

dém against the will of (ékav)
ala land (yaia)

dtpvyetos (of sea/sky)

dudktopos epithet of Hermes
dduovde homeward (3uos)
évoatydwv (m, 3) earth-mover
(xBv)

épdatve quarrel, compete
évmAdkapos lovely-haired; also
evmAokals, EVTTAOKAULS, EVTTACKALOS
Hédovtos < uédwv, (m, 3) ruler, GEN
(uédopar); also pedéwv

vyueptéa < vmueptijs, clear, true,
acc (duaprdve)

viuen nymph; bride
mepippaldueda < mepuppdlopat,
consider, devise suBj (¢ppriv)
mAd{w make to wander

OAYZXEIA 1.70 23

~plankton; also émmAdlw
ToAU@poOva < ToAldpwy, Very smart,
acc (ppjv)

oméeor < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also ometos

¥matos highest, supreme

conjugations

€imy < elmov, 25 AOR SUBJ
é\dnar < épxopat, AOR SUBJ
pednoer < pebinue, FUT

Ury€iga < pioyw, AOR PPL NOM S
Gtpvvouey < 6Tplvw, AOR SUBJ
TéKe < TikTw, AOR

declensions

KPEWOVTWY < kpelwv, GEN PL
Uéprotov < uéyas

Tdxiota < Taxvs
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70

|(of sea/sky) [ruler

|make to wander [land 75
|consider, devise
let go, cease;
(mid) speed off
|despite quarrel,
compete
80
[highest
[very smart [homeward
lepithet of Hermes
85

[lovely-haired clear, true
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of Polyphemus king of the Cyclopes. Polyphemus is son to Poseidon
by the nymph Thoosa, daughter to the sea-king Phorcys; therefore
though he will not kill Odysseus outright, he torments him by pre-
venting him from getting home. Still, let us lay our heads together
and see how we can help him to return; Poseidon will then be paci-
fied, for if we are all of a mind he can hardly stand out against us.”

And Athena said, “Father, son of Cronus, King of kings, if, then, the
gods now mean that Odysseus should get home, we should first send
Hermes to the Ogygian island to tell Calypso that we have made up
our minds



AcExévioy

vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

drayuévos sharp-edged, pointy
duBpdeios immortal, divine
(Bpdros)

dmeiméuey < dmoeimov, refuse,
renounce, declare Aor INF (elmov)

dmeipova < amelpwr, boundless, acc

Bpdv < Bpis, (1) heavy, acc
(Bpifw)

dduvnur overpower, tame ~tame
eidimodas < el\imovs, having a
rolling gait, acc ~helix

¢ twisted (edvw)

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(6rpivw)

fuaddevta < juabdes, sandy, Acc
(pdpabos)

fuév both (with 73¢)

ifv (+subj) if, even if; also édv
xdpnvov head, top (xdpa)

koTéogetar < kotéw, hold a grudge

against AOR SUBJ

dBpwuomdTpn mighty-sired
(8Bpyos)

wédlov sandals (wovs)

wvoij gust, blast, breath (méw);
also mvouj

mpddupov front door (6vpa)

OAYXXEIA 1.87

atifapds sturdy, strong

otiyas < oti€, (f) row, rank, Acc
opd{w cut the throat
TaAaoippovos < Talacippwy,
stout-hearted, Gen (7Adw); also
Ta\dppwv

Uypds wet

conjugations

diéaoa < aioow, AOR PPL NOM S
Bif < Balvw, AOR

€iNeTo < aipéw, AOR

€imoda’ < elmov, AOR PPL NOM S
élevoouar < épxouat, FUT
émow < éxw, SUBJ

Jeiw < 0éw, SUBJ

KOpOwYTAS ~ koudw, PPL ACC PL
véntar < véopat, SUBJ
Tevaduevoy < muvldvopat, FUT PPL
ACC S

077 < loTyut, AOR

declensions

éyxos AcC s

kdpn AcC s

uéya < péyas

[évos ACC s

GEEL < 6EUs

TOOGLY < movUs, DAT PL
QPEGT < pp1jv, DAT PL

27
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|stout-hearted

[have long hair 90

refuse, re-
nounce,

decl
milling|cut the th oat ar%aving ajtwisted
throbbing rolling gait

|[sandy

|(+subj) if, even if

95
|[sandals
immortal, [wet
divine
[boundless [blast
|sharp
[heavy sturdy, |overpower, tame 100

StI'OI'lg

hold a grudgelmighty-sired
against

[head, top

[front door
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and that he is to return. In the meantime I will go to Ithaca, to
put heart into Odysseus’ son Telemachus; I will embolden him to
call the Achaeans in assembly, and speak out to the suitors of his
mother Penelope, who persist in eating up any number of his sheep
and oxen; I will also conduct him to Sparta and to Pylos, to see if he
can hear anything about the return of his dear father — for this will
make people speak well of him.”

So saying she bound on her glittering golden sandals, imperish-
able, with which she can fly like the wind over land or sea; she
grasped the redoubtable bronze-shod spear, so stout and sturdy and
strong, wherewith she quells the ranks of heroes who have displeased
her, and down she darted from the topmost summits of Olympus,
whereon forthwith she was in Ithaca, at the gateway of Odysseus’
house,
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vocabulary ogkédaoy < okédaots, (f) dispersion,
dyivopas < ayjvwp, bold?; rout, Acc (keddvvvu)

arrogant?, acc (dyw) OTdYyyos sponge ~sponge

aieros of the courtyard (adAws) tetinuar be sorrowful

datedvto < daréonar, divide into tpdmela a table ~trapezoid
portions 3pL MPF (3ais)

ondd for a long time (8:v) conjugations

éyyvth near (éyyis) Bij < Balvw, AOR

peotdper < épiomnu, stand ready,  eidouévy < oida, PPL NOM S

take a stand pr INF (lomyue) €l018 < eicopdw, AOR

vepeodw (act, mp) resent, blame;  Zerapoy < krelvew, SPL AOR
(mp) be shy, ashamed ~nemesis  eagéy < épyopar, AOR PPL NOM s

vi{w wash &uoyov < pioyw, 3PL IMPF
dooouar look for, portend, eDpe < edplokw, AOR
foresee, imagine 070 < fuat, PLUPF
drpnpds quick, nimble (67pivw) Oetn < 1ibnwe, AOR OPT

oddds () threshold, road, journey i8¢ < oida, Aor

~odometer; also 6dds otds < {ornuL, AOR PPL NOM S
waldun palm, handiwork
mwegods pebble, game piece
modév from somewhere, from
anywhere

declensions

Bodv < Bois, GEN PL

dduara < ddpa, ACC PL

&yxos AcC s

Oepdmovtes < Jepamwy, NOM PL

moAvTpnTos full of holes (reipw)
mpddvpov front door (Gvpa)
mpotidnus set before (rifnud)

pwds (f) skin, leather, shield; also

Kpéa < kpéas, ACC PL
Tatép’ < warip, ACC S

pwov QPEGTY < Pppijv, DAT PL
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105

110

120
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of thelpalm, handiwork
courtyard
105
[pebble
skin,
leather,
hield
a0 quick,
nimble
110
|sponge [full of holes |a table
[wash |set before |divide into portions
[be sorrowful
look for, portend, [from somewhere 115
foresee, imagine
|dispersion, rout
[front door
[for a long time |stand readyjnear 120

take a stand
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disguised as a visitor, Mentes, chief of the Taphians, and she held
a bronze spear in her hand. There she found the lordly suitors
seated on hides of the oxen which they had killed and eaten, and
playing draughts in front of the house. Men-servants and pages were
bustling about to wait upon them, some mixing wine with water in
the mixing-bowls, some cleaning down the tables with wet sponges
and laying them out again, and some cutting up great quantities of
meat.

Telemachus saw her long before any one else did. He was sitting
moodily among the suitors thinking about his brave father, and how
he would send them flying out of the house, if he were to come to
his own again and be honoured as in days gone by. Thus brooding
as he sat among them, he caught sight of Athena and went straight
to the gate, for he was vexed that a stranger should be kept waiting
for admittance. He took



AcExévioy

vocabulary

dndjoetey < adéw, (@) have too
much of Aor opT (%87s); also ddéw
dvipdels < aviaw, (1) VeX AOR PPL
NOM S

dmotyouar be gone, aloof (oiyouar)
dpyvpeos silver (dpyris); also
apyvpots

darddAeos artful, embellished
(Sadaros); also daldaros

deimvoy meal, food; also detmvos
debitepds right-hand (3efids)
dovpoddkn spear rack (3pds)
&ctodev outside (éxkrds)

&roadev inside (évrds)

éméyeve < émyéw, pour over IMPF
(xéw)

€ootto < épouat, ask AOR oPT; also
avépouat, elpopat, €felpoupat, EE€popat
etéoos of polished metal

Jpijyus (m) footstool, gangway
(8pdvos)

klova ~ kiwv, (i, m/f, 3) pillar, acc
kAtouds couch (kAivw)

AéBnTos < AéBrs, (m, 3) kettle,
basin, GEN

Aita < Ais, (@ lion; cloth covering;
smooth, Acc

UeTEATdDY < uerépyopar, seek, visit
AOR PPL NoM s (épyouat)
dpvuaydds din

wdp near; because of ~parallel;
also wapd

notes
1.135 Zpotro: (he)

OAYZXEIA 1.121
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TagadiLevos < maréouat, eat, drink
AOR PPL NoM s (royuijv)

meTdooas < merdvvvpe, (0) spread,
spread out AOR PPL NoMm s; also
miTvmu

Towidos ornamented

mpdyoos () pouring vessel (xéw)
TaAaoi@POVos < Talacippwy,
stout-hearted, Gen (7Adw); also
Tadppwv

vmep@tados reckless, arrogant
Xépvifa < xépvup, (f) hand-washing
water, acc (vi{w)

conjugations

€lmdV < elmov, AOR PPL NOM S
eloev < {w, AOR

€le < aipéw, AOR

€ometo < €mopat, AOR

éomoe < lotnui, AOR

Nyeil <1yéouatr, IMPF

¥¢éro < Tinut, AOR

iotato < {omyut, IMPF
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF

declensions

dAa < dA\)\os

€yx€ < &yxos, NOM PL
éyxos ACC s

émea < &mos, ACC PL
TOCT{Y < movs, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPOELS
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[right-hand
meal, leat, drink
food
125
[inside
[pillar
|spear rack [inside |of polished metal
|stout-hearted
lion; |[spread, 130
cloth |spread out
cov-
lartful footstool, ering
gangway smooth
|couch orna- |outside
mented
[vex |din
meal, |have toolreckless, |seek, visit
food much of arrogant
|be gone, aloof |ask 135

hand-washing
water

pouring |pour over
vessel

kettle,
basin

silver
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her right hand in his own, and bade her give him her spear. “Wel-
come,” said he, “to our house, and when you have partaken of food
you shall tell us what you have come for.”

He led the way as he spoke, and Athena followed him. When they
were within he took her spear and set it in the spear-stand against a
strong bearing-post along with the many other spears of his unhappy
father, and he conducted her to a richly decorated seat under which
he threw a cloth of damask. There was a footstool also for her
feet, and he set another seat near her for himself, away from the
suitors, that she might not be annoyed while eating by their noise
and insolence, and that he might ask her more freely about his father.

A maid servant then brought them water in a beautiful golden ewer



AcExévioy

vocabulary

dyivopes < ayrfvwp, bold?;
arrogant?, Nom (dyw)

dvatijuata < avabiyua, (o, 3)
accessory, Nom (r{fnuw)

dartpds meat carver (dais)
édnvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (dw)

€idaza < eldap, (n) food, fodder,
ACC

é&js in turn; also éfelins
émeatépavto < émorédw, fill to the
brim 3pL Aor (oTeddrn)
émdeioa < émriinuw, put on, apply
AOR PPL NoM s (7{fnu)

émghxeto < émoiyopat, g0 tO IMPF
(olyouat)

éroiuos ready; fulfilled

Jaud thickly (fauées)

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

kdveov basket

ktdapw ~ kibaps, (f) lyre, Acc
xkAtouds couch (kAivw)

xopos young man (xdpos); also
KOljp')’]TGQ

kUmeNoy goblet

upoAmij dance, song (ué\mw)
vipaodar < vilw, wash AOR INF
eods polished, wrought (ééw)
oivoyoevw pour wine (oivos)
6vetaly < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

notes
1.154 Hjewde: Geidw
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dpxnotvs (f) dancing (3pxéopar)
mavoios all kinds of (was)
mapavnvéw pile up in readiness
(vnéw)

Tapédnke < mapatinu., put near,
put at risk aor (rilyuo)
mapédnkey < waparinu., put near,
put at risk aor (vinuo)

wivakas < wiva, (m) tablet, platter,
board, acc

motds potable

mpdkeyuar be set before (ketuad);
also mpdoreypat

wauin housekeeper (réuvw)
Tpdmela a table ~trapezoid
xaptlouar gratify someone
~charisma

conjugations

€vto < e, 3PL AOR

&evay < xéw, 3PL AOR

NAdov < &pyopar, 3PL AOR

Ofjke < Tilnue, AOR

pepiier < uélw, PLUPF
TAPECYTWY ~ Tdpeiut, PPL GEN PL
tider < Ti0nue, IMPF

declensions

dAa ~ dA\)\os

KpELDY < kpéas, GEN PL
QPEGLY < Ppprjv, DAT PL
X€POLY < xelp, DAT PL
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|[wash [polished |a table
house- [put near,
keeper |put at risk
[food put on, ap-|gratify
ply
|[meat carver tablet, put near,
platter, put at risk
board
[all kinds of o |goblet
[thickly [pour wine
in turn |couch
pile up in readi-basket
ness
fill to the brim |[potable
boon, |ready; |be set before shoot,
aid, fulfilled (one’s hands)
good
thing foqd,
eating
dance, |dancing accessory
song
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[lyre

send, fasten,

41
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extend

150
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and poured it into a silver basin for them to wash their hands, and
she drew a clean table beside them. An upper servant brought them
bread, and offered them many good things of what there was in the
house, the carver fetched them plates of all manner of meats and set
cups of gold by their side, and a manservant brought them wine and
poured it out for them.

Then the suitors came in and took their places on the benches and
seats. Forthwith men servants poured water over their hands, female
slaves went round with the bread-baskets, pages filled the mixing-
bowls with wine and water, and they laid their hands upon the good
things that were before them. As soon as they had had enough to eat
and drink they wanted music and dancing, which are the crowning
embellishments of a banquet, so a servant brought a lyre to Phemius,
whom they compelled perforce to sing to them.



AcExévioy

vocabulary
dAdtplos someone else’s; alien
(dA\os)

dvafdAw delay; strike up a song

(Bdw)

dowd song (dedw)

dmwodwAe < dmd v, destroy pr;
also éféanupe, SAwue

dtpexijs precise, certain

detkeo < dpuwvéopar, arrive 2s AOR

(ikvéopar)

depveds rich

éragppds nimble; light ~elevator
émyddvos earthly (x0cv)
éadijros < éothis, (£, 3) clothes, GEN
(évvoue)

frepos (f) firm land

JaATwpi} warming, cheering
(Bdrmw)

kitapis (f) cithara, lyre; lyre
playing

xkvAivde roll ~cylinder

udpos portion, lot in life

vavms (m, 1) sailor (vads)
vijwowos unavenged,
uncompensated (wour})
vootyuos of homecoming,
destined for home (valw)
6uBpos storm

notes

1.163 »etvov: Odysseus

1.165 4): rather than

1.166 amoAwAe: perfect=passive
1.168 éAevoecOar: (Odysseus)
1.172 ziveg: what tribe

OAYZXEIA 1.155

6moios whatever kind

Twevdolal < mevfouar, learn,
inquire, (+gen) hear of 3prL opT
~buddha; also mwldvopat

wddev from where?

7dth somewhere, anywhere, ever,
perhaps

wiiw (0) rot ~putrid; also
K(lTCHTl;G(U

poputl{m play the phorminx
(Ppdppuy)

conjugations

dpnoatat < dpdouat, 3PL AOR OPT
€iTé < elmov, AOR IMPV

€imww < elmov, AOR SUBJ

élevogeadar < épyopat, FUT INF
idotato < olda, 3PL AOR OPT
katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

oxdy < éw, AOR PPL NOM S

@flow < ¢nui, SUBJ
@AeTO < SAAvuL, AOR

declensions

dvépos < avip, GEN S
VYN0s < vnis, GEN S
Tddas < mwovs, ACC PL

43
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160
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(&)}
(8}

play the|delay; sing 1
phorminx

learn,  inquire,
(+gen) hear of

[lyre |song
someone unavenged, 160
else’s; alien uncompen-
sated
[rot |storm
[firm land [roll

pray, vow,nimble; light
invoke

[rich |clothes 165
[portion, lot in life

'warming, learthly
cheering

of homecom-
ing, destined for

. |home
precise,

certain
[from where? somewhere, any- 170
where, ever, per-
haps

[whatever kind |sailor
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As soon as he touched his lyre and began to sing Telemachus spoke
low to Athena, with his head close to hers that no man might hear.

“I hope, sir,” said he, “that you will not be offended with what I am
going to say. Singing comes cheap to those who do not pay for it,
and all this is done at the cost of one whose bones lie rotting in some
wilderness or grinding to powder in the surf. If these men were to
see my father come back to Ithaca they would pray for longer legs
rather than a longer purse, for money would not serve them; but he,
alas, has fallen on an ill fate, and even when people do sometimes say
that he is coming, we no longer heed them; we shall never see him
again. And now, sir, tell me and tell me true, who you are and where
you come from. Tell me of your town and parents, what manner of
ship you came in, how your crew



AcExévioy

vocabulary

aidova < alfwr, gleaming, tawny,
Acc ~ether; also aifnv
dAddpoos speaking an alien
tongue (deog)

dpxn beginning ~archetype
dtpexijs precise, certain
émiatpopos go among, deal with
érapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

étijtopos true, real (éreds)
€UY€ETOWYTO < ebyeTdouar, declare
oneself, exult, pray 3pL IMPF
(etiyouar)

Ka’rﬁ/lvﬂov < KCLTépXO‘LL(ZL, come
down, out from aor (épyopnar)
Ayeévt < Aywjy, (m, 3) harbor,
refuge, paT ~limnic

uedénw drive, head for, visit
(évéﬂ'w)

vdogu far from (adv, prep);
except (prep)

oivoma < oilvoys, wine-dark, Acc
(olvos)

mwatpdios of the father(s),

notes

1.172 ziveg: what tribe

OAYZXEIA 1.172

ancestral (warip)

welds on foot; footsoldier (mrovs)
atdnpos iron ~siderite

Tovydp therefore

dhjevtt < d\rjes, (0) wooded, DAT
puijpetpos oar-lover (épérs)

conjugations

dyopevaov < ayopevw, AOR IMPV
€10 < oida, PF SUBJ

eipnar < elpopar, 2s SUBJ

émeAddy < émépxouat, AOR PPL NOM S

éotnrey < loTnut, PF
fyayov < dyw, 3PL AOR
ixéodar < ikvéopat, AOR INF
TPOOEetme ~ Tpooetmor, AOR

declensions

dvépes < avijp, NOM PL
YépovT < yépwv, ACC S
daippovos < dalppwy
0@ < ddpa, ACC S

vyt < vnls, DAT S
vns NOM S

47
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declare oneself,
exult, pray

|on foot; footsoldier

drive, head
for, visit
[therefore

[true, real

of

tral

the fa-

ther(s), ances-

|go among, deal with

precise,
certain

|oar-lover

|come down, out from

|[wine-dark

harbor,
refuge

[beginning

of

the

speaking an
alien tongue

|gleaming|iron

[wooded

fa-

ther(s), ances-

tral

lask
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brought you to Ithaca, and of what nation they declared themselves
to be — for you cannot have come by land. Tell me also truly, for
I want to know, are you a stranger to this house, or have you been
here in my father’s time? In the old days we had many visitors for
my father went about much himself.”

And Athena answered, “I will tell you truly and particularly all about
it. I am Mentes, son of Anchialus, and I am King of the Taphians.
I have come here with my ship and crew, on a voyage to men of a
foreign tongue being bound for Temesa with a cargo of iron, and I
shall bring back copper. As for my ship, it lies over yonder off the
open country away from the town, in the harbour Rheithron under
the wooded mountain Neritum. Our fathers were friends before us,
as old



AcExévioy OAYZXEIA 1.189 o1

vocabulary maptidel < maparifnu, put near,
dypros wild, savage (dypds) put at risk 3s Pres (r{nw)

ala land (yaia) mjuaza < miua, (n, 3) woe, bane,
dAw) yard ACC ~penury

dugipvros flow-girt (péw) wdAwde to the city (wd\is)
drdvevde from afar; outside molvujxavos resourceful (usxos)
(+gen) (drep) gdpa with full understanding
Bpdow < Bpaows, (f) food, eating,  ouijpea < owdrjpeos, of iron, Nom
acc ~devour; also Bpaun (aldypos)

yovwds fruitful terrace
yont < ypyis, () old woman, DAT  conjugations

(yépwr); also ypaia €lddds < olda, PF PPL NOM S
dnpds long, too long E€pavt < Pnui, 3PL AOR
&aBev break, make fail &mot < Exw, SUBJ

émdjuros among one’s own fAdov < épxopat, AOR

people ~epidemic AdBpow < AapBdvw, AOR SUBJ
éomilw move draggingly (€pmw)  péprar < véopar, sUBJ
épvkavdnd < épvkavdw, hold back  tédvmrer < Oujokw, PF

3rL (épiw); also épvkw paot < ¢yul, 3PL

ebte when, as, since

kduazos exhaustion, toil, product declensions
(kdpvw)

xatepvkw (0) hold back (épiw)
kélevdos (f, neuter pl.) way, path
(keedw)

pavtedouar to divine ~mantis
oivdmedos vine-bearing (oivos)
olwvos vulture, eagle, omen ~avis

déxovta < aékwv
dvdpes < dvjp, NOM PL
€UPEL < evpUs

Tatép < warip, ACC S
TOOW < moots, ACC S
xdovi < x0cdv, DAT s

notes
1.200 adTap: Lines 200-202 clarify that 197-199 are not meant to be Athena

blowing her cover by making omniscient statements.
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|old woman

near,
put at risk

[move draggingly
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[to the city

food,
eating
when, as|exhaustion
since
fruitful |yard  |vine-bearing
terrace
among
one’s own
1
breglg,o pr%ake|way, path
fail
[hold back
[low-girt
[hold back
[to divine
vulture, |clearly
eagle,
[long, too long ki [land
|of iron

[resourceful
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Laertes will tell you, if you will go and ask him. They say, however,
that he never comes to town now, and lives by himself in the country,
tfaring hardly, with an old woman to look after him and get his dinner
for him, when he comes in tired from pottering about his vineyard.

They told me your father was at home again, and that was why I
came, but it seems the gods are still keeping him back, for he is not
dead yet not on the mainland. It is more likely he is on some sea-girt
island in mid ocean, or a prisoner among savages who are detaining
him against his will. I am no prophet, and know very little about
omens, but I speak as it is borne in upon me by the gods, and assure
you that he will not be away much longer; for he is a man of such
resource that even though he were in chains of iron he would find
some means of getting home again.



AcExévioy

vocabulary

Avéyve < avayryvdokw, recognize
AOR

&WOT/IOS ill-fated (ﬂéTouaL)
dtperijs precise, certain

yijpas yiipaos (n, 3) old age (yépas)
yovos offspring ~genus

éydye =¢yd> ye (éydd)

épeeivo ask a question

€retpe < térpov, find Aor

daud thickly (fapées)

dvytds mortal (Gvijokw)
KkTedTedow < kTéap, (n) possession,
DAT (KTﬁya)

Gupa (n) eye

dpeloy < dpeilw, owe, should, if
only Aor (3péAw)

Totydp therefore

OAYXZXEIA 1.206

conjugations

dvaBijuevar < avaBaivew, AOR INF
yevéodar < yiyvouar, AOR INF
Yéveto < ylyvouar, AOR

&Bav < Baivw, 3PL AOR

€imé < elmov, AOR IMPV
éuioydued < pioyw, IMPF

ndda < avdaw, IMPF

idov < 0ida, AOR

xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
TPooéetme < mpooetmor, AOR
@aot < ¢nui, 3s PRES

declensions

dijAotot < aAA)Awy
dvépos < avip, GEN S
vQuoty < vnis, DAT PL
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precise,

certain

leye
[thickly

210

[therefore preci§e,
certain
|offspring [recognize
|owe, should, if only
[possession lold age [find
[ill-fated

|=&yd Ye lask 220
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But tell me, and tell me true, can Odysseus really have such a fine
looking fellow for a son? You are indeed wonderfully like him about
the head and eyes, for we were close friends before he set sail for
Troy where the flower of all the Argives went also. Since that time
we have never either of us seen the other.”

“My mother,” answered Telemachus, “tells me I am son to Odysseus,
but it is a wise child that knows his own father. Would that I were
son to one who had grown old upon his own estates, for, since you
ask me, there is no more ill-starred man under heaven than he who
they tell me is my father.”



AcExévioy

vocabulary

dioros vanished (olda)
dxayotuny < dyevw, grieve, vex AOR
oPT ~ail; also dyéw, dyvvpal
dveipear < avépopar, ask 2s; also
etpopat, €€elpopar, éEépouat, Epopat
dtpexijs precise, certain

deveids rich

yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

yeved birth, race ~genus; also
yeven

doxém seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

eidamivy feast, banquet
émdrjutos among one’s own
people ~epidemic

éoavos potluck

€tapos (f/m) companion; also
€raipa, €Taipos

étépws otherwise (€repos)
petadds < uetaAdw, interrogate,
ask about 2s

petéidor < perépyouat, seek, visit
AOR oPT (épyopar)

puntidwvtes < unrdw, deliberate,
intend ppL Nom PL (uijTes)

OAYXXEIA 1.222

59

VeUEooNoaTo < vepeodm, (act, mp)
resent, blame; (mp) be shy,
ashamed AoR oPT ~nemesis
védvuuvos nameless,
undistinguished

TWUTdS wise

ToAvmevw carry out, carry through
tupos grave mound ~tomb
vBpilw insult, treat outrageously
(TBpts)

vmep@tados reckless, arrogant
xped (£, 3) a need (yp7)

conjugations

odun < dapdlw, AOR

éBddovto ~ Bovdouat, 3PL IMPF
€imé < elmov, AOR IMPV

&rdeto < mé\w, IMPF

nbda < avdaw, IMPF

favovt < Ovjjokw, AOR PPL DAT S
tfjkav < 7w, 3PL AOR
xatdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
0p0wV < 6pdw, PPL NOM S

declensions
aioxea < aioyos, ACC PL
X€POLY < xelp, DAT PL
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pre% happen, be
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arrogant opinion,  sup-
pose
insult; wise |seek, visit
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And Athena said, “There is no fear of your race dying out yet, while
Penelope has such a fine son as you are. But tell me, and tell me true,
what is the meaning of all this feasting, and who are these people?
What is it all about? Have you some banquet, or is there a wedding
in the family — for no one seems to be bringing any provisions of his
own? And the guests — how atrociously they are behaving; what
riot they make over the whole house; it is enough to disgust any
respectable person who comes near them.”

“Sir,” said Telemachus, “as regards your question, so long as my
father was here it was well with us and with the house, but the gods
in their displeasure have willed it otherwise, and have hidden him
away more closely than mortal man was ever yet hidden. I could
have borne it better even though he were dead, if he had fallen with
his men before Troy, or had died with friends around him when the
days of his fighting were done; for then the Achaeans would have
built a mound over his ashes,



AcExévioy

vocabulary

dioros vanished (olda)

draeids without fame, inglorious
(kAéos)

dvaidéor < dvadijs, shameless,
ruthless, par (aidéopar)
dvnpépavto < avnpelfavro, snatch
up 3PL AOR (dpmdlw)

dmoiyouar be gone, aloof (olyouar)
dmvotos not knowing, unknown
(muvbdvopar)

dpveitar < dpvéopar, refuse,
withhold 3s PRrEs

ydos crying, wailing (yodw)
dwappaiw dash in pieces
émalaotém protest, not tolerate;
also dlaoTéw

émucpatéw rule over

pat < alpw =deipw AOR

xdAiwey < kaTalelmw, leave
behind, abandon aor (\elmw)
xotpavéw rule

kpavads rocky, rugged

uvoviar < prdouar, be mindful of,
woo, take for sex 3prL
~mnemonic; also vmouvdouat
ottis nobody, nothing

notes

1.257 otév wrv: Odysseus

OAYZXEIA 1.240

mjAgKa < miné, (f) helmet, acc
orevayilw groan (orévm)
agtvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

tedevtr) conclusion, fulfilment
(réhos)

Tpvyw (0) exhaust, wear down;
also Tpvw

MjevTt < dArjess, (0) wooded, pAT
piwidew make perish, use up
(pBiw); also éxpbiva

conjugations

detn < déw, 2s

éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S
épeln < epinui, AOR OPT
TPOONUdA < Tpooavddw, IMPF
otain < {omyui, AOR OPT

declensions

dAa < dA\)\os

dope < ddpv, ACC DUAL
Kijd€ < kijdos, ACC PL
xAéos ACC S

uéya < péyas

MITéD” < piiTp, ACC S
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without |snatch up
fame, inglo-
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van- [not knowing, unknown

ished
leave  be- |groan
hind, aban-
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[rule over
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rocky, [rule
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be mindfullexhaust, wear down
of, W00,
nobogtefuse ke Sor 5% conclusion,
nothing fulfilment
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shameless,
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and I should myself have been heir to his renown; but now the
storm-winds have spirited him away we know not whither; he is
gone without leaving so much as a trace behind him, and I inherit
nothing but dismay. Nor does the matter end simply with grief for
the loss of my father; the gods have laid sorrows upon me of yet
another kind; for the chiefs from all our islands, Dulichium, Same,
and the woodland island of Zacynthus, as also all the principal men
of Ithaca itself, are eating up my house under the pretext of paying
their court to my mother, who will neither point blank say that she
will not marry, nor yet bring matters to an end; so they are making
havoc of my estate, and before long will do so also with myself.”

“Is that s0?” exclaimed Athena, “then you do indeed want Odysseus
home again. Give him his helmet, shield, and a couple of lances,



AcExévioy

vocabulary

dvidvta < dveyu, go up, inland, to,
back ppL Acc s (elu)

dmoteloetar < amoTivw, (1) pay back
FUT (7iw)

dméoear < arwbéw, repel, reject 2s
FUT (00éw)

afploy tomorrow

dtlyuar seek

éumdleo < éumalopar, pay attention
to, receive IMPV

ids (1) arrow

keioe thither

LdpTUpOoS Witness

veueat{ouar resent, blame
~nemesis

ovier < fovinue, send together;
hear v (iu)

ouwijoetey < ouléw, (1) associate

notes
1.257 otév prv: Odysseus
1.259 "E@dpng: a town

OAYZXEIA 1.257

67

with Aor opT ~homily
mikpdyauos bitterly married
(mkpds)

xaAxipns fitted with bronze
(Xa)\Kdg)

xptw ) anoint ~Christ
a@xvpopos fast-fated; fast-killing

(dka)

conjugations

yevoiato ~ ylyvouar, 3PL AOR OPT
OdKey < ddwut, AOR

Téppade < ppdlouat, AOR
PUAéeoke < puéw, IMPF

declensions
yovvaot < ydvv, DAT PL
VNoS < vnis, GEN S

1.259 dviovta: Odysseus, when he met him

1.259 "Ihov: a lord there
1.267 Tadro: these things
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go up, in-
land, to,
back
[thither
|seek
ar-  |anoint fitted with bronze
row
resent,
blame
|associate with
[fast-fated bitterly
married
[pay back
repel,
reject
|[send together; hearjpay attention
to, receive
tomorrow

witness

69

260

265

270



70 OAYZXEIA 1.257

and if he is the man he was when I first knew him in our house,
drinking and making merry, he would soon lay his hands about these
rascally suitors, were he to stand once more upon his own threshold.
He was then coming from Ephyra, where he had been to beg poison
for his arrows from Ilus, son of Mermerus. Ilus feared the ever-living
gods and would not give him any, but my father let him have some,
for he was very fond of him. If Odysseus is the man he then was
these suitors will have a short shrift and a sorry wedding.

“But there! It rests with the gods to determine whether he is to return,
and take his revenge in his own house or no; I would, however, urge
you to set about trying to get rid of these suitors at once. Take my
advice, call the Achaean heroes in assembly to-morrow morning —
lay your case before them, and call the gods to bear you witness.



AcExévioy

vocabulary

dptive (o) fashion, prepare, plan

(dpa); also dpriw, émapTinw
Biotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

ojv long time

é€va dowry

eikogt twenty

éviavtds cycle of a year (éros)
épopudm incite against (Sprvp)
ffv (+subj) if, even if; also édv
keidev from there, then

undé and not; not even

dooa rumor

oxidvnu spread

o@étepos their

Tpyw (b) exhaust, wear down;
also Tpvw

vmothjoouar < vmoribnu, suggest
FUT ~hypothesis

XAAKOXITOVWY < YaAkoX({Twy,

notes
1.276 watpog: Penelope’s
1.277 oi: her family (?)

OAYXXZEIA 1.274 71

bronze-clad, GEN (yaAkds)

conjugations

dvaoyth < dvwya, PF IMPV

dpoas < apapiokmw, AOR PPL NOM S
€imnoL < elmrov, AOR SUBJ

€ipeo < elpopat, IMPV

€NG€ < Epxouatr, AOR IMPV

€oxeo < épyopat, IMPV

fAdev < épxopar, AOR

Tevoduevos < muvfldvoupat, FUT PPL
NOM S

minar < meldw, 25 AOR SUBJ
TedvndTos < Ovijokw, PF PPL GEN S
TAays < TAdw, 2S AOR OPT

declensions
KA€os ACC S
uéya < péyas
vi] <vnis, ACC S

1.281 Epyeo wevoduevog tatpog: Her advice would seem impractical, since he will

be abandoning the household, but she wants him to escape his noxious environment

and be properly mentored. The story is told to an audience that already knows

the plan will succeed dur to divine help.

1.288 tAaing: (the suitors)
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[their |spread

~J
ul

incite 2
against

fashion, pre-Jdowry
pare, plan

|[suggest

[twenty 280

|(+subj) if, even if rumor

lask

[from there, then 285

[pronze-clad

lexhaust, wear down [cycle of a year

land not; not even
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Bid the suitors take themselves off, each to his own place.

“And if your mother’s mind is set on marrying again, let her go back
to her father, who will find her a husband and provide her with all
the marriage gifts that so dear a daughter may expect.

“As for yourself, let me prevail upon you to take the best ship you
can get, with a crew of twenty men, and go in quest of your father
who has so long been missing. Some one may tell you something, or
(and people often hear things in this way) some message from Zeus
may direct you. First go to Pylos and ask Nestor; thence go on to
Sparta and visit Menelaus, for he got home last of all the Achaeans;
if you hear that your father is alive and on his way home, you can
put up with the waste these suitors will make for yet another twelve
months. If on the other hand you hear of his death,



AcExévioy

vocabulary

dugpadd openly (Hpows)

doxaldwot < doyaldw, be
distressed 3pL; also doyd\w
doAdunTy < dolourjTys, (3)
deceitful, acc (8dros)

éumd{eo < epmalopar, pay attention
to, receive 2s IMPF

émjy when, after

€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

KateAevgouar < katépyopat, come
down, out from ruT (épyouar)
ktépea (n) funeral gifts

ktepet{w pay funeral rites

vymdn childish ways

dxéw carry; be afflicted with
(8xos)

dyiyovos posterity; late-born (6¢s¢)
maTpopovija < watpodovevs, (m)

notes

OAYXZXEIA 1.290 75

killer of someone’s father, acc
(Oelvew)

Tedevtdw bring about, finish
(7é\os)

mAixos of such an age

conjugations

dodvar < ddwpt, AOR INF
€imy) < elmov, AOR SUBJ
&ta < kTelvw, AOR

€ktave < kTelvw, AOR
éRafe < AapBdvw, AOR
éoéns < épdw, 25 AOR SUBJ
UEA€TO < péw, 35 TMPV
0p0w < opdw, 1s PRES
xebar < xyéw, AOR INF

declensions
xA€os ACC S
vija < vnis, ACC S

1.298 "Opéotng: who avenged his father’s murder
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290
funeral |pay funeral rites
gifts
bring about,
finish
295
|openly
childish [carry; be af- |of such an age
ways flicted with
killer of some-
one’s father
|deceitful 300
|posterity; late-born
|come down, out from
[be distressed
pay attention 305

to, receive
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come home at once, celebrate his funeral rites with all due pomp,
build a barrow to his memory, and make your mother marry again.
Then, having done all this, think it well over in your mind how, by
fair means or foul, you may kill these suitors in your own house.
You are too old to plead infancy any longer; have you not heard
how people are singing Orestes’ praises for having killed his father’s
murderer Aegisthus? You are a fine, smart looking fellow; show your
mettle, then, and make yourself a name in story. Now, however, I
must go back to my ship and to my crew, who will be impatient if
I keep them waiting longer; think the matter over for yourself, and
remember what I have said to you.”



AcExévioy

vocabulary

dpoBij requital, compensation
(dpelBw)

dvépyouar go up; return (épxopar)
dvormaia upward? unseen?

dmwéBn < amofaivw, leave, get off
AOR (Baivw)

diémtaro < dwaméropar, fly across,
through AOR (‘n’éTO‘uaL)

émefyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émtuevoy < émuévw, wait, stay AOR
ey (pévw)

Jaupéw be amazed

Jdpaos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

xatepvkw (o) hold back (épiw)
keywjlov a valuable (keipad)
Aaiouar want to do, to happen
~lascivious

otkovde homeward (olkos)
wdpoude in the presence of

OAYXZXEIA 1.306 79

(mpomdpoide)

Tyuijev < Tyujes, (1) honored,
precious, acc (riw); also riuos
Iméuvnoey < vmouuriokw, remind
of aAor (uyrjorw)

conjugations

ddodior < dldwut, 3PL

dduevar < didwut, AOR INF

dodvar < didwput, AOR INF

€imoD0’ ~ elmov, AOR PPL NOM S
€AV < alpéw, AOR PPL NOM S

nida < avdaw, IMPF

Ofjke < Tinue, AOR

Ajoouar < Aavfavw, FUT
A0edoduevos < Aovw, AOR PPL NOM S
TETAPTIUEVOS < TépTrw, AOR PPL NOM
]

declensions

Uévos ACC s

vija < vnis, ACC S
QPECTY < Ppprjv, DAT PL
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wait, stay  |weigh upon,
drive; (mid)
hurry
310
honored, |a valuable
precious
|hold back = [want to do, 315
to happen
|go up; return [homeward
requital,
compensa-
tion
[leave, get off
upward? [fly across, through 320

unseen?

[poldness. |remind of
[before

|be amazed
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“Sir,” answered Telemachus, “it has been very kind of you to talk to
me in this way, as though I were your own son, and I will do all you
tell me; I know you want to be getting on with your voyage, but stay
a little longer till you have taken a bath and refreshed yourself. 1
will then give you a present, and you shall go on your way rejoicing;
I will give you one of great beauty and value — a keepsake such as
only dear friends give to one another.”

Athena answered, “Do not try to keep me, for I would be on my way
at once. As for any present you may be disposed to make me, keep it
till I come again, and I will take it home with me. You shall give me
a very good one, and I will give you one of no less value in return.”

With these words she flew away like a bird into the air, but she had
given Telemachus courage, and had made him think more than ever
about his father. He felt the change, wondered at it, and knew that
the stranger had been a god,



AcExévioy

vocabulary

dvta facing, in front of; straight
dowdj song (deldw)

dowdds (m/f) singer (deldw)
dmwomave ~ amomavw, StOpP IMPV
(madw)

dpiketo < dpucvéopar, arrive AOR
(ikvéopar)

daxpvew weep (3dxpvov)

éxdtepde on both sides

émgxeto < émoiyopat, g0 tO IMPF
(otyopar)

dedxctiiprov spell, charm (6éryw)
Jéomwy < Oéoms, (f) of songs,
singers, acc (événw)

igddeos (1) godlike (ioos)
katepioeto < karafaivw, go down
AOR (Balvw)

kedvds considerate, caring

xAelw tell of, celebrate

Kuaxa < kAipaf, (f) ladder,
staircase, acc ~climax
kpideuvoy veil (kdpa)

Aitmwapds anointed, shining ~lipid
mapewd cheeks

wdpnuar sit beside (fuad)
mwepucAvtds highly renowned

OAYXZXEIA 1.324 83

(karéw)

mwouptds made, well-made (moiéw)
wiika densely; cleverly (muxvds)
gwwm) silence

agtaduds cottage; post; also
oTalfudv

ovviero < ovvrifinu, hearken,
mark Aor (rifnu)

Téyeos < Téyos, (n, 3) Toof, GEN
~stegosaurus; also oréyos
tmepwiddey from the women’s
quarters (Vmép)

conjugations

€lar < fuat, 3PL PF

émetetdato < émré\\w, AOR
Wapéﬂm < 7TapL'GT77‘U.L, AOR
TWOVTOV < mlvw, 3PL IMPV
TPooNUda < Tpooavddw, IMPF
otf] < loTyut, AOR

oxXOuUéVn < éxw, AOR PPL NOM S

declensions
dMa < d\\os
yvvaikdv < yvvij, GEN PL

€ < els, ACC S
@pPeat < Pprjv, DAT PL
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|godlike
|singer highly |silence 325
renowned
from the hearken, |of songs/song
women’s mark singers
quarters
ladder, |go down 330
staircase
[roof denselywell-made
cleverly
|cheeks |shining |veil
considejanteboth sides 335
caring
[weep |singer
|spell, charm
tell of, cele-|singer
brate
|sit beside |silence

|stop |song 340
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so he went straight to where the suitors were sitting.

Phemius was still singing, and his hearers sat rapt in silence as he
told the sad tale of the return from Troy, and the ills Athena had laid
upon the Achaeans. Penelope, daughter of Icarius, heard his song
from her room upstairs, and came down by the great staircase, not
alone, but attended by two of her handmaids. When she reached the
suitors she stood by one of the bearing posts that supported the roof
of the cloisters with a staid maiden on either side of her. She held a
veil, moreover, before her face, and was weeping bitterly.

“Phemius,” she cried, “you know many another feat of gods and
heroes, such as poets love to celebrate. Sing the suitors some one of
these, and let them drink their wine in silence, but cease this sad tale,



AcExévioy

vocabulary

aizios guilty ~etiology; also airios
dAaotos unforgettable, infamous
(Aavfdvw)

dAgnatijs (m) epithet of men
(d\rov)

dupimérar < aupumé w, come
among suBj (mé\w)

dowdj song (deldw)

dowdds (m/f) singer (deldw)
dmdAece < dmoAvu, destroy AoR;
also é&6 v, SA v

émuckelm praise (k\éos)
émrodudto ~ émroludw, steel
oneself 3s PV (TAdw)

épiypos worthy, faithful

kadiketo < kabuwéouar, affect with
feeling Aor (ikvéopar)

koutlw take; attend to (kduvw);
also Ko,uéw

vootyos of homecoming,
destined for home (valw)

ofros fate, doom

OAYZXEIA 1.341
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émy wherever, however

wévdos -eos (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

modéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

ol somewhere, anywhere, ever,
perhaps

povém be reluctant

conjugations

ddwow < 3w, 35 PRES

édéow < ébéhw, SUBJ

nida < avdaw, IMPF

Heuvnuévn < pyuvijokw, PF PPL NOM
s

GAovTo < S\, 3PL AOR

GpvvTar < Spvuut, 35 PRES MP

declensions

dvdpdow < avijp, DAT PL
dvdpds < dvijp, GEN S
QATES < Ppuds, NOM PL
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affect with|grief unforget-
feeling table, infa-
mous

miss, long for, notice
an absence; lose

345
be reluc-jworthy, |singer
tant faithful
wherever, |singer
however
|guilty somewhere, any-
where, ever, per-
haps
lepi hePof men
[fate, doom 350
|[song [praise
|come among
|steel oneself
of homecom-
ing, destined for
home L
355
take;
attend

to
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for it breaks my sorrowful heart, and reminds me of my lost husband
whom I mourn ever without ceasing, and whose name was great over
all Hellas and middle Argos.”

“Mother,” answered Telemachus, “let the bard sing what he has a
mind to; bards do not make the ills they sing of; it is Zeus, not
they, who makes them, and who sends weal or woe upon mankind
according to his own good pleasure. This fellow means no harm by
singing the ill-fated return of the Danaans, for people always applaud
the latest songs most warmly. Make up your mind to it and bear it;
Odysseus is not the only man who never came back from Troy, but
many another went down as well as he. Go, then, within the house
and busy yourself with your daily duties,



AcExévioy

vocabulary

dyopifvde to the assembly (dyeipw)
dowdds (m/f) singer (deldw)
dmmAeyéms heedlessly, freely

dmoeimw < dmoeimov, refuse,

renounce, declare Aor suBj (elmov)

abdi voice, report (avddw)
BAépapov eyelid

Bores () noise, ruckus (Bor)
évaliyxuos like (+dat)

&ideto < évriinu, load; mp: take
to heart aor (rifyue)

émotyouar go to (oixopar)

NAaxdw distaff, spindle

f@dev at first light (es); also
E€wbev

Jaupéw be amazed

kateldpeaia < kabélopar, act: set,
seat; pass: sit down, sit up susj
(w); also élouat, kabéleto, kabélw
otkovde homeward (oikos)
6uadéw murmur, clamor (Suados)

notes

1.366 mapal: (Penelope)
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oKidevta < oxides, shade-giving,
acc (okud)

vmépBros overweening; (less
commonly) stubborn (B{a)
Umepdiioy women’s upper
chamber (vmép)

conjugations
dkovéuey < dxovw, INF
dvafaca < avaBalvew, AOR PPL NOM S

BdAe < faA\w, AOR
BeBiiker < Baivw, PLUPF

NpRoavTo < dpdopat, SPL AOR
xkAdijvar < kAivw, AOR INF

pedjoer < uéw, FUT

Tepmdpeda < Tépmw, SUBJ

declensions
dvdpecor < avjp, DAT PL
yvvarél < yvvij, DAT PL

Aexéeoat < Aéxos, DAT PL
TOoW < mdots, ACC S



92 OAYXXEIA 1.357

(OTOV T MAGKATYV T€, Kal AupLTololot ké\eve
€pyov émoiyeolar utbos & dvdpeoor pueAnoe
~ /7 > > /. ~ \ 4 L4 > 5 A\ £
maot, puaAoTa & €uol” ToD Yap KPATOS €0T €Vl OlK®.»
360 ‘H pev Oaufriocaca maAw olkovde BePrker
\ \ ~ ’ b4 ~
mados yap ptbov memvuuévor évlero Quud.
€s 0 vmepd’ avaBdoa ovv aupurdlowot yuvardl
k\atev émert "Odvotja, pidov moow, ddpa ot tmvov
NOVY €ml BAepapoiot fale yAavkwmis Abm.
_ ~ s ¢ 5 N\ ’ ’
365 Muvnorijpes & opadnoav ava uéyapa okoevra
4 > o ’ \ /7 ~
mavTes O NprioavTo mapal Aexéeaot kAbvad.
~ \ /’ / 24 7
Totot 8¢ TyAéuayos memvuuévos Mpyero puibwy:
\ > ~ ~ ¢ 14 ¢/ v
«Mnpos euijs pymorijpes, vmépProv UBpw ExovTes,
~ \ 4 4 \ \
viv pev dawvuevol Tepmrauela, unde Bontus
— b4 > \ ’ \ > 14 > \ > ~
370 é0Tw, €mel TG ye KOV dKoVEueV €0TY aotdoD
701000 olos 68 €aTi, Beola” Evaliykios avdnv.
nwbev & ayopnrde kabeldueola kidvtes

mdvres, W uw uitlbov amleyéws dmoeinw,



OAYXXEIA 1.357 93

distaff,
spindle

[be amazed [homeward 360

load; mp:
take to heart

upper

women’s
chamber

leyelid

murmur, |shade-giving 365
clamor

[pray, vow, invoke

overweening; , (less
commonly)  stub-

born .
noise,
ruckus
|singer 370
[like voice,
report
at firsfto the asdact: set, seat; pass:
light sembly sit down, sit up
heedlessly,  [|refuse, re-
freely nounce,
declare
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your loom, your distaff, and the ordering of your servants; for speech
is man’s matter, and mine above all others — for it is I who am master
here.”

She went wondering back into the house, and laid her son’s saying in
her heart. Then, going upstairs with her handmaids into her room,
she mourned her dear husband till Athena shed sweet sleep over
her eyes. But the suitors were clamorous throughout the covered
cloisters, and prayed each one that he might be her bed fellow.

Then Telemachus spoke, “Shameless,” he cried, “and insolent suitors,
let us feast at our pleasure now, and let there be no brawling, for it
is a rare thing to hear a man with such a divine voice as Phemius
has; but in the morning meet me in full assembly that I may give
you formal notice to depart,



AcExévioy

vocabulary

dAeytvw (0) partake of (dAéyw)
dugiados sea-circled (dAs)
dpéodar < alpw =aelpw AOR INF
Btotos life; sustenance, chattels
(Budw)

yeved birth, race ~genus; also
yeven

doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

&toodev inside (évrds)

éaévar < ééimu, send forth, allow
forth nv (tgue)

émBdoouar < émpPodw, call to for
help rut (Bor})

dapoaiéos bold, over-bold
(Bapoéw)

Javudi{ew marvel ~theater; also
amofavudlw

KelpeT < rkelpw, shave, sever, raze;
devour, use up pL IMPV

Awtwv more desirable

vijwowos unavenged,
uncompensated (mour))

60d¢ with the teeth (880vs)
mwaAtvtitos in vengeance (riw)

notes

1.391 xéxtotov: (... thing)
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matpdros of the father(s),
ancestral (mamjp)

ol somewhere, anywhere, ever,
perhaps

vpaydpns (m, 1) loudmouth
(dyelpw)

X€lAeor < xeilos, (n, 3) lip, DAT

conjugations

yevéodar < yilyvouar, AOR INF
oddvtos < dldwpt, PPL GEN S
O@ot < ddwpL, AOR SUBJ
édéroyur < eférw, OPT

€imw < elmov, AOR SUBJ

€pa < pnui, IMPF

nPda < avddw, IMPF

6Aéodar < SAAvut, AOR INF
6Aowode < M, 2PL AOR OPT
TOUjo€LEY < Toéw, AOR OPT
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
QUVYTES < dpUw, AOR PPL NOM PL

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
€vds ~ eis

KTHUAT < k7ijua, ACC PL
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send forth, |partake of
allow forth

seem, have anjmore desirable
opinion, sup-
pose

unavenged,
uncompen-

S te%l
shave, sever, raze; devour,/call to fo ahe P
use up

somewhere, [in vengeance
anywhere, ever,
erhaps
unavenged, P [inside
uncompen-
sated . .
with thellip
teeth
[marvel [bold
[loudmouth [bold
|sea-circled
of the fa-
ther(s), ances-

tral
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375
380
produce,
beget; clasp
385

390
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and feast at one another’s houses, turn and turn about, at your own
cost. If on the other hand you choose to persist in sponging upon
one man, I call upon the immortal gods: Zeus shall reckon with you
in full, and when you fall in my father’s house there shall be no man
to avenge you.”

The suitors bit their lips as they heard him, and marvelled at the
boldness of his speech. Then, Antinous, son of Eupeithes, said, “The
gods seem to have given you lessons in bluster and tall talking; may
Zeus never grant you to be chief in Ithaca as your father was before

”

you.

Telemachus answered, “Antinous, do not chide with me, but, Zeus
willing, I will be chief too if I can.



AcExévioy

vocabulary

dugtados sea-circled (dAs)
dmoppaiw take away

dpovpa land ~arable

deveds rich

Bacilevw be king (Baou\eds)

yeved birth, race ~genus; also
yeven

duds (m) slave ~tame

épéadar < épopar, ask AoR INF; also
avépouat, elpopat, €felpoupar, EE€popat
Mtlopuar plunder (\is)

varetdw dwell, be located (vaiw)
ommddey whence

madards old (wdAar)

nyijers (1) honored, precious
(riw); also Tiuos

péprote < dyafds, brave, noble,
comparative

notes

1.391 xéxrotov: (... thing)

1.392 xaxov: (... thing)

1.396 #ymorv: (... the lands)
1.405 Eetvoro: referring to Athena

1.408 motpog: (your)
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conjugations

dvdooots < dvdoow, 2S OPT
& Jor < épxopat, AOR OPT
&mow < éxw, SUBJ

&xots < éxw, 2s OPT

nida < avdaw, IMPF

Odve < Ovijokw, AOR
tetvydar < Tevyw, PF INF
@is ~ i, 2s

declensions

déxovta < aékwv

Bipgr < Bin, DAT PL
yotvaot < ydvu, DAT PL
O0d < ddpa, NOM S
dduaot < ddua, DAT PL
KTjuata < krijua, ACC PL
KTHUaT < kTijua, ACC PL
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[be king
[rich honored,
precious
sea-circled l]old
|slave [plunder
sea-circled [be king
[take away |dwell, be located

lask

[whence
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Is this the worst fate you can think of for me? It is no bad thing
to be a chief, for it brings both riches and honour. Still, now that
Odysseus is dead there are many great men in Ithaca both old and
young, and some other may take the lead among them; nevertheless
I will rule my own house and slaves, which Odysseus has won for

2

me.

Then Eurymachus, son of Polybus, answered, “It rests with the gods
to decide who shall be chief among us, but you shall be master in
your own house and over your own possessions; no one while there
is a man in Ithaca shall do you violence nor rob you. And now, my
good fellow, I want to know about this stranger. What country does
he come from? Of what family is he, and where is his estate?



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dvatoow rise, rise quickly (dicow)
dowdj song (deldw)

dmdAeto < amd v, destroy AoR;
also é&é v, A v

dpap quickly

éeAdduevos < ENdouar, wish, wish
for rrL NoM s

éumdlouar pay attention to,
receive

ébepénrar < ééépopar, ask suBj; also
avépouat, elpopat, €feipopat, Epopat
éomepos evening, evening star
(éomépios)

Jeompornia prophecy (Geds)
Jeompomos seer (Geds)

iuepders (1) charming, charmingly
({uepos)

KaxkelovTes < kaTakelw, GO tO rest
FUT PPL NOM PL

oixovde homeward (oikos)
dpymaTvv < épxnotis, (f) dancing,
acc (8pxéopar)

mwatpdios of the father(s),

notes

1.408 watpog: (your)

1.411 yvopevar: to get acquainted
1.420 #yvo: (that Mentes was)

OAYZXEIA
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ancestral (warip)

wodév from somewhere, from
anywhere

dméuewe < vmopévw, stay behind,
await AoR (uévw)

puijpetpos oar-lover (épérs)
xpeios (n, 3) business, debt,
consulting a seer?, acc

ama (f) eye, acc ~cyclops

conjugations

yvéuevar < yryvdiokw, AOR INF
&Bav < Baivw, 3PL AOR

&y < yryvdokmw, AOR

éAJely < épyopat, AOR INF

&€ dor < &épxopat, AOR OPT
édxer < éowka, PLUPF

NAJe < épxopat, AOR

nbda < avdaw, IMPF

@dto < ¢nul, AOR

declensions
datppovos < daippwv
QPEGL < pp1jv, DAT PL
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[message, news

busi- |wish
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. . |debt, . .
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quickly |.
ing a
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|message, news [from somewhere
[prophecy pay attention
to, receive
|seer lask
of the fa-
ther(s), ances-
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evening
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evening,

evening

star
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Has he brought you news about the return of your father, or was he
on business of his own? He seemed a well to do man, but he hurried
off so suddenly that he was gone in a moment before we could get
to know him.”

“My father is dead and gone,” answered Telemachus, “and even if
some rumour reaches me I put no more faith in it now. My mother
does indeed sometimes send for a soothsayer and question him, but
I give his prophecyings no heed. As for the stranger, he was Mentes,
son of Anchialus, chief of the Taphians, an old friend of my father’s.”
But in his heart he knew that it had been the goddess.

The suitors then returned to their singing and dancing until the
evening; but when night fell upon their pleasuring they went home
to bed each in his own abode.



AcExévioy

vocabulary

dyxpeudoaoca ~ ayxpepdvvout, (D)
get snagged on AOR PPL NOM S
(kpepdvvope)

aidw set on fire ~ether

dAeetva to avoid, shun (dAéopar)
aokéw work on

ypatn old woman (yépwvr)

dédunmo < déuw, build pLUPF
(86pos)

éewcoodBoros worth 20 oxen (Bois)
&cdvve < éxdvw, take off; leave;
avoid Aor (5dw)

éuBdMw throw in; inspire (BdA\w)
kedvds considerate, caring
kTedTeoow < kTéap, (n) possession,
DAT (kTfijua)

Aéxtpov bed (Aéxos)

padaxds soft

pepumptlw ponder

oi’yw open (dvofyvv‘uL)

wdooalos hook, peg

meplokemtos exposed, with a view

(oxémTopar)

notes

1.429 EdpbxAet: Odysseus’s nurse

OAYZXEIA
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mwouptds made, well-made (moiéw)
mptlauar buy

mpdInBos in the first bloom of
youth (8n)

wtvéaca < wricow, fold Aor ppL
NoMm s (77v¢)

mxa densely; cleverly (mvkvds)
mukyundéos < mukundijs, shrewd,
GEN (,u.ﬁSo,u.aL)

tpnos pierced, perforated
twtdds a little; small, young

conjugations

éBn < Balvw, AOR

&wxey < ddwut, AOR
€uikto < ployw, AOR

idvia < o0ida, PF PPL NOM S
QAéecike < péw, IMPF

declensions

yvvaikds < yuvij, GEN S
Aéyeoat < \éxos, DAT PL
@QPECT < Ppprjv, DAT PL
X€EPOY < xeip, DAT PL

1.430 Aagptng: Telemachus’s grandfather

1.436 &Eev: (Telemachus)
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425
[build lexposed, with a view
|set on fire considerate,
caring
[buy [possession 430
in the first [worth 20 oxen
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4 considerate,
caring
to avoid, shun
set on fire
a little; 435
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Telemachus’s room was high up in a tower that looked on to the
outer court; hither, then, he hied, brooding and full of thought. A
good old woman, Euryclea, daughter of Ops, the son of Pisenor, went
before him with a couple of blazing torches. Laertes had bought her
with his own money when she was quite young; he gave the worth
of twenty oxen for her, and shewed as much respect to her in his
household as he did to his own wedded wife, but he did not take
her to his bed for he feared his wife’s resentment. She it was who
now lighted Telemachus to his room, and she loved him better than
any of the other women in the house did, for she had nursed him
when he was a baby.

He opened the door of his bed room and sat down upon the bed; as
he took off his shirt he gave it to the good old woman, who folded it
tidily up, and hung it for him over a peg by his bed side,
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vocabulary

dpyvpeos silver (dpyis); also
apyvpots

dwtos wool, woolen thing; also
dwTov

émepvow pull to (épvw)

tudvte < juds, (m, 3) strap, DAT
kA8 < k\nis, (f) bar, oarlock,
collar bone, acc ~clavicle
kopdvn gull, crow; curve, hook
~crown

mavviyios all-night (15¢); also

mdvvuyos

conjugations

Bif < Balvw, AOR

KeKAAVULLEVOS < Ka\UTTw, PF PPL
NOM S

Téppad < dppdlouar, AOR

declensions
QPECTY < Ppp1jv, DAT PL
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[pull to |gull; hook

silver bar, oarlock, |strap
collar bone

[all-night [wool
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after which she went out, pulled the door to by a silver catch, and
drew the bolt home by means of the strap. But Telemachus as he
lay covered with a woollen fleece kept thinking all night through of
his intended voyage and of the counsel that Athena had given him.



AcExévioy

vocabulary

dyopifvde to the assembly (dyeipw)
dvmy opposite, in front

dpyds glistening, swift

ynipal < yipas, (n, 3) old age, DAT
(yépas)

évaliyxios like (+dat)

flwos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

fptyévea early-born (5p0)

Jdxos seat, chair

Jeoméoros divine, wondrous
(&vémw)

Unedvto < Onéopar, look at, behold,
consider 3pL IMPF ~theater; also
Oedopat

katayéw pour on (xéw); also xéw
knpvoow be a henchman,
summon people (k7jpvé)

xv@ds (o) bent, curved
Aydgdoyyos clear-voiced (Avyis)
Aimapds anointed, shining ~lipid
ounyepées < ounyepis, gathered,
NoM (Guiros)

waAdun palm, handiwork

notes
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wéddov sandals (ovs)
pododdxtvlos rosy-fingered
xdpw = xdpus, (f) grace, acc
~eucharist

conjugations

Bij < Balvw, AOR

éyévovto < ylyvouar, 3PL AOR
€éooduevos < évvuut, AOR PPL NOM S
ffyeplev < dyeipw, 3PL AOR

fipxX = dpxw, PF

0€r < 7inut, AOR

KopdwvTas < koudw, PPL ACC PL
@dvn < daivopat, AOR

declensions

Yépovtes < yépwv, NOM PL
&yxos Acc s

efuata < efpa, ACC PL
evvijpw < evvi), GEN S
kdpn AcC PL

KUVes < kUwv, NOM PL
&lpos acc s

TO000T < movs, DAT PL

2.16 pvpia 10n: vastness (of time) before then
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when learly-born [rosy-fingered
(Auoc)
..., - then
(z7pog)
|shining |[sandals
[like |opposite, in front

|clear-voiced

be a hench-to the assembly , |have long hair
man, sum-

mon people
P e a henchman,

summon peo-

1
123 |gathered
[palm, handiwork
glistening,
swift
divir(lie, |grace |pour on
wondrous
look
behold,
. sider
seat,
chair
lold age|bent,

curved

at,
con-
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Now when the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared Telemachus
rose and dressed himself. He bound his sandals on to his comely feet,
girded his sword about his shoulder, and left his room looking like

an immortal god. He at once sent the criers round to call the people

in assembly, so they called them and the people gathered thereon;
then, when they were got together, he went to the place of assem-

bly spear in hand — not alone, for his two hounds went with him.
Athena endowed him with a presence of such divine comeliness that

all marvelled at him as he went by, and when he took his place in

his father’s seat even the oldest councillors made way for him.

Aegyptius, a man bent double with age, and of infinite experience,
was the first to speak.



AcExévioy

vocabulary

dyyeAln message, news ~angel
dyopdouar assemble, debate
~agora

dypros wild, savage (dypds)
aiyunojs (m, 1) spearman ~acute
dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw,
dyvupat

djuros public, communal (87pos)
doxéw seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
eide if only; also aifle

edmwAos abounding in foals
(mdMos)

Jdxos seat, session of assembly
ikw () go, arrive (ikvéopar)
uevowd ~ pevowdw, wish, think
about 3s PRES (uévos)

ouider < opuléw, (1) associate with
IMPF ~homily

ovijuevos < ovimue, help, please, be
available Aor ppPL NoM s

omAl{w prepare, arm ~hoplite
mwatpdios of the father(s),

notes

2.21 &Adot: sons of Aigyptios
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119

ancestral (warip)

mpavoxe display; declare (¢dws)
mpoyevijs elder

wupatos last, hindmost

agdpa with full understanding
oTijt < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also omeios

xped < xpew, (£, 3) a need (yp1)

conjugations

Yéver < ylyvopair, AOR

éBn < Baivw, AOR

€imot < elmov, AOR OPT

€imw < elmov, AOR SUBJ
€xktave < kTelvw, AOR

KéKkAVTE < KA\Vw, PL AOR IMPV
Ajder < AavBavw, IMPF
uetéeaiTe < petetmov, AOR
Tdorto < muvfdropar, AOR OPT
TeAéoetley < TeNéw, AOR OPT

declensions

vQuot < vnis, DAT PL
VUOTY < vyis, DAT PL
QPEGLY < Pprjv, DAT PL
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[well foaled

|spearman wild,
savage
last, [prepare, arm 20
hindmost
associate with
of the fa-
ther(s), ances-
tral
assemble,
debate
25
seat,
session
|a need
lelder
[message, news 30
[clearly
public, display;
communal declare

seem, have anlhelp, please]if only
opinion, sup-be available
pose

wish,
think
about
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His son Antiphus had gone with Odysseus to Ilius, land of noble
steeds, but the savage Cyclops had killed him when they were all
shut up in the cave, and had cooked his last dinner for him. He
had three sons left, of whom two still worked on their father’s land,
while the third, Eurynomus, was one of the suitors; nevertheless their
father could not get over the loss of Antiphus, and was still weeping
for him when he began his speech.

“Men of Ithaca,” he said, “hear my words. From the day Odysseus
left us there has been no meeting of our councillors until now; who
then can it be, whether old or young, that finds it so necessary to
convene us? Has he got wind of some host approaching, and does
he wish to warn us, or would he speak upon some other matter of
public moment? I am sure he is an excellent person, and I hope Zeus
will grant him his heart’s desire.”



AcExévioy

vocabulary
dyyeAln message, news ~angel

dmeAeoa < dmoA\vpt, destroy AoR;

also éféanuue, SA e
Baouevw be king (Baoi\evs)
Btotos life; sustenance, chattels

(Bidw)

dfjuros public, communal (8juos)

v long time
dwappaiw dash in pieces
doto? both, doubly

éuBdAw throw in; inspire (BdA\w)

&umeoey ~ éumimTw, fall into;
attack Aor (ﬂéTO‘LLaL)

émypdo attack; (mid) use, be
endowed with, lack (xp7); also
xpavw, xpaw

ffmios kind (adj)

kaddmwtew mp: address

petlov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

uevowdw wish, think about
(uévos)

pijdea (n) counsel, plan; genitals

(uidopar)

notes
2.37 yept: Telemachus’
2.46 70: the first
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00dds (f) threshold, road, journey

~odometer; also 6dds
wdyyv entirely
wdumay completely

mpavoxew display; declare (¢dws)

agdpa with full understanding
@ripn omen (i)

xpeios (n, 3) business, debt,
consulting a seer?

conjugations

€10cs < 0ida, PF PPL NOM S

€imw < elmov, AOR SUBJ

eioear < olda, 2s FUT

1070 < fuat, PLUPF

6Aéocer < SA\vu, FUT
TPOTEetmey ~ mpooelmov, AOR
mudotuny < wuvlavopat, AOR OPT
oTi] < {oTyuL, AOR

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

Yyépov < vépwv, VOC S
Yyépovta < yépwy, ACC S
Tatép < watip, ACC S
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|omen 35
wish, think
about
[throw in; inspire
counsel;
genitals
[mp: address
40
[message, news
|clearly
public, |display; declare
communal
business, debt, consult-fall into; attack 45
ing a seer?
both,
doubly
[be king [kind (adj)
lentirely |dash in pieces |completely
attack; (mid) use, be 50

endowed with, lack
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Telemachus took this speech as of good omen and rose at once, for
he was bursting with what he had to say. He stood in the middle of
the assembly and the good herald Pisenor brought him his staff.

Then, turning to Aegyptius, “Sir,” said he, “it is I, as you will shortly
learn, who have convened you, for it is I who am the most aggrieved.
I have not got wind of any host approaching about which I would
warn you, nor is there any matter of public moment on which I
would speak. My grievance is purely personal, and turns on two
great misfortunes which have fallen upon my house. The first of
these is the loss of my excellent father, who was chief among all you
here present, and was like a father to every one of you; the second is
much more serious, and ere long will be the utter ruin of my estate.
The sons of all the chief men among you are pestering my mother
to marry



AcExévioy

vocabulary

alyas < aié, (m/f) goat, Acc

aidoma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

dvoyetrds endurable (éxyw)
dmepplyaot < dmoppryéw, (1) shrink
from 3pL pF (pryéw)

dpi bane, harm; prayer
(dpdopad); also dpd, dpos

ddAmAe < S\, (D) be ruined pr
(EA\wvwL)

ovvauts dvvduios (f) power
(Svvapar)

éedvaddoarto < éedvdopar, give in
marriage AorR opPT (é3vov)
eilamvd(w feast (e\amivy)

Huév both (with 73¢)

iepevm slaughter a sacrifice
~hieroglyph

kati{w to seat ~sit; also w,
kabilldvw

xatdve waste, consume
kexapiopuévos < xapllopar, gratify pr
PPL NOM s ~~charisma

Aevyadéws wretched, pitiful
~lugubrious

padios vainly, heedlessly (udi)
petaotpépw turn around, change

notes
2.54 ol xeyaptopévog: Tkarios
2.70 oyéobe: (do not)
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one’s mind (rpépw)

uivw < unus, (f) rage, acc; also
unriluds

veueodw (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~nemesis
TepikTiovas < mepwtiTat, (m, 3)
neighboring, dwelling around,
Acc (1ékos)

mepwaretdw live near (vaiw)
Tiovas < wiwy, (1, 3) fat, rich,
fertile, Acc ~pine; also wios, mlewpa
TwAeuevor < Twiéopar, go back
and forth ppL NoM PL; also moAevw
vmodetdw cower before (Seldw)

conjugations

dyacoduevor < dyauat, AOR PPL NOM
PL

duvvaiuny < auivew, AOR OPT
duVvéuey < auivw, INF

dedankdTes < €ddany, PF PPL NOM PL
doty < ddwp, AOR OPT

&dor < épyouar, AOR OPT

TeTevyatar < tevyw, 3PL PF

declensions
fjuata < fuap, ACC PL



128 OAYZXEIA 2.52

ol TaTpOs uev €s olkov amepplyaoct véeolat
> 14 ¢/ > > \ 3> 4 4
Ikapiov, 6s K avTos €edvadoarro Biyatpa,

doin & @ K €félow kal ot kexapioucvos ENbou

ul
ul

ol & els NueTéPov TwAEVUEVOL UaTO TAVTA,
Bots tepedovtes kal Sis kal mlovas alyas,
> 4 4 4 9, 5
ethamwdlovow mivovol Te atorma olvov
pafdinws® Ta 0e ToANG KaTdveTat. ov yap €m avip,
® s \ 1 5> A\ 5\ 1Y 5 A
olos ‘Odvaoevs €éokev, apny amo oikov auivat.
. e ~ k] k4 7 ~ > /4 . ol \ ¥
60 Nuels & ol VU TL Tolol auuvéuer” 1) Kal émeTa
Aevyaléol T €éoduectlla kal oV dedankdTes alkv.
X > N > 7 24 ’ 7 /
7T Qv duuvaiuny, €l pot SUvauis ye mapem”
3 \ Y 3 > \ ¥ ’ > > v ~
oV yap €1 avoxeta épya TeTeUXaTal, 0UO ETL KAAGDS
5 5 A ’ ’ \ > ’
olkos €uos dOAwAe" veueooninTe kal avTol,
65 dA\\ovs T adéalinTe mepikTiovas avlpdmous,
e\ 4 ~ > e 14 ~
ot mepwateTaovor” Bedv & vmodeloaTte uijyw,
’ /4 kd /’ \ ¥
W) TL LETAOTPEGWOW AdyaoodueroL Kaka Epya.
ANooopar Nuev Zmvos ‘Olvumiov nde BOéuoros,

17T avdpav dyopas Nuev Avel nde kabiler



OAYZXEIA 2.52

|shrink from
|give in marriage
|gratify

|go back and forth

|slaughter
[feast |sparkling
vainly, waste,
heedlessly consume
bane;
prayer
|[wretched [learn
[power
lendurable
|be ruined
neighbor-
ing, dwelling
. around
[live near |cower before [rage
turn around|wonder; resent

change one’s mind

to seat
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60
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them against her will. They are afraid to go to her father Icarius,
asking him to choose the one he likes best, and to provide marriage
gifts for his daughter, but day by day they keep hanging about my
father’s house, sacrificing our oxen, sheep, and fat goats for their
banquets, and never giving so much as a thought to the quantity of
wine they drink. No estate can stand such recklessness; we have now
no Odysseus to ward off harm from our doors, and I cannot hold my
own against them. I shall never all my days be as good a man as he
was, still I would indeed defend myself if I had power to do so, for I
cannot stand such treatment any longer; my house is being disgraced
and ruined. Have respect, therefore, to your own consciences and to
public opinion. Fear, too, the wrath of the gods, lest the gods should
be displeased and turn upon you. I pray you by Zeus and Themis,
who is the beginning and the end of councils, [do not]



AcExévioy

vocabulary

aioxvve (o) spoil, disgrace
(aioyos)

dvampide make well up (wip)
dvdmte bind; blame (dmrw)
drartd{w ask for, demand (aloa)
dmotewvuevor < amotivw, (1) pay
back ppL NoM PL (7iw)

dmpaxvos failed, fruitless (mpdoow)
doxetos unrestrainable (loxw)
ddxpv tear; also ddxpvov
dvauevéovtes < duoueris, hostile,
enemy PPL NOM PL

dvouevéwy < dvoueris, hostile,
enemy PPL NOM S

éuBdAw throw in; inspire (BdA\w)
éodéuevar < éobw, eat INF (Bw)
éikviuidas < évknjus, (1)
well-greaved, acc (kvmuls)

fos for a time (js)

keyjlwov a valuable (keiuad)
kepdlwy more/most advantageous,
cunning (xépdos)

udpos blame, ridicule, disgrace
oixvos compassion (3uvs)

wéviel < wévlos, (n, 3) grief,
misfortune, pat ~Nepenthe

ToT{ =mpds

notes

2.70 oyéobe: (do not)
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ToTITTVGoOlUeda < TPOoTITUCOM,
embrace, greet, address opT
mpdBaocty < mpdPacts, (f) cattle,
flocks, herds, acc; also mpdBarov
tiows (f) payment, vengeance (iw)
vpaydpns (m, 1) loudmouth
(dyelpw)

pdyotte < éobiw, eat 2PL oPT ~eat
xXpuav < xpiua, (n, 3) possessions,
acc (xp1)

conjugations

duetpaciar < auelSw, AOR INF
BdAe < BaAlw, AOR

dodety < didwut, AOR OPT
édoate < édw, PL AOR IMPV
€eumes < elmov, 2S AOR
édédots < éBéw, 2s opT

€in < édw, IMPF

éAe < aipéw, AOR

€oefev < pélw, AOR

&) < TAdw, IMPF
TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
oxéole < &xw, PL AOR IMPV
@dTo < Ppnul, AOR

declensions
Uévos AcC s

2.75 bpéag: His neighbors. Accusative, as in English constructions like ”I want

him to ...”
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|grief 70
hostile,
enemy
|pay back [hostile, enemy
more/most , ad-
vantageous,
unnin -
eat |a valuable cat Te, & 75
flocks,
herds
[payment
embrace,
greet, ad-
dress
[posses-  |ask for [for a time
sions
failed, [throw in; inspire
fruitless
80
[make well up |compassion
[loudmouth [unrestrainable 85
spoil, [blame bind,;

disgrace blame
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hold back, my friends, and leave me singlehanded — unless it be that
my brave father Odysseus did some wrong to the Achaeans which
you would now avenge on me, by aiding and abetting these suitors.
Moreover, if I am to be eaten out of house and home at all, I had
rather you did the eating yourselves, for I could then take action
against you to some purpose, and serve you with notices from house
to house till I got paid in full, whereas now I have no remedy.”

With this Telemachus dashed his staff to the ground and burst into
tears. Every one was very sorry for him, but they all sat still and
no one ventured to make him an angry answer, save only Antinous,
who spoke thus:

“Telemachus, insolent braggart that you are, how dare you try to
throw the blame upon us suitors?
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vocabulary (mp) be shy, ashamed ~nemesis
dyyelin message, news ~angel vijuat < vipa, (n, 3) thread, yarn,
dyfvep bold?; arrogant? (dyw) NoM (Véw)

airios guilty ~etiology; also airios  6ods destructive (GA\vut); also
dtéuBo maltreat, (+gen) rob of dhou]

drep without, apart from ~Sp. sin Tepiuetpos very long (uérpov)
dpap quickly ameipov clothing, shroud, sail
éxtedém complete, bring about TavnAeyéos < Tavnheyijs,

(1é\os) woe-bringing, GeN

émefyw weigh upon, drive; (mid)  tagifios funeral robe (GauBéw)
hurry térapros fourth (réooapes); also
émmetdouar =melbw TETPATOS

€tos éreos (n, 3) year tptros third (7peis)

kadéor < kabapéw, take down, vmioyouar promise, agree to do;
close A0r suBj (aipéw) also vmoyvéopar

képdea < képdos, (n, 3) advantage, dpaivw weave

cunning, Acc @dpos (n, 3) mantle; web

xodpos young man (xdpos); also

KOUPYTES conjugations

kteati{w get, bring into €pal < pnul, IMPF

cultivation (krjua) ddve < Ovjokw, AOR

Aemrtds thin UeTéeme < petetmov, AOR

pevowd < pevowdw, wish, think SMprar < S\, AOR SUBJ

about 3s Pres (uévos) mooi€ioa < mpoinuL, PPL NOM S
peppnpilew ponder amoauévny < iotnui, AOR PPL NOM S

petapdvios vain, ineffectual
Uuvet < piuvw, stay, wait for, declensions

stand firm pL iMPV ~remain; also e < H\os
uévew

UVNOTIPES < uvnoTip, VOC PL
veueodm (act, mp) resent, blame;

QPEGT < pp1jv, DAT PL

notes
2.99 Aaépty: Odysseus’s father
2.101 Ayoiddmwv: fem
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|guilty
advantage,
cunning
[third [year [fourth
[maltreat, rob, of 90
promise,

agree to do

[message, news 'wish,
think
about
[weave
[thin [very long |quickly 95
weigh upon, |mantle; web
drive; (mid)
hur
|complete i [vain [thread
[funeral robe
take down,|woe-bringing 100
close
withouydlothing, get, bring into
apart [shroud, sail cultivation
from

[persuade
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It is your mother’s fault not ours, for she is a very artful woman.
This three years past, and close on four, she had been driving us
out of our minds, by encouraging each one of us, and sending him
messages without meaning one word of what she says. And then
there was that other trick she played us. She set up a great tambour
frame in her room, and began to work on an enormous piece of fine
needlework. ‘Sweet hearts,” said she, ‘Odysseus is indeed dead, still
do not press me to marry again immediately, wait — for I would not
have skill in needlework perish unrecorded — till I have completed
a pall for the hero Laertes, to be in readiness against the time when
death shall take him. He is very rich, and the women of the place
will talk if he is laid out without a pall.’

“This was what she said, and we assented,;
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vocabulary mapadeito < mapatiinu, put near,
dAveogkey < drvaliw, (D) set free; put at risk Aor opT (7iflyuc)

take apart iMpF (\w) odpa with full understanding
dRvovoav < dvaliw, (0) set free; térpavos fourth (réooapes); also
take apart prL Acc s (\w) Térapros

dvidw () vex tpletes for three years, acc (¢ros)
dmdmeupoy < dmoméunw, send vmoxpivouar (1) interpret

away AOR IMPV (méumw) Vpatveakey < idalvw, weave IMPF

é€etédedoe < éxteléw, complete AOR  xpdvos time ~chronology
(7éMos) a@pn season, time ~horoscope
émjv when, after

émiotaodar < émloTapar, KNOW INF  conjugations

(tornu) dvoxdh < dvwya, PF IMPV

€ros éreos (n, 3) year ddxev < Sidwput, AOR
éimoxauides < éimhokauls, (f) €evwe < elmov, AOR
lovely-haired, Nom; also €idfjs < olda, 2s PF SUBJ
€vTAOKaUlS, EDTACKAUOS, EVTTACKAUOS  eid@at ~ 0ida, 3PL PF SUBJ
éiotépavos well crowned, well Onde < A\avldvw, IMPR

circled (oregdrn) émjAvdov < émépyouar, 3PL AOR

épetpopey < épevpiokw, come Upon  Fdey < &pyouat, AOR
AOR (evplokm)

fudtios by day, daily (uap) declensions

képdea < képdos, (n, 3) advantage,
cunning, Acc

madards old (wdAad)

YUvaik@y ~ yuvij, GEN PL
@pévas < ppiy, ACC PL
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by day, daily |weave
|set free; take apart put  near, 105
put at risk
[for three years
[fourth [year |season, time

|clearly

set free; takelcome upon

apart
|complete 110
[interpret
|send away
vex time 115
[know
advantage, lold

cunning

[lovely-haired

well crowned, 120
well circled
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whereon we could see her working on her great web all day long, but
at night she would unpick the stitches again by torchlight. She fooled
us in this way for three years and we never found her out, but as
time wore on and she was now in her fourth year, one of her maids
who knew what she was doing told us, and we caught her in the act
of undoing her work, so she had to finish it whether she would or
no. The suitors, therefore, make you this answer, that both you and
the Achaeans may understand — ‘Send your mother away, and bid
her marry the man of her own and of her father’s choice’; for I do
not know what will happen if she goes on plaguing us much longer
with the airs she gives herself on the score of the accomplishments
Athena has taught her, and because she is so clever. We never yet
heard of such a woman; we know all about Tyro, Alcmena, Mycene,
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vocabulary atvyepds dreaded, feeling dread
dAodh elsewhere, abroad ~Styx

dmwépyouar go away, depart

(épxopad) conjugations

dmotivw (_L) pay back (TL/(U) 77?/1@0'00,1 =< »ya‘uéw, AOR INF
drdoar < drwbéw, repel, reject AOR  d@ger < Sidwut, FUT

INF (@béw) €déAno1 < ébélw, SUBJ
Btotos life; sustenance, chattels &l < évémw, FUT

(Béw) €tey’ < TikTw, AOR
évaioyuos proper, propitious, fair nida < adddw, IMPF

(aloa) Teloouar < mdoyw, FUT
épwis (f) tury, Erinys ToLeiT < moéw, 3S PRES MP
vorjuata < vénua, (n, 3) perception,  zédvmxe < Ovijoxw, PF
thought, plan, acc (vdos) Tideior < by, 3PL
ouotos like ~homoerotic; also

opotos declensions

7 where? how? dRa < Dos

woth) longing, regret ~bid; also KTHUAT < kTiipa, ACC PL
mdfos uéya < péyas

notes

2.132 émotivewy: Her dowry. It’s unclear whether Greeks in this period actually
practiced dowry, bride price, or a gift exchange.

2.133 "Irxapiew: Penelope’s father

2.134 tod mwatpog: (because of)

2.137 évidw: speak of doing such a thing
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[like perception,
thought, plan
proper, pro-
pitious, fair
125
longing,
regret
[where? how?
marry, take
as a lover
repel, 130
reject
elsewhere,
abroad
[pay back
fury, 135
Erinys

[tell, tell of
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and the famous women of old, but they were nothing to your mother
any one of them. It was not fair of her to treat us in that way, and
as long as she continues in the mind with which the gods have now
endowed her, so long shall we go on eating up your estate; and 1
do not see why she should change, for she gets all the honour and
glory, and it is you who pay for it, not she. Understand, then, that
we will not go back to our lands, neither here nor elsewhere, till she
has made her choice and married some one or other of us.”

Telemachus answered, “Antinous, how can I drive the mother who
bore me from my father’s house? My father is abroad and we do
not know whether he is alive or dead. It will be hard on me if I
have to pay Icarius the large sum which I must give him if I insist on
sending his daughter back to him. Not only will he deal rigorously
with me, but the supernatural powers will also punish me; for my
mother when she leaves the house will call on the Erinyes to avenge
her; besides, it would not be a creditable thing to do, and I will have
nothing to say to it.
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vocabulary

aietd < alerds, eagle (olwvds); also
qeTos

dleyvve (0) partake of (dAéyw)
Btotos life; sustenance, chattels
(Budw)

detpn) neck, throat, mane

doxém seem, have an opinion,
suppose ~doctrine

dpvpauéve < dpimTw, tear at/off
AOR PPL NOoM DUAL (3épua)
&roodev inside (évrds)

&ate < Efeyu, go forth pL MpPv
(elw)

émBdoouar < émPodw, call to for
help rut (Bor))

émduwnIévte < émduwéw, (1) whirl
AOR PPL NOM DUAL

edpvoma (3) far-sounding

fos for a time (js)

KelpeT < kelpw, shave, sever, raze;
devour, use up PL IMPV

xopvgn peak, crown («dpvs)
Awiwy more desirable
veueat{ouar resent, blame
~1emesis

vijwowos unavenged,
uncompensated (mouwr))

oixtov abode, nest (oikos)
dviyeaar < dvvé, (m) claw, nail,
hoof, talon, par

éooouar look for, portend,
foresee, imagine

OAYZXEIA 2.138
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maAtvtitos in vengeance (7iw)
maperd cheeks

TANolw < TAnolos, near,
neighboring

mvouj gust, blast, breath (méw);
also mvoy

mod{ somewhere, anywhere, ever,
perhaps

wrepdy feather, wing ~pterodactyl
Twaédodny < Twdoow, shake;
brandish 3puaL aor

TITAWoUéVe ~ TiTalvw, stretch pPL
NOM DUAL ~fense

vpddey from on high

conjugations

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
0@ot < 8dwpt, AOR SUBJ

fiéav < dioow, 3PL AOR

i0émy < oida, 3DUAL AOR
ixéolmy < ikvéopar, 3DUAL AOR
6Aéo0ar < SA\\vut, AOR INF
6Aowode < M, 2PL AOR OPT
TPOENKE < TpoinuL, AOR

@dTo < Ppnul, AOR

declensions

dAvjAoior < aAjAwy

dvdpds < dvijp, GEN S

dekrdd < defios

€vds < eis

KTHMAT < kTijua, ACC PL
TTEQUYETTLY < Tépuf, DAT PL
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[resent, blame

|go forth |partake of
140
seem, have anjmore desirable
opinion, sup-
ose
P unavenged,
uncompen-
sated
shave, sever, raze; devour,call to fo ahelp
use up
somewhere, [in vengeance
anywhere, ever,
erhaps o _
unavenged, p [inside 145
uncompen-
sated
leagle |far-sounding
from onlpeak,
high crown
[for a time [blast
near |stretch |wing
[2? 150
[whirl shake; [feather, wing
brandish
look for, portend,
foresee, imagine
[tear at/off claw, nail|cheeks neck,
hoof, talon throat,
mane

[right-hand labode, nest
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If you choose to take offence at this, leave the house and feast else-
where at one another’s houses at your own cost turn and turn about.
I, on the other hand, you elect to persist in spunging upon one man,
then by the eternal gods, Zeus shall reckon with you in full, and
when you fall in my father’s house there shall be no man to avenge

tX)

you.

As he spoke Zeus sent two eagles from the top of the mountain, and
they flew on and on with the wind, sailing side by side in their own
lordly flight. When they were right over the middle of the assembly
they wheeled and circled about, beating the air with their wings and
glaring death into the eyes of them that were below; then, fighting
fiercely and tearing at one another, they flew off towards the right
over the town.
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vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

drdvevde from afar; outside
(+gen) (d’Tep)

dmetpnros untried (melpw)

dpap quickly

v long time

éxéxaoto < kalvvuor, excel PLUPF;
also o’zTrOKOLL'VU‘U.aL

évaiowuos proper, propitious, fair
(aloa)

€ddetedos shining (37)os)
Jaupéw be amazed
KaTawavoouey < kaTamavw, StOp,
restrain Aor suBj (watvw)
xkvAivde roll ~cylinder

Awtwy more desirable
uavtebouar to divine ~mantis
ounAwciy of equal age (Suhos)
wijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

notes
2.165 &cv: (soon)
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mgavoxe display; declare (¢pdws)
Tedevliijvar < Tehevtdw, bring
about, finish Aor INF (7é\os)
putelw plant, grow, cause,
prepare (¢vw)

dpunvay < oppaivw, stir up;
debate 3rL AoR ~ser

conjugations

Yvévar < yryvddokw, AOR INF
€10ds < oida, PF PPL NOM S
€iTw < elmov, AOR SUBJ

idov < oida, 3PL AOR

K€KAVTE < KAUw, PL AOR IMPV
JUeTéetTe < peTetmov, AOR
veudueod < véuw, 1PL PRES MP
Tavéodwy < mavw, 3PL IMPV

ppaldpesd < dppalopar, SUBJ

declensions
dmavta < dmas

uéya < péyas
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[be amazed

stir up; debate

|of equal age |excel

proper, pro-
pitious, fair

assemble,
debate

|display; declare

[roll

plant,  grow,
cause, prepare
|shining
|stop, restrain
|quickly |more desirable
[untried [to divine

bring about,
finish
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165
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The people wondered as they saw them, and asked each other what
all this might be; whereon Halitherses, who was the best prophet
and reader of omens among them, spoke to them plainly and in all
honesty, saying:

“Hear me, men of Ithaca, and I speak more particularly to the suitors,
for I see mischief brewing for them. Odysseus is not going to be
away much longer; indeed he is close at hand to deal out death and
destruction, not on them alone, but on many another of us who live in
Ithaca. Let us then be wise in time, and put a stop to this wickedness
before he comes. Let the suitors do so of their own accord; it will be
better for them, for I am not prophesying without due knowledge;
everything has happened to Odysseus



AcExévioy

vocabulary

dyveworos unknown,
unrecognizable (yryvdokw); also
ayvas

dvielys < avinu, urge, impel;
release 2s oprt (iu)

avyq light

eixogtds twentieth (elkoot)
eloavaBaive go to (Balvw)
évaiowuos proper, propitious, fair
(aloa)

éviavtds cycle of a year (&ros)
1jAr0s neliov sun; also 7nélos
deomporéw to prophesy (feds)
xatapiiodar < katapliw, cause to
perish, wane; (of time) pass Aor
INF; also ¢0iw

Uavteveo < pavrevopat, to divine
IMPV ~mantis

ToTLOéyuevos < moTidéxoual, await
AOR PPL NOM S

PorTda < porrdw, go back and
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forth 3rL
dpeles < dpeilw, owe, should, if
only 2s Aor (3péMw)

conjugations

éBn < Baivw, AOR

élevoeadar < épyopat, FUT INF

éoéw FUT

ndda < avdaw, IMPF

KEYOAWUEVOV < xoAdw, PF PPL ACC S
6AéoavT ~ SAAuut, AOR PPL ACC S
Tadovt < mdoxw, AOR PPL ACC S
TOPNOLY < T6pov, AOR SUB]J

TeAeitar < Te éw, 3S PRES MP
TETEAEGUEVOY < TeNéw, PF PPL NOM S
Q7Y < dnui, IMPF

@AETO < SAAvuL, AOR

declensions
Yépov < vépwv, VOC S
Tékeaawy < tékos, DAT PL
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unknown,
unrecogniz-
able

|go back and forth

|owe, should, if only

await
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|go to

[twentieth |cycle of a year

[to divine

[to divine
[light |sun

proper, pro-
pitious, fair

cause to perish,
wane; (of time) pass

[to prophesy

urge,
impel;
release
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as I foretold when the Argives set out for Troy, and he with them. I
said that after going through much hardship and losing all his men
he should come home again in the twentieth year and that no one
would know him; and now all this is coming true.”

Eurymachus son of Polybus then said, “Go home, old man, and
prophesy to your own children, or it may be worse for them. I
can read these omens myself much better than you can; birds are
always flying about in the sunshine somewhere or other, but they
seldom mean anything. Odysseus has died in a far country, and it is
a pity you are not dead along with him, instead of prating here about
omens and adding fuel to the anger of Telemachus which is fierce
enough as it is. I suppose you think he will give you something for
your family, but I tell you — and it shall surely be



AcExévioy

vocabulary

dxpdavtos (aao) fruitless

dvuppds troublesome, tiresome
dmeyddvear < amexfdvopar, become
hated 2s ~external

dmovéouar come home (valw); also
efamovéopat

dptive (o) fashion, prepare, plan
(dpa); also dpriw, émaprim
doxdRe be distressed; also
aoxaAdw

BeBpdoetar < Bfpdokw, eat up FUT
PERF ~00Tacious

dwatpiBnow < datpPw, (1) wear
down, delay suBj ~tribology

éva dowry

éumd{ouar pay attention to,
receive

&umms even though

émioouey < émribnu, put on,
apply rut (7inuo)

émotpvve () urge, stir, dispatch
(b7ptvw)

Jeomponta prophecy (feds)

notes
2.189 mopeapevog: the seer
2.190 adté®: Telemachus

2.191 ©®vde: the suitors

2.197 EwecOou: The dowry goes with her.

OAYZXEIA 2.188
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Jonj fine, penalty

uvnatvos < wmotvs, (f) courting,
GEN (uvnoTip)

madards old (wdAar)

Tap@duevos < mapddnue, advise ppL
NoMm s (pnud)

mwoAduvdos (o) loquacious (uifos)
vmothjoouar < vmoribnu, suggest
FUT ~hypothesis

XaAemwatvw be violent, rage
(xalemds)

xpijpata < xpijpa, (n, 3)
possessions, Nom (xp1)

conjugations

dvawyétw < dvwrya, 3s IMPV
deldyev < deldw, PF

€1d0cs < olda, PF PPL NOM S
pvdéar < pobéopar, 2s
mpfiéar < mpdoow, AOR INF

declensions
Yyépov < vépwv, VOC S
énéeooy < émos, DAT PL
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lold
ladvise |be violent, rage

trouble- 190
some,
tiresome

|do, perform|even though

fine, |put on, apply
penalty

[be distressed
|[suggest
|come home 195

fashion, pre{dowry

pare, plan
|courting leven though
[loquacious 200
[prophecy pay attention
to, receive
[fruitless [pecome hated
[possessions leat up

|[wear down, delay
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— when an old man like you, who should know better, talks a young
one over till he becomes troublesome, in the first place his young
friend will only fare so much the worse — he will take nothing by
it, for the suitors will prevent this — and in the next, we will lay a
heavier fine, sir, upon yourself than you will at all like paying, for it
will bear hardly upon you. As for Telemachus, I warn him in the
presence of you all to send his mother back to her father, who will
find her a husband and provide her with all the marriage gifts so
dear a daughter may expect. Till then we shall go on harassing him
with our suit; for we fear no man, and care neither for him, with
all his fine speeches, nor for any fortune-telling of yours. You may
preach as much as you please, but we shall only hate you the more.
We shall go back and continue to eat up Telemachus’s estate without
paying him, till such time as his mother leaves off tormenting us



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

v long time

dumpdoow travel over,
accomplish (mpdoow)

eikogr twenty

éviavtds cycle of a year (éros)
émekés < émeucis, fitting (éowa)
épdaive quarrel, compete
Huaddevta < juabdes, sandy, Acc
(dpabos)

ffv (+subj) if, even if; also édv
kélevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

undé and not; not even
Omuiéuey < omviw, MAarry INF
dooa rumor

ToTLdéyuevor < moTdéxouat, await

OAYZXEIA 2.205

AOR PPL NOM PL
Tpvyw (0) exhaust, wear down;
also Tpvw

conjugations

0dTe ~ 88w, PL AOR TMPV

€imnoL < elmov, AOR SUBJ

nida < avdaw, IMPF

foaot < olda, 3PL PF

TEVOOUEVOS < uvfdvopat, FUT PPL
NOM s

Tedvn@dTos < Bvjokw, PF PPL GEN S
TAainy < TAdw, AOR OPT

declensions

fjuata < juap, ACC PL

KAéos AcC S

UVNOTIPES < uvnorip, VOC PL
vija < vyis, ACC S
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lawait

quarrel,
compete

[fitting [marry

[twenty

travel over, ac-qway, path
complish

|(+subj) if, even if

lexhaust, wear down

|[sandy

rumor

[cycle of a year

land not; not even
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by keeping us day after day on the tiptoe of expectation, each vying
with the other in his suit for a prize of such rare perfection. Besides
we cannot go after the other women whom we should marry in due
course, but for the way in which she treats us.”

Then Telemachus said, “Eurymachus, and you other suitors, I shall
say no more, and entreat you no further, for the gods and the people
of Ithaca now know my story. Give me, then, a ship and a crew of
twenty men to take me hither and thither, and I will go to Sparta
and to Pylos in quest of my father who has so long been missing.
Some one may tell me something, or (and people often hear things
in this way) some message from Zeus may direct me. If I can hear
of him as alive and on his way home I will put up with the waste
you suitors will make for yet another twelve months. If on the other
hand I hear of his death,
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vocabulary gknwrodyos scepter-bearer
dyavds mild, gentle (oximTpov)

dyivopas < ayjvwp, bold?;

arrogant?, acc (dyw) conjugations

dyopdouar assemble, debate dvéom < dvioTnu, AOR
~agora 0dow < ddwu, FUT

aiowos just, fitting, destined €idds < 0ida, PF PPL NOM S
(aioa) €itw < elmov, AOR SUBJ
aiovdos unjust, unseemly, evil; €imaéY < elmov, AOR PPL NOM S
also dijovlos €odew < €pdw, INF

Batws by force (Bia) KéKAVTE < K\Vw, PL AOR IMPV
émrpéno entrust, decide (7pémw)  péuvmrar < pyrjorw, PF
ffmos kind (adj) Uetéeime < petetmov, AOR
kaxoppagin evilly scheming pact < ¢mui, 3pL

(pdmrrew) XeVw < xéw, FUT

katédw eat up ~eat

ktépea (n) funeral gifts

ktepei{w pay funeral rites
ueyaipow begrudge, be unwilling

declensions
Auvpovos < auvuwy

Y€povTL < yépwv, DAT S
mapdéuevor < mapatifnu, put near,

YUty < vnyis, DAT PL
put at risk Aor PPL NoMm PL (7ifnuc)

QPEGIY < Pprjv, DAT PL

notes

2.230 p1 ... EoTw: Let there not be ... (ironic)
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funeral |pay funeral rites

gifts
225
entrust,
decide
assemble,
debate
mild, |kind (adj) 230
gentle
|scepter-bearer just, fitting,
destined
[unjust
[kind (adj)
|begrudge 235
by levilly scheming
force
put  near, leat up |by force

put at risk
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I will return at once, celebrate his funeral rites with all due pomp,
build a barrow to his memory, and make my mother marry again.”

With these words he sat down, and Mentor who had been a friend
of Odysseus, and had been left in charge of everything with full
authority over the servants, rose to speak. He, then, plainly and in
all honesty addressed them thus:

“Hear me, men of Ithaca, I hope that you may never have a kind and
well-disposed ruler any more, nor one who will govern you equitably;
I hope that all your chiefs henceforward may be cruel and unjust, for
there is not one of you but has forgotten Odysseus, who ruled you as
though he were your father. I am not half so angry with the suitors,
for if they choose to do violence in the naughtiness of their hearts,
and wager their heads that Odysseus will not return, they can take
the high hand and eat up his estate,



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dyyeAln message, news ~angel
dvew soundless

dpx1 beginning ~archetype
dtapmpds mischievous

ondd for a long time (8:v)
ééeddoar < éferatvw, drive out,
exile AOR INF ~elastic

émiomol < épémw, drive, meet,
follow Aor opPT (émropar)

1Aeds crazed, crazy-making
kaddmwtew mp: address
katamwadw stop, restrain (wadw)
pevownoel < pevowdw, wish, think
about AoR oPT (uévos)
veueat{opar resent, blame
~nemesis

mwazpdios of the father(s),
ancestral (77(177};))

mwadpos few ~paucity

notes

2.245 mept: for the sake of

2.250 0bTod ... woTHoY: his own fate
2.253 ANOéporg: the seer

2.254 ot: Telemachus

2.255 xabfpuevog: Telemachus

OAYZXEIA 2.239
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wdtuos fate ~petal

oxidvac¥ < oxidvmu, spread pL
IMPV

xatéw need, be in need, desire;
also yarilw

conjugations

€eumes < elmov, 2S AOR

€AJovT < épxouat, AOR PPL DAT S
émedddy < émépyopat, AOR PPL NOM S
§oF <fuar, 2PL PF

ndda < avddw, IMPF

Kexdpotto < yaipw, AOR OPT
payéooaodar < pdyopat, AOR INF
pdxotto < pdyouat, OPT

TevoeTar < muvldvouat, FUT

declensions

dvdpdotr < dwijp, DAT PL
énéeoot < &mos, DAT PL
Qpévas < ppijy, ACC PL
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[resent, blame

|[soundless [mp: address 240
[few
[mischievous crazed,
crazy-making
|stop, restrain
245
|drive out wish, think
about
need, be in
need, desire
[fate 250
|spread
begin- |of the fa-
ning [ther(s), ances-
tr'iil . L
[for 'a long time [message, news 255
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but as for you others I am shocked at the way in which you all sit
still without even trying to stop such scandalous goings on — which
you could do if you chose, for you are many and they are few.”

Leiocritus, son of Evenor, answered him saying, “Mentor, what folly is
all this, that you should set the people to stay us? It is a hard thing
for one man to fight with many about his victuals. Even though
Odysseus himself were to set upon us while we are feasting in his
house, and do his best to oust us, his wife, who wants him back
so very badly, would have small cause for rejoicing, and his blood
would be upon his own head if he fought against such great odds.
There is no sense in what you have been saying. Now, therefore, do
you people go about your business, and let his father’s old friends,
Mentor and Halitherses, speed this boy on his journey, if he goes at
all — which I do not think he will, for he is more likely to stay where
he is till some one comes and tells him something.”



AcExévioy

vocabulary

aiympds swift (alipa); also Aawmpds
dAtos of the sea; fruitless
dvojuwy lacking understanding
(vdos)

dmdvevde from afar; outside
(+gen) (drep)

dtélearos not accomplished,
fruitless (réos)

avdr) voice, report (avddw)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
v long time

dwatptBew (1) wear down, delay
~tribology

évéotaxtar < évordlw, instill in pr
(ordlw)

Nepoedéa < nepoedjs, misty, Acc
(arp)

fuév both (with 73¢)

§¥ < 7is, good, brave, noble, acc
Jiva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
vupduevos < vi{w, wash Aor pPPL
NOM S

dmdev behind, hereafter; also

Sémober

notes
2.265 dratpifovoty: (him)

OAYXXEIA 2.257

moAds gray ~polio

oxidvnur spread

oxedddev from nearby (loxw)
UmepnvopéovTes < vmepnropéwv,
overbearing, Nom

x{ds yesterday’s

conjugations

eidopévn < oida, PPL NOM S

€pat < Pnui, IMPF

Adev < Epxopat, AOR

fjAvdes < Epxopar, 28 AOR
Tevaduevoy < muvldvopat, FUT PPL
ACC S

mpoonvda < mpooavddw, IMPF

declensions

0@ = ddpa, ACC S
ddua? < ddua, ACC PL
ddpat < ddua, ACC PL
émea < émos, ACC PL
émos ACC s

vyt < vnls, DAT S
TTEPOEVTA < TTEPOELS

175



176

260

265

OAYZXEIA 2.257
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|swift

|spread

[beach
|[wash
[yesterday’s

[misty

|[wear down, delay
|overbearing

[from nearby

voice,
report
ehind, lacking
hereafter under-
e standin
[instill in . &
brave,
noble
not accom-

plished, fruit-
less

177

260

265

270
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On this he broke up the assembly, and every man went back to his
own abode, while the suitors returned to the house of Odysseus.

Then Telemachus went all alone by the sea side, washed his hands
in the grey waves, and prayed to Athena.

“Hear me,” he cried, “you god who visited me yesterday, and bade me
sail the seas in search of my father who has so long been missing. I
would obey you, but the Achaeans, and more particularly the wicked
suitors, are hindering me that I cannot do so.”

As he thus prayed, Athena came close up to him in the likeness
and with the voice of Mentor. “Telemachus,” said she, “if you are
made of the same stuff as your father you will be neither fool nor
coward henceforward, for Odysseus never broke his word nor left his
work half done. If, then, you take after him, your voyage will not be
fruitless,



AcExévioy

vocabulary

dyyeow < dyyos, (n, 3) container,
DAT

dAgitov barley meal
dupilpopedor < aupipopeds, (m)
amphora, pat (pépw)

dvofjuwy lacking understanding
(vdos)

dméooeTar < dmeyu, be absent, go
away, return FUT (ejuc)

dpelwy nobler, more excellent
dppadéwv < appadis, senseless,
unthinking, Gen ~phrenology
ydvos offspring ~genus

dnpds long, too long

émwp) hope (rw)

fjta (n) provisions; prey; chaff
kaxiovs < kards, bad, evil, ugly,
base, comparative ~cacophony
Hevowds < pevowdw, wish, think
about 2s (‘uévos)

HVerds (o) marrow ~myeloma
vonjuoves < vojuwy, right-thinking,
Nom (vos)

ouider < opuléw, (1) associate with
MPV ~homily

opoios like ~homoerotic; also

notes

2.283 {oaoty: (about their impending...)

OAYZXEIA 2.274
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Suotos

émidev behind, hereafter; also
Smiobev

omAoooy < om\ilw, prepare, arm
AOR IMPV ~hoplite

Tdyxv entirely

mazpdos of the father(s),
ancestral (ramjp)

mwadpos few ~paucity
TpoAélotey < mpolelmw, abandon,
withdraw pr (\elrw)

gTedéw < oTéN\w, prepare, send,
turl rFut ~apostle

Tedevtdw bring about, finish
(7éos)

conjugations

dpoov < dpapiokw, AOR IMPV
éa < édw, IMPV

€oAma < é\mopat, PF

foaow < olda, 3PL PF
6Aéo0ar < SA\\vut, AOR INF

declensions

dmavta < dmas

ddpat < ddua, ACC PL
vija < vnis, ACC S
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|offspring
bring about, ¢ |wish, 275
finish think
ffew like about
[few [nobler
behind, lacking
hereafter under-
tandin
lentirely aban o%, ng
withdraw
[hope bring about, 280
finish
senseless, [right-thinking
unthinking
long, |be absent, go, awayjlwish, 285
too return think
lon
& of the fa- about
ther(s), ances-
ral
[prepare, sen ,?url
associate with
[prepare, arm |provi-  |container
sions;
rey; )
lamphprgy barley = |marrow 290

meal
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but unless you have the blood of Odysseus and of Penelope in your
veins I see no likelihood of your succeeding. Sons are seldom as
good men as their fathers; they are generally worse, not better; still,
as you are not going to be either fool or coward henceforward, and
are not entirely without some share of your father’s wise discernment,
I look with hope upon your undertaking. But mind you never make
common cause with any of those foolish suitors, for they have neither
sense nor virtue, and give no thought to death and to the doom that
will shortly fall on one and all of them, so that they shall perish on
the same day. As for your voyage, it shall not be long delayed; your
father was such an old friend of mine that I will find you a ship,
and will come with you myself. Now, however, return home, and
go about among the suitors; begin getting provisions ready for your
voyage; see everything well stowed, the wine in jars, and the barley
meal, which is the staff of life,
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vocabulary guléyw collect, assemble (\éyw)
dyavds noble, illustrious ~joy TeAevtdw bring about, finish
alyas < aif, (m/f) goat, Acc (7éros)

dxon hearing (drxovw); also drkovij  Teripuar be sorrowful

dugtados sea-circled (dAs) vpaydpys (m, 1) loudmouth
dvienévovs < dvinui, urge, impel; (dyelpw)

release ppL acc PL (fpu)

doyeros unrestrainable (loyw) conjugations

avdij voice, report (aiddw) Bii < Baivw, AOR

v long time €Dpe < evplokw, AOR

éJedovtijp (m) a volunteer (0\w)  Zpar’ < dnul, IMPF

eVioouey < eviqui, Ut In; motivate  fxpar < ikvéopat, 25 AOR SUBJ

FUT () UAAéTw < uélw, 3S TMPV
&arros choice, picked (aioa) TWEUEY < Tlvw, INF
émdpouar < épopdw, look upon AT < dmul, AOR

FUT (6pdw) @i < Ppvw, AOR
éothéuev < éolliw, eat INF ~eat

el singe declensions

épomdi{m prepare (SmAov)

fyddeos most holy (feds)

wadaids old (mdar)

mwapauiuve stay with, delay (uévw)
gtalos fattened pig

émos AcC S

€UPEL < edpUs

Uévos ACC s

vija < vnis, ACC S
vijes < vnis, NOM PL
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la volunteer collect,
assemble
|sea-circled lold
[look upon
[prepare [put in; motivate 295

|stay with, delay

urge, impel; |fattened pig [singe

voice,
report

|be sorrowful

300

release
produce,
beget; clasp
[loudmouth [unrestrainable
305
bring about,
finish
choice,
picked
[most holy [hearing
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in leathern bags, while I go round the town and beat up volunteers
at once. There are many ships in Ithaca both old and new; I will
run my eye over them for you and will choose the best; we will get
her ready and will put out to sea without delay.”

Thus spoke Athena daughter of Zeus, and Telemachus lost no time
in doing as the goddess told him. He went moodily home, and
found the suitors flaying goats and singeing pigs in the outer court.
Antinous came up to him at once and laughed as he took his hand
in his own, saying, “Telemachus, my fine fire-eater, bear no more ill
blood neither in word nor deed, but eat and drink with us as you
used to do. The Achaeans will take care of everything — a ship and
a picked crew to boot — so that you can set sail for Pylos at once
and get news of your noble father.”
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vocabulary peia easily (péa)

dééw enlarge, grow ~augment ondoat < omdw, draw, pull out,
dAvos of the sea; fruitless pluck Aor ~spatula

dAis in plenty; enough (e\dw) UTEPYOpedVTMY < Vmrepnropéwy,
éxnhos at ease (k) overbearing, GEN

&umopos passenger (melpw) vmepptados reckless, arrogant

&doth within, at home
émjBolos having available (BdM\w) conjugations

émAmBevo mock (Aafn) éefoato < olda, AOR

ebppatve gladden (¢piv) efmeoke < elmov, AOR

iAo < id\w, shoot, send, fasten,  &ddy < &pyopar, AOR PPL NOM S
extend (one’s hands) Aor susj nida < adddw, IMPF

ketpw shave, sever, raze; devour,

use up declensions

xepdlwy more/most advantageous, g covro . aidwn
cunning (képdos)
xeptouéw mock (kapdia)

wdpoude in the presence of

éméecow < &mos, DAT PL
kfjpas < k1jp, ACC PL

KkTjuat < krijpa, ACC PL
UVNOTPES < uvnoTip, VOC PL
VoS < vnis, GEN S

(mpomrdpoife)
wévouar be busy, work at (mdvos)

notes
2.320 yiyvopot: am
2.320 écicato: seems

2.321 yewp0g yetpa: from Antinous’s hand; his own hand
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reckless, 310
arrogant
soft, |gladden at ease
silent
in plenty;before shave, sever, raze;
enough devour, use up
lenlarge |within, at home 315
shoot, send, fasten, ex-
tend (one’s hands)
[passenger having
available
more/most  ad- 320
vantageous,
cunnin
|draw, pu outg
leasily [be busy, work at
[mock [mock

|overbearing

w
[\S)
ul
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“Antinous,” answered Telemachus, “I cannot eat in peace, nor take
pleasure of any kind with such men as you are. Was it not enough
that you should waste so much good property of mine while I was
yet a boy? Now that I am older and know more about it, I am also
stronger, and whether here among this people, or by going to Pylos,
I will do you all the harm I can. I shall go, and my going will not
be in vain — though, thanks to you suitors, I have neither ship nor
crew of my own, and must be passenger not captain.”

As he spoke he snatched his hand from that of Antinous. Meanwhile
the others went on getting dinner ready about the buildings, jeering
at him tauntingly as they did so.
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vocabulary

dxpazos pure, unmixed ~crater

ds in plenty; enough (e\jw)

dAdpevos < dAdoupat, wander, rove,
roam PPL NOM S ~F'r. aller; also

arnTelw
duvvtopas < auivrwp, (m)
defender, helper, acc (dpdvew)

dmwdhrar < dmé v, destroy Aor

SUBJ; also édaiuue, A
dpovpa land ~arable

dagatpeda < daréopar, divide into

portions Aor opT (Sais)
&awov oil, olive oil ~olive
&Pev thence, whence (&vfa)
évtds within

éothis -firos (f, 3) clothes (évvuw)

ed@des < evcddns, fragrant
Novmotos sweet to drink (mivw)

juatdevtos < nuabdets, sandy, GEN
N nw y

(pdpabos)

dvpopiddpos heart-crushing (fvuds)
katepioeto < karafaivw, go down

AOR (Baivw)

pepumpilw ponder

vyeds piled up (vméw)
oixtov abode, nest (oikos)
dmvim marry

OAYZXEIA 2.325

Tadaids old (wdAar)

191

wiepa fat, rich, fertile ~pine; also

mlwv, Tios

wifos barrel, big jar

moTds potable

UTEPVOPEIVTOY < Umepnropéw,
overbearing, GEN

vpdpogos high-roofed, lofty
(épépewr)

amAos (B chest, coffer

conjugations

BdAn < BdM\w, AOR SUBJ
doipev < ddwput, AOR OPT
elmweoke ~ elmov, AOR

€erto < ketpal, IMPF

€€ty < épyopat, AOR INF
évelk)) < Ppépw, AOR SUBJ
éotacay ~ ioTnu, 3PL PLUPF
fetar < Mue, 3s PRES MP
6Aéooy) < SAAvut, AOR SUB]J
6péleter < 6péNAw, AOR OPT
@dv < ¢pnui, 3PL TMPF

declensions
KTHuata < krijua, ACC PL
VYN0s < vnis, GEN S
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325
defender, [sandy
helper
[fat
[heart-crushing
330
|overbearing
augment,
owe, should
have . I
divide intolabode, nest 335
portions
[marry
[lofty |go down
[piled up
|clothes chest, in [fragrant |oil
coffer plenty;
enough
[parrel, big jar |old & |sweet to drink 340

[pure [potable [within
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“Telemachus,” said one youngster, “means to be the death of us; I
suppose he thinks he can bring friends to help him from Pylos, or
again from Sparta, where he seems bent on going. Or will he go to
Ephyra as well, for poison to put in our wine and kill us?”

Another said, “Perhaps if Telemachus goes on board ship, he will be
like his father and perish far from his friends. In this case we should
have plenty to do, for we could then divide up his property amongst
us: as for the house we can let his mother and the man who marries
her have that.”

This was how they talked. But Telemachus went down into the
lofty and spacious store-room where his father’s treasure of gold
and bronze lay heaped up upon the floor, and where the linen and
spare clothes were kept in open chests. Here, too, there was a store
of fragrant olive oil, while casks of old, well-ripened wine, unblended
and fit for a god to drink,
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vocabulary poyéw toil, suffer

ddpdos grouped uvMjgpazos mill-crushed (uvAy)
dxtij beach; cereal grain ofw suppose, hope

dAvéas < d\dokw, avoid, be a wodéy from somewhere, from
shirker Aor pPL Nom s (dAéopar) anywhere

dAgitov barley meal moAvidpety great shrewdness
du@Lpopedow < dudipopeis, (m) (Bpes)

amphora, pAT (¢pépw) motl =mpds

dpvogov < dpvoow, tap, draw AorR  Tduaow < mdpa, (n, 3) lid, cover,
IMPV DAT ~pastor

dukAides < ducAis, doubly hung, Nom oavides < oavis, (f) board, panel,
(k\lvw) NOM

dwoyevijs (1) born of Zeus (8ios) wautn housekeeper (réuvw)
dopds leather bag (8épua) toiyos wall of a house (reiyos)
€ixool twenty Umepdiioy women’s upper
&umnoov < éumimAqu, fill Aor IMPv  chamber (¥mép)

(mAnbvs)

éffs in turn; also éfeins conjugations

émeoav ~ émeyu, lie upon; dvapij < dvaBaivw, AOR SUBJ
approach 3pL MpF (elp) dpapviar < dpapiokw, PF PPL NOM PL
éomépros evening, western ~west donpdTes < dpapiokw, PF PPL NOM PL
éiippagpéeoot < éippadris, well dpooy < dpaplokw, AOR TMPV
stitched, paT (ﬁdm'w) &dor < épyouar, AOR OPT
ddAauovde to the bedchamber Yot < 0lda, PF IMPV

(8dapos); also Balapidvde V00TIjG€le < vooTéw, AOR OPT
xduyopos ill-fated (udpos) TPOCEPN < TpSodmut, IMPF
kAniatds locked, lockable (kAels) Tty < Tebyw, 35 PF IMPV
Kxoitos rest, resting place, XeDoV < xéw, AOR IMPV

sleepiness (kowdw); also koiry
Aapds (o) delicious

pédnrar < pédopar, think of, plan
for susy ~meditate

declensions
dAyea < d\yos, ACC PL
Kijpas < k1jp, ACC PL

notes
2.356 adTy & ofn: only you
2.357 aipioopat: (the supplies)
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in turn [wall of a house
[toil, suffer
locked, lie upon;board,
lockable ap- panel
roach
|double R [housekeeper 345
|great shrewdness
[to the bedchamber
|amphora [tap, draw
|delicious 350
|[suppose [ill-fated [from somewhere
lavoid, be a shirker
[fill [lid, cover
[parley meal |well stitched  |[leather bag
[twenty |mill-crushed [|barley beach; 355
meal grain
|grouped
evening,
western
'women’s rest, restinglthink of, plan for

place,
sleepiness

upper
chamber
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were ranged against the wall in case Odysseus should come home
again after all. The room was closed with well-made doors open-
ing in the middle; moreover the faithful old house-keeper Euryclea,
daughter of Ops the son of Pisenor, was in charge of everything both
night and day. Telemachus called her to the store-room and said:

“Nurse, draw me off some of the best wine you have, after what you
are keeping for my father’s own drinking, in case, poor man, he
should escape death, and find his way home again after all. Let me
have twelve jars, and see that they all have lids; also fill me some
well-sewn leathern bags with barley meal — about twenty measures
in all. Get these things put together at once, and say nothing about
it. 1 will take everything away this evening as soon as my mother
has gone upstairs for the night.
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vocabulary wdtpn fatherland (wamip); also
dAdAnodar < aldopat, TOVE INF mdTpa

~Fr. aller; also aAyredw wjj where? how?

dAdyvwros strange, foreign modéw miss, long for, notice an
(yLde)OKw) absence; lose ~bid

dvev away from; not having; not wAdth distant (56.)

needing ~Sp. sin Tpo@ds (f) wet nurse (rpépw)

drpvyetos (of sea/sky)
dpopuniévros < dpopudw, depart  conjugations

AOR PPL GEN s (8pruw) yévnrar < ylyvopai, AOR SUBJ
ddowvtar < daréouar, divide into #mleto < mé\w, TMPF

portions 3pL A0R sUBJ (8als) nida ~ adddw, IMPF

doyevijs (1) born of Zeus (3ios) ddpoer < Oapoéw, IMPV

dwdéxazos twelfth (3chdexa) 8uoGoY < Suvvut, AOR IMPV
évdéxaros eleventh (8éxa) Tevoduevos < muvfdvopar, FUT PPL
NHuaddevta < Huabdes, sandy, Acc NOM S

(pdpabos) mpoonUda < mpocavddw, IMPF

ffv (+subj) if, even if; also éav @dTo < dnul, AOR

idwte hurt, mar @AETO < SN\, AOR

kwkUw cry out, lament for
paia madam declensions
vonua vonpartos (n, 3) perception,
thought, plan (vdos)

drogpvpouar (0) lament; take pity
on

émea < émos, ACC PL
TTEPOEVTA < TTEPDELS
QPEGT < pp1jv, DAT PL
xpoa < xpws, ACC S

notes

2.367 ot: the suitors

2.374 €vdexdtn te duwdexdty Te: days
2.375 #j: unless

2.375 moBéoar: notices that I'm gone
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|[sandy
|(+subj)- if, even if
|cry out, lament for , |wet nurse
[lament; take pity on
perception,
thought, plan
[where? how?
|distant [fatherland
strange,

foreign

|divide into portions

|(of sea/sky)

be offmadam away from; not
good having; not need-
heart ing
swear
leleventh [twelfth

miss, long for|depart
notice an ab-
sence; lose

[hurt, mar
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I am going to Sparta and to Pylos to see if I can hear anything about
the return of my dear father.”

When Euryclea heard this she began to cry, and spoke fondly to him,
saying, “My dear child, what ever can have put such notion as that
into your head? Where in the world do you want to go to — you,
who are the one hope of the house? Your poor father is dead and
gone in some foreign country nobody knows where, and as soon as
your back is turned these wicked ones here will be scheming to get
you put out of the way, and will share all your possessions among
themselves; stay where you are among your own people, and do not
go wandering and worrying your life out on the barren ocean.”

“Fear not, nurse,” answered Telemachus, “my scheme is not without
the sanction of the gods; but swear that you will say nothing about
all this to my mother, till I have been away some ten or twelve days,
unless she hears of my having gone; for I do not want her to spoil
her beauty by crying.”

2.389  xo TOTE Vo Bony GAad’ gipvoe, Ttavto & €V anTH



AcExévioy

vocabulary

dyvid street

ddpdos grouped

aitéw ask for ~etiology

dXade to the sea (d\s)

dAgitov barley meal
dupipopeiow ~ dudipopets, (m)
amphora, DAT (pépw)

draéuvy < amduvuu, (D) swear not
tO IMPF ((3,‘LLVUML)

dpvoow tap, draw

yonis () old woman (yépwr); also
ypata

dopds leather bag (8épua)
éomépros evening, western ~west
éoxatuj border, farthest edge
(éoyatos)

éiippapéeact < éippadris, well
stitched, pat (pdmrw)

efioelLos well-benched
1nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

Ayévos < Aywjv, (m, 3) harbor,
refuge, GEN ~limnic

ouider < opuléw, (1) associate with
PV ~homily

wdvty everywhere (7ds)

WTOAWw < 7r7é)s, () city, Acc

notes

2.382 &AN: another thing to take care of

2.384 @wrl: the members of the crew

2.386 Nonpova: an Ithakan, not a suitor

OAYXZXEIA 2.377
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~Minneapolis; also moAis

oKidwYTo < okudw, darken 3PL IMPF
(oku)); also oxudlw

tedevtdw bring about, finish
(7élos)

Umédexto < vmodéxouar, welcome,
accept, suffer aAor (8éyopar)

popém frequentative of @€pw, to
carry (¢pépw)

conjugations

dyépeaiar < ayeipw, AOR INF
dvdyer < dvwya, IMPF
eixvia < éowca, PF PPL NOM S
€lpvoe < €plmw, AOR

éridler < T{Onut, IMPF

€pn < Pnul, IMPF

Giocer < duvvut, AOR

oTijoe < {oTyut, AOR

@dto < ¢nul, AOR

XeDey < yéw, IMPF

declensions

dn’ < dA\\os

ddpuat < ddua, ACC PL
vija < vnis, ACC S

vijes < vnis, NOM PL
QTL < pdds, DAT S
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|]old woman
|[swear
finish

lamphora

[barley meal [well stitched

|city

evening,
'western

lask for
|darken

[to the sea

[well-benched

border, |harbor,
farthest |refuge
dge

|grouped |gathe ¢

2.377 205

swear not to

ring about,

[tap, draw
[leather bag 380

lassociate with

leverywhere

w
Qo
al

'welcome, ac-
cept, suffer

|street

390
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The old woman swore most solemnly that she would not, and when
she had completed her oath, she began drawing off the wine into
jars, and getting the barley meal into the bags, while Telemachus
went back to the suitors.

Then Athena bethought her of another matter. She took his shape,
and went round the town to each one of the crew, telling them to meet
at the ship by sundown. She went also to Noemon son of Phronius,
and asked him to let her have a ship — which he was very ready to
do.

When the sun had set and darkness was over all the land, she got the
ship into the water, put all the tackle on board her that ships generally
carry, and stationed her at the end of the harbour. Presently the crew
came up, and the goddess spoke encouragingly to each of them.
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vocabulary varetdw dwell, be located (vaiw)
avd) voice, report (avddw) oput) pressure, assault, order
BAépapov eyelid (8pruud)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like mAd{w make to wander

Mdd for a long time (31v) ~plankton; also émmAd{w

ojv long time ToTdéyUevor < moTdéxopat, await
duatptBw (1) wear down, delay AOR PPL NOM PL

~tribology TTOAW < oM, (f) city, Acc
éxBdAw throw out, fell, let fall ~Minneapolis; also moAis
(Bdw)

éxmpokaléw summon out of conjugations

(kaléw) Bif < Baivw, AOR

émijpetuos at the oars, having elat < fua, 3PL PR

oars (épérs) €idouévn < oida, PPL NOM S
éirvijdes < éviijus, (1) €DpoV ~ evpiokw, 3PL AOR
well-greaved, NoM (kvmuis) &eve < yéw, IMPF

fuév both (with 73¢) KoudmYTas < koudw, PPL ACC PL

Jwi < bis, (, m/f) beach, heap, DAT  yeréerp’ < pereimov, AoR
s .. p) force, muscle TPOGEPN < TpdopnuL, IMPF
tyvwov footprint ~ichneumon
xapmdiysos quick declensions
katjAvdov < katépxouar, come
down, out from 3pL AoR (&pyouar)

kvmweAov goblet

dduat < ddpa, ACC PL
Kdpn ACC PL
vija < vnis, ACC S
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|make to wander

summon out of

having oars

at the oars,

for
long
time

[beach

OAYXXEIA 2.394

throw out|goblet
fell, let fall

|city
leyelid
|dwell, be located
voice,
report
lawait pressure, as-

sault, order

ajwear down, delay

[footprint
|come down, out from
[have long hair

force,
muscle
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Furthermore she went to the house of Odysseus, and threw the suitors
into a deep slumber. She caused their drink to fuddle them, and
made them drop their cups from their hands, so that instead of sitting
over their wine, they went back into the town to sleep, with their eyes
heavy and full of drowsiness. Then she took the form and voice of
Mentor, and called Telemachus to come outside.

“Telemachus,” said she, “the men are on board and at their oars,
waiting for you to give your orders, so make haste and let us be off.”

On this she led the way, while Telemachus followed in her steps.
When they got to the ship they found the crew waiting by the water
side, and Telemachus said,



AcExévioy

vocabulary

ddpdos grouped

dxpaij < akparjs, (aa) blowing
well?, acc

Boetiow < Boevs, (m) leather rope,
DAT (Bots)

dedre come on (pl.)

eiddTivos of fir (exdr)

&roodev inside (évrds)

émotpvve (0) urge, stir, dispatch
(6rpivw)

efioeliLos well-benched
edorpertos skillfully twisted
(Tpédpw); also évorpedris

Zépupos the west wind ~zephyr
7ta (n) provisions; prey; chaff
xuevos fair (of a wind)

tatiov sail ({o7ds)

xadilw to seat ~sit; also Uw,
kabilldvw

kdtdeoav < karariinu, put down
3pL AOR (7O

notes

2.418 Elvoav: the ropes

OAYZXEIA 2.410 211

keAdddw bluster, roar («xéhados)
kAniol < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, pat ~clavicle
peaddun base for a mast or
column (8duos)

oivoma ~ oivoys, wine-dark, acc
(olvos)

odpos fair wind; guardian; hill
mpdTovor (m) forestay
mpvuvioos aft (mpuvurds)
mpuuvds hindmost, base, root

conjugations

Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
et < Iyut, IMPF

Témvotar < muvbdvopat, PF
otijoay < lotyui, 3PL AOR
pepdueda < pépw, SUBJ

declensions
vyl < vnis, DAT S
YN0s < vnis, GEN S
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|come on provisions;
prey; chaff
|grouped
[well-benched
|base, root
|aft
bar, [to seat
oarlock,
ollar
fair (of alfair wingl
wind)  |guardian; hill
blowing|the  westbluster, roar |[wine-dark
well?  [(wind
|of fir [inside [base

[forestay

|sail skillfully [leather rope

twisted
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420
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“Now my men, help me to get the stores on board; they are all put
together in the cloister, and my mother does not know anything about
it, nor any of the female slaves except one.”

With these words he led the way and the others followed after. When
they had brought the things as he told them, Telemachus went on
board, Athena going before him and taking her seat in the stern of
the vessel, while Telemachus sat beside her. Then the men loosed
the hawsers and took their places on the benches. Athena sent them
a fair wind from the West, that whistled over the deep blue waves
whereon Telemachus told them to catch hold of the ropes and hoist
sail, and they did as he told them. They set the mast in its socket in
the cross plank, raised it, and made it fast with the forestays; then
they hoisted their white sails aloft with ropes of twisted ox hide.



AcExévioy

vocabulary

detyevéms (m) ever-existing (ded);

also aleryevérns

dwmpdoow travel over,
accomplish (mpdoow)
émotepis filled to the brim
(oTedpdrn)

idyw scream

iotiov sail ({o7ds)

kélevdos (I, neuter pl.) way, path
(keAedw)

AetBo libate

mavvvyios all-night (13€); also

mdyvuyos

OAYZXEIA 2.427 215

mwelpw pierce, run through ~pierce
Tmop@pUpeos purple

wpifdow inflate, spurt; burn up
(7dp); also miumpnue

ateipa prow; heifer ~sterile

conjugations
omjoavto < lornu, 3PL AOR

declensions

D@ < s, ACC S
ueydd’ < péyas
vija < vnis, ACC S
VoS < vnis, GEN S
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inflate,
spurt; burn

g]r:’ow; [purple

heifer

[libate

[all-night
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|sail
|scream
travel over, ac-way, path

complish
430

[filled to the brim

lever-existing

|pierce [way, path
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As the sail bellied out with the wind, the ship flew through the deep
blue water, and the foam hissed against her bows as she sped onward.
Then they made all fast throughout the ship, filled the mixing bowls
to the brim, and made drink offerings to the immortal gods that are
from everlasting, but more particularly to the grey-eyed daughter of
Zeus.

Thus, then, the ship sped on her way through the watches of the
night from dark till dawn.
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vocabulary ~cuticle; also kevfdvw

aidods < aidws, (f) awe, shame, Atuvn lake, marsh, basin, sea
respect; genitals, GEN (aidéopar) ~limnic

dvopovw leap up (3povw) unpta (n) thigh bones wrapped in
dpovpa land ~arable fat (uijpa)

épn seat, seated group émov where

~polyhedron oputlew anchor, beach

éton equal; also loos mwaupélas (o) all black (uéras)
éxdototh in each place (€kaoros) mdoavto < matéopar, eat, drink 3pL
évoatydort < evooixwv, (m, 3) AOR (o)

earth-mover, paT (xOciv) moAvyalkos bronze-rich (ya\xds)
€METAmS < émmAéw, sail on, over 2s wdtuos fate ~petal

AOR (mAéw) TPOUYoVTO < mpoéyw, be ahead,
éméomey ~ épémw, drive, meet, have before 3pL MPF (&yw)
follow Aor (émopar) wroAiedpov city (mdAis)
évktiuevos well built omAdyyxvov innards

ebte when, as, since ateidav < oTé\\w, prepare, send,
{eldwpos grain-giving furl 3pL AorR ~apostle

NPards paltry, a little toifvexa therefore

Jwi < 0, (. m/f) beach, heap, par

ﬂV?]T(fS mortal (GVﬁGKw) Con]'ugations

i6¢ and &Bav < Balvw, 3PL AOR

iepdv ipod holy, sacrifices efato < fpat, 3PL PLUPF
~hieroglyph; also (epi, iepds, ipds &may ~ kaiw, 3PL AOR

ifov <ikw, (1) go, arrive 3PL AOR MT@dY < Aeimw, AOR PPL NOM S
(ikvéopar) TPOCEeLTe < Tpooelmor, AOR
iotiov sail ({o7ds) mInar < muvbdvouar, 2s AOR SUBJ

xatdyo lead down, make landfall  gaefvor < paivopar, opT
(dyw)

xvavoyatms (o) dark-haired declensions
(kdavos)

VNOs < vnis, GEN S
xvde < kevbw, cover, hide Aor

notes
3.5 péCov: the locals
3.11 thyv: the ship
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[leap up lake, marsh,
basin, sea
[pronze-rich

|grain-giving

[well built  |city

[beach [holy, sacrifices 5
|all black |dark-haired
|seat
be ahead |in each place
have before
when, = [innards leat, drink [thigh
as, since
lead down,|andsail 10
make landfall
[prepare, send, furl anchor,
beach
awe, shame/|paltry, a little
respect; geni-
tal
[therefore |sail on, ver 15

[where |cover, hide [fate
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But as the sun was rising from the fair sea into the firmament of
heaven to shed light on mortals and immortals, they reached Pylos
the city of Neleus. Now the people of Pylos were gathered on the
sea shore to offer sacrifice of black bulls to Poseidon lord of the
Earthquake. There were nine guilds with five hundred men in each,
and there were nine bulls to each guild. As they were eating the
inward meats and burning the thigh bones [on the embers] in the
name of Poseidon, Telemachus and his crew arrived, furled their sails,
brought their ship to anchor, and went ashore.

Athena led the way and Telemachus followed her. Presently she said,
“Telemachus, you must not be in the least shy or nervous; you have
taken this voyage to try and find out where your father is buried and
how he came by his end;

o o]

3.24  oldhg & abd véov avdpa yepaitepov EEgpéealat. »



AcExévioy

vocabulary

dyvpw < dyvpes, (f) assembly, acc
(dyelpw); also dyopd, dyopr
déxnr against the will of (ékdv)
aidds -ovs (f) awe, shame,
respect; genitals (aidéopar)

épn seat, seated group
~polyhedron

évtivm (o) prepare (évrea); also
&vTiw

éféoouar ask a question, ask
about; also dvépouar, elpopat,
efelpouat, Epopat

ifov < ikw, (1) go, arrive 3PL AOR
(5KVéo;J.aL)

tyvwov footprint ~ichneumon
kapmdAyos quick

Kéxevde < kevbw, cover, hide pr
~cuticle; also kevldvw

vyueptéa < vmueptis, clear, true,
acc (duaprdve)

mwelpw pierce, run through ~pierce

MPOOTTUEOUAL < TTPOCTITUCOM,
embrace, greet, address FUT

notes

3.22 {e: subjunctive of iyt

OAYXXEIA 3.17

vmodhjoetar < vmoribnu, suggest
FUT ~hypothesis

@TTwY < omTdw, roast, bake 3pL
IMPF

conjugations

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
eldopev < oida, PF SUBJ
€imy) < elmov, AOR SUBJ
€péer < épéw, FUT

1070 < fuat, PLUPF

ndda < avddw, IMPF
vorfjgels < voéw, 2s FUT
Temelpnuar < mewpdw, PF
TPOC€EeLTe < Tpooetmor, AOR
TPAPELEY < Tpépw, AOR INF

declensions

dAa < dA\)\os

0ait < dals, ACC S
Kpéa ~ kpéas, ACC PL
@peat < dprjv, DAT PL
eddos AcC s

223
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|cover, hide
[clear, true

la lie 20

embrace,
greet, ad-
dress

awe, shame, re- lask
spect; genitals

|suggest

|despite

[footprint 30

|assembly seat

[prepare [roast, bake |pierce
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so go straight up to Nestor that we may see what he has got to tell
us. Beg of him to speak the truth, and he will tell no lies, for he is
an excellent person.”

“But how, Mentor,” replied Telemachus, “dare I go up to Nestor, and
how am I to address him? I have never yet been used to holding long
conversations with people, and am ashamed to begin questioning one
who is so much older than myself.”

“Some things, Telemachus,” answered Athena, “will be suggested to
you by your own instinct, and the gods will prompt you further; for
I am assured that they have been with you from the time of your
birth until now.”

She then went quickly on, and Telemachus followed in her steps till
they reached the place where the guilds of the Pylian people were
assembled. There they found Nestor sitting with his sons, while his
company round him were busy getting dinner ready, and putting
pieces of meat on to the spits while other pieces were cooking.



AcExévioy

vocabulary

ddpdos grouped

dAetoov drinking cup

dAwos of the sea; fruitless
dvtdew meet face to face
domd{ouar greet, salute

datm) feast, banquet; also dais,
daitns, dairis

dedioxouar greet, toast to
(Belkvvun); also dedioropar
éyyidev near (éyyis)

édprdaciar < édpidopar, sit down
INF ({w)

émjv when, after

Jéuis -7os (f) custom, law
idpvw cause to sit

Kdeow < kaas, (n, 3) fleece, DAT
palaxds soft

pelindéos < pehmdijs, honey-sweet,

GEN (ueXia)

MHOAGVTES < idAov, come, g0 AOR
PPL NOM PL

ounAucty of equal age (Suos)
wdp near; because of ~parallel,
also mapd

OAYXZXEIA 3.34

omeioar < omévdw, libate AOR INF
(omovd); also dmoomévdw
omeloys < omévdw, libate 2s Aor
suBj (omovdn)); also dmoomévdmw
omAdyyvoy innards

Totvexa therefore

xatéw need, be in need, desire;
also yarilw

conjugations

005 < d{dwut, AOR IMPV

ddxe < didwpt, AOR

ddbow < ddwput, FUT

€Ae < aipéw, AOR

éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S
ebéear < elyopat, 25 AOR SUBJ
etiyeo < elyouat, IMPV

éxeve < yéw, IMPF

Adov < Epyopar, 3PL AOR
0oy < 0ida, 3PL AOR
TPoonUda < mpooavddw, IMPF

declensions
0émai < démas, DAT S
XEPOY < xeip, DAT PL
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|grouped

81

|greet, salute |sit down 3

cause to sit

[leece |soft

[innards 40

|greet, toast to

[feast  |meet face to face |come, go

(&)1

[libate |custom, law 4
[honey-sweet
[libate
need, be in
need, desire

|of equal age

[therefore |drinking cup 50
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When they saw the strangers they crowded round them, took them
by the hand and bade them take their places. Nestor’s son Pisistratus
at once offered his hand to each of them, and seated them on some
soft sheepskins that were lying on the sands near his father and
his brother Thrasymedes. Then he gave them their portions of the
inward meats and poured wine for them into a golden cup, handing
it to Athena first, and saluting her at the same time.

“Offer a prayer, sir,” said he, “to King Poseidon, for it is his feast that
you are joining; when you have duly prayed and made your drink
offering, pass the cup to your friend that he may do so also. I doubt
not that he too lifts his hands in prayer, for man cannot live without
the gods in the world. Still he is younger than you are, and is much
of an age with myself, so I will give you the precedence.”
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vocabulary finish MPF (7é)os)

dyaxdertds very famous (k\éos) tedevtdw bring about, finish
dewgov drinking cup (7éos)

duoyB) requital, compensation Uméptepos superior, victorious
(duelBw) xaptes graceful; also yaples

dupwvmedos double-bowled
attws just so, merely; in vain (ad) conjugations

yaujoxos earth-holding (yaia) 8tdov < didwyut, TMPV

daooduevor < datéopar, divide into  §gg < 8{Scwput, AOR IMPV

portions Aor PPL NoM PL (dais) ddxe < dldwpt, AOR

édnvos < édntis, (f) food, eating, €@y < €imov, AOR PPL NOM S

GEN (&w) &7o < iyui, 3PL AOR

épukvdéa ~ épucvdis, (D) very épuoavto < épvw, 3PL AOR
famous, Acc ixdueoda < ikvéouat, AOR

irmdms (m, 1) horseman (lrmos) mpfiéavta < mpdoow, AOR PPL ACC S

peyipns < peyaipw, begrudge 2s tider < Ti0nue, IMPF
AOR SUBJ

émrde roast, bake

mpdtiaros the very first (mpdros)

declensions

Kkp€ = kpéas, ACC PL
glumaow < ovumas, (a) all

together, par (wds)

kDdos ACC S
vyl < vnis, DAT S

TeAelta < TeAevTdw, bring about, X€pot < xeip, DAT PL
b

notes

3.65 gpboavro: off the spits
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|drinking cup

learth-holding O ¢ [begrudge 55
bring about,
finish
[the very first
|graceful requital,
compensa-
tion
all together [very famous
|do, perform 60
bring
about,
finish
|double- owled
[roast, bake superior, 65
victorious
|divide into portions [very famous
food,
eating

[horseman
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As he spoke he handed her the cup. Athena thought it very right and
proper of him to have given it to herself first; she accordingly began
praying heartily to Poseidon. “O thou,” she cried, “that encirclest the
earth, vouchsafe to grant the prayers of thy servants that call upon
thee. More especially we pray thee send down thy grace on Nestor
and on his sons; thereafter also make the rest of the Pylian people
some handsome return for the goodly hecatomb they are offering
you. Lastly, grant Telemachus and myself a happy issue, in respect
of the matter that has brought us in our ship to Pylos.”

When she had thus made an end of praying, she handed the cup
to Telemachus and he prayed likewise. By and by, when the outer
meats were roasted and had been taken off the spits, the carvers gave
every man his portion and they all made an excellent dinner. As
soon as they had had enough to eat and drink, Nestor, knight of
Gerene, began to speak.



AcExévioy

vocabulary

dAdAnode < d\dopar, wander, rove,
roam 2pL ~Fr. aller; also d\nTevw
dRodamds foreign (d\\os)

dAdwvtar < dAdopar, wander, rove,
roam 3rL ~Fr. aller; also a\nredw
dmotyouar be gone, aloof (oiyouar)
dfjuros public, communal (8juos)
éwdj food (&dw)

ééadarmdlm sack, destroy (damdlm)
épéodar < épouar, ask AOR INF; also
avépouat, elpopat, eipopat, €E€popat
€ootto < épouat, ask AOR opT; also
avépouat, elpopat, €felpoupat, EE€popat
v (+subj) if, even if; also édv
Jdpaos -evs (n, 3) boldness,
over-boldness (fapoéw); also
Opdoos

{dwos private, personal

kélevdos (I, neuter pl.) way, path
(kehedw)

AjioTijpes < Aniorip, (m) pirate, Nom
padios vainly, heedlessly (udi)
uetaldw interrogate, ask about
petépyouar seek, visit (€pyopar)
omwmdiey whence

OAYXZXEIA 3.69
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mapdéuevor < maparinue, put near,
put at risk Aor ppL NoM PL (7{nw)
wddey from where?

mpijéw < mpijéis, (f) result,
business, acc (mpdoow)
TaAaciPpovos < Talacidpwy,
stout-hearted, Gen (7\dw); also
TaAdppwv

Uypds wet

vmetp above; beyond ~hyperactive;
also vmép

conjugations

etjrovduey < épyopat, PF
émow < éxw, SUBJ

ndda < avddw, IMPF

Ofx’ < 7i0nue, AOR

TAET < mAéw, 2PL
TdpTnoay < tépmw, 3PL AOR
paot < ¢nul, 3PL

declensions

KAéos ACC S

uéya < péyas

QPEGTL < pp1jy, DAT PL
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interrogate, lask
ask about
[food 70
from |sail, [wet |way, path
where? |float
result, vainly,
business |heedlessly
[pirate above;
beyond
put near, [foreign
put at risk
75
[boldness
[be gone, aloof |ask
[whence 80
result, private, |public,
business personal [communal
|seek, visit |(+subj)-if, even if

|stout-hearted

|sack, destroy 85
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“Now,” said he, “that our guests have done their dinner, it will be
best to ask them who they are. Who, then, sir strangers, are you,
and from what port have you sailed? Are you traders? or do you
sail the seas as rovers with your hand against every man, and every
man’s hand against you?”

Telemachus answered boldly, for Athena had given him courage to
ask about his father and get himself a good name.

“Nestor,” said he, “son of Neleus, honour to the Achaean name, you
ask whence we come, and I will tell you. We come from Ithaca under
Neritum, and the matter about which I would speak is of private not
public import. I seek news of my unhappy father Odysseus, who is
said to have sacked the town of Troy in company with yourself.



AcExévioy

vocabulary

dvtdw meet face to face

dmevdéa < amevbis, unknown;
ignorant, acc (ruvfdvopar)
dmdAeto < amd v, destroy AoR;
also é&é v, SA v
dvouevéeoay < duoueris, hostile,
enemy, DAT

éAeaipw to pity, have mercy on
(&\eos)

éfetéledoe < ékTeNéw, complete AOR
(7éros)

ifwepos (f) firm land

fixt where (rel. adv.)

irmdms (m, 1) horseman ({mrmos)
undé and not; not even
VNUEPTES < vmuepTrs, clear, true,
Acc (dpaprdvw)

6u{vpds miserable (6ulvs)

dmwom) a sight; vision (épdw)
weddyer < mélayos, (n, 3) the open
sea, DAT ~pelagic

mevdoua learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also mwldvoua
mjuat < mijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury

mAd{w make to wander

OAYZXEIA 3.86
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~plankton; also émmAdlw

gdpa with full understanding
todvexa therefore

UmoOoTds < vploTyue, promise,
undertake Aor ppL Nom s ({oTnu)

conjugations

aidouevos < aidéopar, PPL NOM S
ddun < dapdlw, AOR

édéAnada < édérw, 2s suBj
€iméey < elmov, AOR INF
EVoTElY < évémw, AOR INF
éviomes < évémw, AOR IMPV
Ofjke < Tinue, AOR

katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
Ueliogeo < pe\ioow, IMPV
pvijoar < puvjokw, AOR IMPV
GAwdev < SA\\vut, PF

6mwTas < opdw, 2S PF
TmoAéutlov < molepilw, 3PL AOR
TéKe < TikTw, AOR

declensions

dvdpdotr < dwjp, DAT PL
yotvad’ < ydvu, ACC DUAL
émos ACC s

KUpaow < kiua, DAT PL
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learn, inqwhere (rel. adv.)
quire, (+gen)
hear of
unknown;
ignorant
|clearly
[firm land [hostile, enemy 90

[the open sea
[therefore

[tell, tell of

[make to wander |miserable 95

land not; not even soften, [pity

soothe

meet facela sight; vision
to face

promise, |complete
undertake

100
clear, true |tell, tell of

[horseman
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We know what fate befell each one of the other heroes who fought at
Troy, but as regards Odysseus Zeus has hidden from us the knowl-
edge even that he is dead at all, for no one can certify us in what
place he perished, nor say whether he fell in battle on the mainland,
or was lost at sea amid the waves of Amphitrite. Therefore I am
suppliant at your knees, if haply you may be pleased to tell me of his
melancholy end, whether you saw it with your own eyes, or heard
it from some other traveller, for he was a man born to trouble. Do
not soften things out of any pity for me, but tell me in all plainness
exactly what you saw. If my brave father Odysseus ever did you loyal
service, either by word or deed, when you Achaeans were harassed
among the Trojans, bear it in mind now as in my favour and tell me
truly all.”



AcExévioy

vocabulary

dugpiénw go all around, beset
dvéruev < dvatAdw, endure AoR
(TAdw)

dvigdels < aviaw, (1) VexX AOR PPL
NOM s

dperos warlike (dpns)

doxeros unrestrainable (loxw)
drdAavtos equal in weight (7Adw)
drapBifs fearless (rapBéw)
eivdetes for nine years, acc (évvéa)
éxeiva < ékeivos, that, Acc; also
Ketvos

éédetes for six years, acc (¢ros)
éfepéots < éfepéw, declare; (pf)
string together 2s FuT opT
~rhetoric; also elpw, épéw, épd
1epoedéa < nepoedijs, misty, Acc
(dp)

fuév both (with 75¢)

katadvytds mortal (Gvijorw)

keith there

MLy < Mis, (f) booty, acc ~lucre
paxntis (m, 1) warrior (udyn)
piotep (m) adviser; master
~medical

upoyts with difficulty, barely
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(uoyéw)

Gilvos < 6ulYs, (f) sorrow, GEN (of
dmy wherever, however

wavtoios all kinds of (wds)
mapauipve stay with, delay (uévw)
wevtdetes for five years, acc (¢ros)
mAd{w make to wander
~plankton; also emmAdlw

pdTT® Sew

conjugations

dpéetev < dpxw, AOR OPT

&uvnoas < pyurijokw, 2s AOR
Jelew < Géw, INF

Koo < ikvéopar, 2s AOR OPT
katéxtadev < karaxkTelvw, 3PL AOR
papvdued < uapvauat, IMPF
pvdijoaito < pvéopar, AOR OPT
Tddouey < mdoxw, AOR

mddov < mdoxw, 3PL AOR

declensions

dAa ~ d\)\os

¥edp < Jeds, DAT PL
uéya < péyas

Mévos AcC s

YQUoty < vnis, DAT PL
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|[sorrow
lendure [unrestrainable
[misty 105
[make to wander [booty  [wherever,
however
|warlike
adviser; |equal in weight 110
master
[fearless
|[warrior
[mortal
[for five years for sixstay with, delay 115
years
declare; (pDthere
string together
[vex
[for nine years |[sew |go all around, beset
all kinds of with  diffi-

culty, barely
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“My friend,” answered Nestor, “you recall a time of much sorrow to
my mind, for the brave Achaeans suffered much both at sea, while
privateering under Achilles, and when fighting before the great city
of king Priam. Our best men all of them fell there — Ajax, Achilles,
Patroclus peer of gods in counsel, and my own dear son Antilochus,
a man singularly fleet of foot and in fight valiant. But we suffered
much more than this; what mortal tongue indeed could tell the whole
story? Though you were to stay here and question me for five years,
or even six, | could not tell you all that the Achaeans suffered, and
you would turn homeward weary of my tale before it ended. Nine
long years did we try every kind of stratagem, but the hand of Zeus
was against us;



AcExévioy

vocabulary

ainds steeply falling (aimis)
dvmy opposite, in front

Bdlw speak, talk, say

dwrépiow destroy (mépbw); also
dwamopbéw

dfxa in two, in two ways; also
duxbd

etos when, until, so that
écyovos offspring, descendant
~genus

éxédaooev < kedavvuu, (D) scatter
AOR

éméomov ~ épénw, drive, meet,
follow 3pL Aor (é’ﬂ'oy.m)
émippovt < émippwr, wise, DAT
(ppijv)

éteds true

pipvios < uijus, (f) rage, GEN; also

unviuds

vojuoves < vorjuwy, right-thinking,

NoM (vdos)
dBpyuomdzon mighty-sired

notes
3.121 #0e}: could
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(8Bpyos)

oivos fate, doom

6Aods destructive (8\Mwpd); also
olou)

ouorwdiuevar < opodw, liken Aor
INF ~homoerotic

dxa by far

mavtoios all kinds of (was)

conjugations

Bijuev < Balvw, AOR

Yyévorto < ylyvoupat, AOR OPT
énre < TiOnu, AOR

elgopdwvta < elcopdw, PPL ACC S
évika < vikdw, IMPF

&ovte < &xw, PPL NOM DUAL
pams < ¢nui, 2s oPT

declensions

&va < els

€owv < épis, ACC S
V1jeoot < vmis, DAT PL
@PECT < Ppprjv, DAT PL

247
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|all kinds of

|offspring

when,

until,
e)
that

[rage
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[liken |opposite, in front

true

in [speak, talk, say

two,
in .
) [wise
ways
by far,
|destroy steeply
falling
|scatter
[right-thinking
[fate, doom

[mighty-sired
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during all this time there was no one who could compare with your
father in subtlety — if indeed you are his son — I can hardly believe
my eyes — and you talk just like him too — no one would say that
people of such different ages could speak so much alike. He and 1
never had any kind of difference from first to last neither in camp
nor council, but in singleness of heart and purpose we advised the
Argives how all might be ordered for the best.

“When, however, we had sacked the city of Priam, and were setting
sail in our ships as the gods had dispersed us, then Zeus saw fit to
vex the Argives on their homeward voyage; for they had not all been
either wise or understanding, and hence many came to a bad end
through the displeasure of Zeus’s daughter Athena, who brought
about a quarrel between the two sons of Atreus.



AcExévioy

vocabulary

déoapey < doar, aor: to sate AOR
~sate

dvopovw leap up (3povw)

dptvew fashion, prepare, plan
(dpa); also dprivw, émapTin
Batv{wvos girt with the robe
overflowing ({cvn)

BeBapndtes < Bapéw, be heavy with
PF PPL NOM PL (Bapts)

dixa in two, in two ways; also
duxba

évtidéueoda ~ evripu, load; mp:
take to heart impr (7{nu)
ééaxéoarto < éfaréopar, moderate
AOR oPT (dkos)

évrviudes < evkrus, (1)
well-greaved, Nom (kvnuis)

7x7 noise

f@dev at first light (es); also
éwlev

Jeoméoros divine, wondrous
(évémw)

udy in vain, indecently, for no
good reason

notes
3.144 O€Eau: in order to do
3.146 meicsoOot: Athena

OAYXXEIA 3.137
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v@Tov back (body part)
dpuaive stir up; debate ~ser
wdumay completely

wijua mjuatos (n, 3) woe, bane
~penury

conjugations

dueBouéve < auelBw, PPL NOM DUAL
dvdyer < dvwya, IMPF

éfvdave < avddvw, IMPF

épvkaxéewy < éplkw, AOR INF
éotacav < lotyui, 3PL PLUPF

NAdov < &pyopar, 3PL AOR
KAAEOTOaUéV® < kaléw, AOR PPL NOM
DUAL

Katadvvta < katadvw, AOR PPL ACC S
pvleiotiny < pvbéopar, 3DUAL IMPF

declensions

difAole” < aAjAwv
yvvaikas ~ yvvy), ACC PL
éméeooy < émos, DAT PL
evpéa < evpus

KTHuaTa < ktijua, ACC PL
QPEGLY < Pprjv, DAT PL



252 OAYXXEIA 3.137

\ \ / > \ > 4 3 ’
Tw O¢ Kaleooauévm ayopnv € mavras Ayatovs,
4 > \ 3> \ /’ > 5> /7 7
wdifs, dTap od kata koouov, €s NéAtov kaTadvvTa—
ot & N\Oov olvw PePapndtes vies Axardv—
140 pobov puleiolny, Tod elveka Aaov dyelpav.
&l 1) Too Mevéhaos avaryer mavras Axaiovs
’ 7 b > > ’ ~ ’ .
vooTov upuvjokeolal €m evpéa vdTa Jalaoons
0vd” Ayauéuvovt maumav énvdave’ BovAero yap pa
Aaov épukaréew pééal O epas exatduBas,
145 ws Tov Abnrains dewov xdlov eaxéoarto,
vILos, ovde 1O 701, 0 oV Teloeolal EueAev
> ’ > 5 ~ ’ ’ EXY >/
oV yap T alsa Oedv TpémeTar voos alev EOVTwy.
e\ \ \ ~ > 14 > /
Qs 7w pev yalemolow aueBouévw éméecow
174 3 > > /’ e 7 3> \
€oTacav: ol & avdpovoav €ukvnudes Ayaiol
150 nx1) Oeomeoiy, dixa &€ aduow 1Mvdave BovAr).
4 \ >/ \ \ 3 /.
VUKTO U€V A€CaLer XANETA PPETLY OPUaiVOVTES
al\jAows™ emi yap Zevs 1jpTve mijpa kakoio®
nwlev & ol pev véas EAkoper eis da dtav

4 ’ > 3 /4 7 ~
kmuata 7 evtiléuecto Babuldvovs e yvvaikas.



OAYXZXEIA 3.137 253

in vain, indecently,
for no good reason

[be heavy with

140
[back
com- [please
pletely
[moderate 145
[leap up
[noise|divine, in two, in twolplease 150
wondrous [ways
|aor: to sate |stir up; debate
fashion,
prepare,
plan

|at first light

to heart robe overflow-

load; mp: takelgirt with the
ing
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“The sons of Atreus called a meeting which was not as it should be,
for it was sunset and the Achaeans were heavy with wine. When
they explained why they had called the people together, it seemed
that Menelaus was for sailing homeward at once, and this displeased
Agamemnon, who thought that we should wait till we had offered
hecatombs to appease the anger of Athena. Fool that he was, he
might have known that he would not prevail with her, for when the
gods have made up their minds they do not change them lightly. So
the two stood bandying hard words, whereon the Achaeans sprang
to their feet with a cry that rent the air, and were of two minds as to
what they should do.

“That night we rested and nursed our anger, for Zeus was hatching
mischief against us. But in the morning some of us drew our ships
into the water and put our goods with our women on board,



AcExévioy

vocabulary

dugpiéiooa handy (of ships)
doMéow < doANis, all together, par
(eldwy)

dmoatpépw turn back (rpépw)
dperos warlike (dpns)

dpiotepds left-hand

dodixds long, protracted; also
doAiyavAos

épntvw hold back

éotdpecey < oTdpruw, Smooth out
AOR; also oropérvuue

1Nveudevta < nrepdes, wind-blown,
Acc (dveuos)

7p () that which is agreeable
kadlvmepde above, from above
peyaxijtea < peyarirns, with
mighty deeps, Acc

dpuaive stir up; debate ~ser
0yé€ late, in evening (ém)

notes

OAYXZXEIA 3.155
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marmwaAdets rugged, craggy
wAdos course, voyage (mh\éw)
mowulowjeys trickster (uijris)
gxétos tough ~ischemia
vmévepde underneath (évepfe)

conjugations

dvafdvtes < avaBaivw, AOR PPL NOM
PL

&Bay < Baivw, 3PL AOR

€xtyev < kuxdve, AOR

éAddvtes < épyouat, AOR PPL NOM PL
épééapev < pélw, AOR

iéuevor < inui, PPL NOM PL

veotueda < véopat, OPT

@poE < dpruut, AOR

declensions
€ow < épis, ACC S
YUty < vnyis, DAT PL

3.163 ape’ 'Odvofja: a splinter group of Menelaus’s faction

3.164 Tpa @épovteg: to reconcile themselves with Agamemnon’s faction
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[hold back 155

(9]

|[smooth out [with mighty deeps

160
[tough
[turn back |handy (of ships)
[trickster
that which is

agreeable

[all together 165

[warlike
[late
[long course, [stir up; debate
voyage
labove, from above [rugged, craggy 170

[left-hand

[underneath [wind-blown
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while the rest, about half in number, stayed behind with Agamem-
non.

We — the other half — embarked and sailed; and the ships went well,
for the gods had smoothed the sea. When we reached Tenedos we
offered sacrifices to the gods, for we were longing to get home; cruel
Zeus, however, did not yet mean that we should do so, and raised a
second quarrel in the course of which some among us turned their
ships back again, and sailed away under Odysseus to make their
peace with Agamemnon; but I, and all the ships that were with me
pressed forward, for I saw that mischief was brewing. The son of
Tydeus went on also with me, and his crews with him. Later on
Menelaus joined us at Lesbos, and found us making up our minds
about our course — for we did not know whether to go outside Chios
by the island of Psyra, keeping this to our left, or inside Chios, over
against the stormy headland of Mimas.



AcExévioy

vocabulary

dnur blow

aitéw ask for ~etiology

dmwevthjs unknown; ignorant
(ﬂUVHdVO‘LLaL)

dmwddovto ~ amé v, destroy 3pPL
AOR; also eféanvue, SAwut

deife < delkvuu, (0) show, point
out AOR

Ovédpapuov < dwatpéyw, traverse 3pL
AOR (Tpéyw)

éyxeatumpos eager with the spear
(&yxos)

éion equal; also ioos

évwiixios nocturnal (vé); also
&uyos

€ofn < oférvvp, (0) extinguish, go
out AoR (doBecTos)

érapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

Jéuts -7os (f) custom, law
ixyJvdevta ~ ixbudess, full of fish,
Acc (ix8ds)

kaxdmTa < kakorys, (f, 3) badness,
ACC (KaKdg)

katdyw lead down, make landfall
(dyw)

kéAevdos (f, neuter pl.) way, path
(keAedw)

xevdw cover, hide ~cuticle; also

kevfdvw

notes

3.191 Idopevevg: leader of the Cretans

OAYXXEIA 3.173
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Awyvs clear, shrill

uetpéw measure, traverse (uérpov)
uip’ < pipa, (n, 3) thigh bones, acc
otpos fair wind; guardian; hill
Téayos mehdyeos (n, 3) the open
sea ~pelagic

wevdouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also mwldvouar
Tépas (n, 3) omen, fetish

térparos fourth (réooapes); also
TETAPTOS

dméx out from under

conjugations

dawjoear < éddny, 2s FUT
&euev < i, AOR
éNJéuev < Epxopat, AOR INF
éodwdey < oddl{w, 3PL AOR
Adov < &pyopar, 3PL AOR
§vdyer < dvwya, IMPF
{otaoay < {onui, 3PL IMPF
TPOENKEY < TpoinuL, AOR
Qdo < Ppqui, 3PL

@ijvar < paivopar, AOR INF
QUyoyLey < dpevyw, AOR OPT
@PTO < SpruwL, AOR

declensions

uéya < uéyas
'rafxwm < Taxﬁs
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lask for omen,

fetish

[show [the open sea

~J
ul

out |badness 1
from
under

clear, [fair [blow

shrill |wind;

dian;
[full of fish |way, pat %iaal;/elr%%

lead down,
make land-

[nocturnal

fa
t%igh [the open sea measure,
bones traverse

[fourth 180

lextinguish, go out

fair wind; [blow
guardian; hill

unknown;
ignorant

learn, inquire/custom, law  [learn |cover, hide
(+gen) hear of

leager with the spear

190
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So we asked the gods for a sign, and were shown one to the effect that
we should be soonest out of danger if we headed our ships across the
open sea to Euboea. This we therefore did, and a fair wind sprang
up which gave us a quick passage during the night to Geraestus,
where we offered many sacrifices to Poseidon for having helped us
so far on our way. Four days later Diomed and his men stationed
their ships in Argos, but I held on for Pylos, and the wind never fell
light from the day when the gods first made it fair for me.

“Therefore, my dear young friend, I returned without hearing any-
thing about the others. I know neither who got home safely nor who
were lost but, as in duty bound, I will give you without reserve the re-
ports that have reached me since I have been here in my own house.
They say the Myrmidons returned home safely under Achilles’ son
Neoptolemus; so also did the valiant son of Poias, Philoctetes.



AcExévioy

vocabulary

dAeyewds painful, difficult,
dangerous (dAyos)

dowdj song (deldw)

dmérewsey < amotivw, (1) pay back
AOR (7iw)

dtdodaros reckless, wanton
doAdunTy < dohowirys, (3)
deceitful, acc (86 os)

dvvauy < dvvauus, (f) power, AcC
(Svvapar)

eiofyay < elodyw, lead in Aor
(dyw)

émouvyepds to one’s cost (noyéw)
katapiiew cause to perish, wane;
(of time) pass; also ¢piw
pnxavowvtar < unyavdouar, build,
contrive 3pL ~mechanism

vdogn far from (adv, prep);
except (prep)

dyiyovos posterity; late-born (d¢s¢)
matpopovija < waTpodovevs, (m)
killer of someone’s father, acc
(Belvw)

notes

3.191 Idopevevg: leader of the Cretans

OAYZXEIA 3.191
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mepdeiey < wepurinue, put around,
endow with 3pL Aor opT (7w

UBpt{w insult, treat outrageously

(TBpts)

UmepBaocia transgression

conjugations

dmnupa < amavpdw, IMPF
€imy) < elmov, AOR SUBJ
&ta < kTelvw, AOR
ételoato < Tlvw, AOR

AT < &épxopar, AOR

nida < avdaw, IMPF
Aréadar < Aeimw, AOR INF
oioovot < Ppépw, 3PL FUT
6pdw ~ opdw, 1s PRES
Teloaodar < T{vw, AOR INF
QUyov < dpevyw, 3PL AOR

declensions

dvdpds < dvijp, GEN S
KAéos AcC S

uéya < péyas
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[lead in

wrest, rob

[to one’s cost  [pay back 195

cause to perish,
wane; (of time) pass

killer of some-
one’s father

|deceitful
[posterity; late-born 200
|song
[power  |put around, 205
endow with
[transgression |painful,  diffi-
cult, dangerous
[insult reckless, [build, contrive

wanton
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Idomeneus, again, lost no men at sea, and all his followers who
escaped death in the field got safe home with him to Crete.

No matter how far out of the world you live, you will have heard of
Agamemnon and the bad end he came to at the hands of Aegisthus
— and a fearful reckoning did Aegisthus presently pay. See what a
good thing it is for a man to leave a son behind him to do as Orestes
did, who killed false Aegisthus the murderer of his noble father. You
too, then — for you are a tall smart-looking fellow — show your
mettle and make yourself a name in story.”

“Nestor son of Neleus,” answered Telemachus, “honour to the Achaean
name, the Achaeans applaud Orestes and his name will live through
all time for he has avenged his father nobly. Would that the gods
might grant me to do like vengeance on the insolence of the wicked
suitors, who are ill treating me and plotting my ruin;



AcExévioy

vocabulary

dénm against the will of (ékav)
dvapavdd openly (¢dws)
dvéuvnoas < dvaupiorn, (+2 acc)
remind someone 2s Aor
(uurjokw)

dmoteloetar < dmotivw, (1) pay back
FUT (7iw)

ékdedddorTo ~ éxhavfavw, forget,
cause to forget Aor opT (Aavfdvw)
&umns even though

émxAddw assign to, destine

(kA bOw)

émomduevor < épémw, drive, meet,
follow Aor ppPL Nom PL (émopar)
édatpw hate (éyfos)

irmdms (m, 1) horseman ({mrmos)
kvddAyuos (o) renowned (x630s);
also kvdpds

pnxavdaodar < unyavdopar, build,
contrive INF ~mechanism

6ABos happiness, wealth

du@n supernatural voice
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Teptkdouar distress ~heinous;
also x7dw

ovumavtes < ovumas, (a) all
together, Nom (wds)
vmodduvacar < vmodduvnu, (mid)
be overcome, be oppressed 2s
(Sapdlw)

conjugations

€evmtes < elmov, 25 AOR

€imé < elmov, AOR IMPV

éNJdv < épxopar, AOR PPL NOM S
nida < avdaw, IMPF

idov < olda, AOR

k1jdotTo < k1)dw, OPT

TeTAduey < TAdw, PF INF

paot < ¢nul, 3PL

Quelvtas < pu\éw, PPL ACC PL

declensions
dAy€ < dAyos, ACC PL
UnTépos < pnjTnp, GEN S
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~ / 4 \ > ’ 4
T KEv Tis KeWwv ye kal ekhehaboiro ydpowo.»

225 Tov & ad TyAéuayos memvuuévos avriov nida
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|assign to, destine  [happiness,

wealth

leven though

[horseman
(+2 acc) re-
mind some-
one
|despite [build, contrive
(mid) be over-
come, be op-
pressed )
[voice
[pay back

[all together

|distress renowned

|openly

|openly

forget, cause
to forget
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but the gods have no such happiness in store for me and for my
father, so we must bear it as best we may.”

“My friend,” said Nestor, “now that you remind me, I remember to
have heard that your mother has many suitors, who are ill disposed
towards you and are making havoc of your estate. Do you submit
to this tamely, or are public feeling and the voice of the gods against
you? Who knows but what Odysseus may come back after all, and
pay these scoundrels in full, either single-handed or with a force of
Achaeans behind him? If Athena were to take as great a liking to
you as she did to Odysseus when we were fighting before Troy (for
I never yet saw the gods so openly fond of any one as Athena then
was of your father), if she would take as good care of you as she did
of him, these wooers would soon some of them forget their wooing.”



AcExévioy

vocabulary
dyn wonder (dyapar)
dadxov keep off (dAxr)

dmodéadar < amé v, destroy Aor

INF; also €E6Ahvue, SA vt
étijtupos true, real (éreds)
épéatios hearthside

kadéAnor < kabapéw, take down,
close Aor suBj (aipéw)

Mnxétt no more

poyéw toil, suffer

vootyuos of homecoming,
destined for home (vaiw)
6Aods destructive (S\wud); also
olou]

éuotios (unknown)

peia easily (péa)

TavniAeyéos < TavnAeyis,
woe-bringing, GEN

mAddev from far away (rijAe)

conjugations

notes
3.234 {j: rather than

3.241 xeive: Odysseus’s

OAYXZXEIA 3.226

Bovdotuny < Bovlopar, OPT
Yévort < yiyvouat, AOR OPT
€9éotey < é0éhw, 3PL OPT

elmes < eimov, 2 AOR

éNJéuevar < épyopar, AOR INF
éNGdY < €pyouat, AOR PPL NOM S
nida < avddw, IMPF

idéodar < oida, AOR INF
Aeydueda < Aéyw, SUBJ
TPOGéeLTe < mpooelmor, AOR
cadoar < oad{w, AOR OPT
ppdooavt < ppdlopar, 3PL AOR
QUYeV < pevyw, AOR

BAET < S\, AOR

declensions

dAyea < d\yos, ACC PL
Yépov < vépwv, VOC S
€mos ACC S

€oKos ACC S

uéya < uéyas

60dvTtwY < 6d0vs, GEN PL
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[wonder

bul—k [tooth 230
war
leasily [from far away
[wish, want [toil, suffer
of homecom-

ing, destined for

ome
[hearthside

|(unknown)
[keep off
take down|woe-bringing
close
no more 240

true, real
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Telemachus answered, “I can expect nothing of the kind; it would
be far too much to hope for. I dare not let myself think of it. Even
though the gods themselves willed it no such good fortune could
befall me.”

On this Athena said, “Telemachus, what are you talking about? A
god can easily save a man from far away; and if it were me, I should
not care how much I suffered before getting home, provided I could
be safe when I was once there. I would rather this, than get home
quickly, and then be killed in my own house as Agamemnon was by
the treachery of Aegisthus and his wife. Still, death is certain, and
when a man’s hour is come, not even the gods can save him, no
matter how fond they are of him.”

“Mentor,” answered Telemachus, “do not let us talk about it any
more. There is no chance of my father’s ever coming back; the gods
have long since counselled his destruction.
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vocabulary ~plankton; also émmAdlw
drapiéa < arnbijs, true; careful, acc  7otydp therefore

darpiés < anbhis, true; careful, aAcc  @pdvw < ppduis, (f) ideas,
dpetwy nobler, more excellent information, acc (¢pijv)

Oty justice (8ikatos) xvtds poured, piled, shed (xéw)
doAduntis < dolourjmys, deceitful

(36Mos) conjugations

épéadar < épopar, ask AOR INF; alsO  dydfacdar < dvdoow, AOR INF
dvépopat, elpopat, €felpopar, éfépopiar &gy’ < Gurjokw, AOR

&etpev < térpov, find Aor elgopdacdar < elcopdw, INF
{dovt < (dw, live PPL ACC S ~Z00;  ¢p{omes < évémw, AOR IMPV

also (&, {dw érvyin < Tevyw, AOR

ivddMouar show up, seem &evay < xéw, 3PL AOR

immdta < immdm)s, (m, 1) horseman  gayéyti < Oujjorw, AOR PPL DAT S
(tmrmros) KTdVve < kTelvw, AOR

Katémepre < katémepror, kill Aor pacw < ¢nul, 3PL

petalde interrogate, ask about
meptowda have great, greater skill
7n where? how?

mAd{w make to wander

declensions
YE€ve < yévos, ACC PL
é€mos ACC S

notes
3.249 pfoat: pndopon

3.251 7 odx: was he not in
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viv & €0é\w €mos dA\o peTallijoar kal epéotiar
Néorop’, émel mepiode dikas 1nde ppovy dAwv*
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@ Néorop NnAniddy, ov & ainbés éviomes:
mas €dav’ ATpeidns evpv kpelwv Ayauéuvwv;
[Tot Mevéraos énv; Tiva & avTd wjoatr oAebpov
250 Alyiolos doAdunTis, €mel kTAve TOANOY apelw;
7 ook "Apyeos Tev Axaiikod, alld ) dA\Y
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ul

b ’ 3 v 3>\ 4 b4
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interrogate, lask
ask about
have [justice [ideas, information
great,
greater . .
Jedll race, kind, generation,
birth, offspring
|[show up, seem
true;  |tell, tell of
careful
|deceitful nobler
[where? how?
[make to wander [kill
[horseman
[therefore true;
careful
[live [find
poured,
piled,
shed
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There is something else, however, about which I should like to ask
Nestor, for he knows much more than any one else does. They
say he has reigned for three generations so that it is like talking to
an immortal. Tell me, therefore, Nestor, and tell me true; how did
Agamemnon come to die in that way? What was Menelaus doing?
And how came false Aegisthus to kill so far better a man than him-
self? Was Menelaus away from Achaean Argos, voyaging elsewhither
among mankind, that Aegisthus took heart and killed Agamemnon?”

“I will tell you truly,” answered Nestor, “and indeed you have yourself
divined how it all happened. If Menelaus when he got back from
Troy had found Aegisthus still alive in his house, there would have
been no barrow heaped up for him, not even when he was dead,



AcExévioy

vocabulary

dydAuat < dyalpa, (n, 3) an
ornament, glory, sacrifice, acc
dxotty ~ drouris, (f) husband, acc
(kowdw); also droirns

dvatvouar refuse, reject (alvos)
dvijyayev < dvdyw, lead up, set sail
AOR (dyw)

dvijpev < dvdnTw, bind; blame aor
(dmrw)

dowdds (m/f) singer (deldw)

Bwuds altar; stand, pedestal
dduovde homeward (3duos)
éxtedéw complete, bring about
(7éros)

éwp (n) prey, booty; also éxdprov
émdéw fasten; lack (3éw)

épijuos empty

ebknlos at ease, peaceful
Oéhyeaxev < 0éhyw, charm, bewitch
IMPF

irmdBoros grazed (¢mmos)

xdAimwey < kaTaleimw, leave
behind, abandon aor (\eimw)
xataddmTe devour; also ddwrw
keith there

kéxpnT < xpdw, attack; (mid) use,

notes

3.269 pv: her

3.270 aywv: Aigisthus
3.273 &xme: Aigisthus

OAYZXEIA 3.259
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be endowed with, lack pLUPF
(xpn); also émyxpdw, xpaiw

xvpua (0. n, 3) prey

unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uipa)

Muxds recess, nook

oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
wdp near; because of ~parallel;
also mapd

Upaoua (n) piece of weaving

(Spaivw)

conjugations

yevéodar < yiyvouar, AOR INF
daufvar < dapdlw, AOR INF
eipvodar < épvw, INF

éxne < kaiw, AOR

fjped < Huai, PLUPF

xAaboey < k\aiw, AOR

declensions

doteos « doTv, GEN S
€meaow < émos, DAT PL
KUVES < xUwv, NOM PL
uéya < péyas

QPEGT < pp1jy, DAT PL
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vulture, [devour

eagle,
omen
[there
at  ease]recess, nook |grazed
peaceful
charm,
bewitch
refuse,
reject
attack; (mid) use, be
endowed with, lack
|singer
[husband
[fasten; lack
|singer lempty
leave vulture, [booty [prey
behind, eagle,
abandon ,,  jomen
[lead up, set sail |[homeward
[thigh |altar
an orna-bind; [weaving
ment, gloryblame
sacrifice

|complete
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but he would have been thrown outside the city to dogs and vultures,
and not a woman would have mourned him, for he had done a deed
of great wickedness; but we were over there, fighting hard at Troy,
and Aegisthus, who was taking his ease quietly in the heart of Argos,
cajoled Agamemnon’s wife Clytemnestra with incessant flattery.

“At first she would have nothing to do with his wicked scheme, for
she was of a good natural disposition; moreover there was a bard
with her, to whom Agamemnon had given strict orders on setting
out for Troy, that he was to keep guard over his wife; but when
the gods had counselled her destruction, Aegisthus carried this bard
off to a desert island and left him there for crows and seagulls to
batten upon — after which she went willingly enough to the house
of Aegisthus. Then he offered many burnt sacrifices to the gods,
and decorated many temples with tapestries and gilding, for he had
succeeded far beyond his expectations.



AcExévioy

vocabulary

dyavds mild, gentle

deMa whirlwind

aimy < aumis, steep, high, utter,
AcC

dxpov crest, extremity (aiyu?)
dituéva < avrwjv, (m, 3) breath,
blowing, acc

dpwdued < apuvéouar, arrive AOR
([KVE/O‘LLGL)

dwtwfyw split, traverse (réuvw)
éxatvvto < kaivupal, excel IMPF;
also dmoxalvuua

émetyw weigh upon, drive; (mid)
hurry

émotyopar go to (olyopar)
edpvorma far-sounding

fixt where (rel. adv.)

ddmtw bury ~epitaph

txow (1) g0, arrive (fKVéoy.aL)
katémwepve < karémeprov, kill Aor
katéoxer < karéyw, hold down;
cover AOR (éxw); also karaoyefeiv
ktépea (n) funeral gifts
kteploeey < krepllw, pay funeral
rites AOR OPT (kTHiua)

kvBeovdm steer (kvBeprijTns)
kvBepvijys -ew (m, 1) steersman
~govern; also kvBepvymip

Avyéwv < \uyvs, clear, shrill, GEn
oivoma ~ oilvoys, wine-dark, acc

notes

3.277 Atpeidng: Menelaus

3.284 xatéoyet: interrupt the journey
3.291 tag: the ships

OAYXZXEIA 3.276

283

(oivos)

mwedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also
mpoomeAd{w, mAVdw

meAdpros huge, formidable; also
TéNwpPOS

mddAoy rudder

Péedpov stream (péw)

amépyoiey < omépxw, set in rapid
motion 3PL oPT

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

TPoPdevTa < Tpoddeis, big, swollen,
Acc (Tpépw); also Tpddis

@idov race, tribe, class ~phylum

conjugations
€i0dTes < oida, PF PPL NOM PL
X€D€E < yéw, IMPF

declensions

dAvjroiow < aAjAwy
Béleoowy < Bélos, DAT PL
KUpata < kiua, NOM PL
vija < vnis, ACC S

VN0s < vnis, GEN S
vQuot < vnis, DAT PL
Gpeagoy < Spos, DAT PL
6pos Acc s

X€POT < xeip, DAT PL
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extremity
|steersman
mild, kill
gentle
[rudder
lexcel race,
tribe,
1
steer set in rapi whirlwind
motion
hold down;weigh upon,
cover drive; (mid)
hurr .
[bury fineral [pay funeral rites
gifts
|[wine-dark
[far-sounding
clear, breath,
shrill blowing

|big, swollen |huge, formidable

split,
traverse

|where (rel. adv.) stream
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290
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“Meanwhile Menelaus and I were on our way home from Troy, on
good terms with one another. When we got to Sunium, which is
the point of Athens, Apollo with his painless shafts killed Phrontis
the steersman of Menelaus’ ship (and never man knew better how
to handle a vessel in rough weather) so that he died then and there
with the helm in his hand, and Menelaus, though very anxious to
press forward, had to wait in order to bury his comrade and give
him his due funeral rites.

Presently, when he too could put to sea again, and had sailed on as
far as the Malean heads, Zeus counselled evil against him and made
it blow hard till the waves ran mountains high. Here he divided his
fleet and took the one half towards Crete where the Cydonians dwell
round about the waters of the river Iardanus.



AcExévioy

vocabulary

aimvs steep, high, utter

dAdouar wander, rove, roam ~Fr.
aller; also d\nrevw

dAdfpoos speaking an alien
tongue (fpdos)

dvdAxidos < dvalkis, not warlike,
GEN (a\ki)

dmoépyw separate, keep out (épyw)
Btotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

doAdunTw < dohowirys, (3)
deceitful, acc (8dros)

&aéav < dyvuw, (0) break 3pL Aor
émtdetes for seven years (¢ros);
also émraeris

éoxatuj border, farthest edge
(éoxatos)

1€POEWEL < Nepoedijs, Mmisty, DAT
(arp)

NAvéav < alokw, avoid, be a
shirker 3prL Aor (dAéopar)
xvavormpdpetos dark-prowed; also
KUavompmwpos

Atoods smooth

véa ship ~navy; also vabs, vyis
Ndtos south, south wind
dyddaros eighth (6x7e))

oixoth at home (olkos)
maTpoPovija < warpodovevs, (m)
killer of someone’s father, acc

notes

3.304 A7peidny: Agamemnon

OAYZXEIA 3.293

287

(Belvew)

mwedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also
mpoomeAd{w, mAVdw

moAvxpvoos (vo) rich in gold
(xpvads)

70Tl =mpds

ptlov summit, headland

oxaids left-hand

omAddeoow < om\ds, (f, 3) reef,
rocks, DAT

atvyepds dreaded, feeling dread
~Styx

Tdgos (fm/m) (m) funeral, grave;
(n) astonishment (fauBéw)
oo push

conjugations

datvv < dalvuut, IMPF
0édunro < daudlw, PLUPF
&écta < kTelvw, AOR
&tave < krelvw, AOR
NAdov < &pyopar, 3PL AOR
fAvde < épyouat, AOR

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
KUuat < kbua, NOM PL
KD < kdpa, ACC S
uéya < péyas

vQuot < vis, DAT PL
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|separate, keep out

[smooth

border, far- [misty
thest edge

south, left- summit,

south hand headland

wind

|avoid, be a shirker
[reef, rocks [break

|ship |dark-prowed

speaking an
alien tongue

|at home

[for seven years [rich in gold

leighth

killer of some-
one’s father

|deceitful

(m) funeral, grave;
(n) astonishment

[not warlike
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There is a high headland hereabouts stretching out into the sea from
a place called Gortyn, and all along this part of the coast as far as
Phaestus the sea runs high when there is a south wind blowing, but
after Phaestus the coast is more protected, for a small headland can
make a great shelter. Here this part of the fleet was driven on to the
rocks and wrecked; but the crews just managed to save themselves.
As for the other five ships, they were taken by winds and seas to
Egypt, where Menelaus gathered much gold and substance among
people of an alien speech. Meanwhile Aegisthus here at home plotted
his evil deed. For seven years after he had killed Agamemnon he
ruled in Mycene, and the people were obedient under him, but in
the eighth year Orestes came back from Athens to be his bane, and
killed the murderer of his father. Then he celebrated the funeral rites
of his mother and of false Aegisthus by a banquet to the people of
Argos,



AcExévioy

vocabulary

deMa whirlwind

dAdAnoo < dAdopar, wander, rove,
roam mMpv ~Fr. aller; also
aApTedw

dAodev from elsewhere (dA\os)
dmwooeiAwow ~ dmoodpdAw, balk,
divert 3rL AOR sUBJ (opdA\w)
avtijuap the same day (fuap)
avtdetes < avToérns, within a year,
Acc (&ros)

dxdos (n, 3) burden

dagoduevor < daréopar, divide into
portions Aor PPL NoM PL (Sals)
ondd for a long time (3:jv)
VNUEPTES < vmuepTrs, clear, true,
Acc (duaprdvm)

G9ev whence

oixvedow < oixvéw, g0, come 3PL
(ol’xoym)

oiwvds vulture, eagle, omen ~avis
wdp near; because of ~parallel;
also wapd

welds on foot; footsoldier (mrovs)
wédayos meldyeos (n, 3) the open
sea ~pelagic

notes
3.318 &Abeiv: (you)
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moumwevs (m) guide (méumw)
mpodetmw abandon, withdraw
(Nelmw)

mbolos a waste of time
vmep@tados reckless, arrogant
pdywot < éoliw, eat 3PL SUBJ ~eat

conjugations

eiMjlovdev < Epyopar, 3PL PLUPF
éAJely < épyopat, AOR INF
éNJéuev < Epxouat, AOR INF
édns < épxopat, 28 AOR SUBJ
émotto < E\mouat, OPT

éviomy < evémw, AOR SUB]J

€péer < épéw, FUT

AJe < épxopat, AOR

declensions

dvdpas < avijp, Acc PL
KTHuata < krijua, ACC PL
KTHUAT < k7ijua, ACC PL
uéya < péyas

vées < vnbs, NOM PL

vyt < vnls, DAT S

peddos AccC s
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[the same day
[pburden
[for a long time

abandon,
withdraw

reckless,
arrogant

|divide into portions  |a waste of time

[from elsewhere

[whence
[balk, divert [whirlwind
[the open sea [whence vulture,
eagle,
omen

within  algo, come
year

|on foot; footsoldier

|guide

[clear, true |tell, tell of

la lie
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and on that very day Menelaus came home, with as much treasure
as his ships could carry.

“Take my advice then, and do not go travelling about for long so far
from home, nor leave your property with such dangerous people in
your house; they will eat up everything you have among them, and
you will have been on a fool’s errand.

Still, I should advise you by all means to go and visit Menelaus, who
has lately come off a voyage among such distant peoples as no man
could ever hope to get back from, when the winds had once carried
him so far out of his reckoning; even birds cannot fly the distance
in a twelve-month, so vast and terrible are the seas that they must
cross. Go to him, therefore, by sea, and take your own men with
you; or if you would rather travel by land you can have a chariot,
you can have horses, and here are my sons who can escort you to
Lacedaemon where Menelaus lives. Beg of him to speak the truth,
and he will tell you no lies, for he is an excellent person.”



AcExévioy

vocabulary

dndd for a long time (3jv)
émdpyw pass drops of libation
(dpxw)

émeatépavto < émorédw, fill to the
brim 3pL A0R (o7Tepdrn)

émetBw make a libation on
(AelBw)

{dpos gloom; gloom of the setting
sun

Jaacoéuey < Jadoow, Sit INF
kaddmwtw mp: address

xatepvkm (0) hold back (épiw)
kepdaoie < kepdw, Mix in a bowl
PL IMPV (KEp(iVVU‘U.L); also Kepa[w
xkvépas -os (n, 3) dark, dusk
koitos rest, resting place,
sleepiness (koydw); also koiry
xodpos young man (xdpos); also
KoUpnTES

peddueda < uédopar, think of, plan
for suBy ~meditate

voudeo give out; wield

OAYZXEIA 3.329
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motds potable

omeioay < omévdw, libate 3PL AOR
(omovd); also dmoomévdw
omeioavtes < omévdw, libate AOR PPL
NoM PL (omovdr); also dmoomévdw
dpn season, time ~horoscope

conjugations

€v < 3w, AOR

€pat < Pnui, IMPF

&evay < xéw, 3PL AOR
NAJe < épxopat, AOR
téodnv < i, 3DUAL IMPF
JeTéerTre < petetmov, AOR
oiye < oiyopat, IMPF
oy < wlvw, 3PL AOR
TdpveTe < Tauvw, PL IMPV

declensions

Yépov < vépwv, VOC S
éméeaot < émos, DAT PL
vija < vnis, ACC S
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|dark, dusk

mix in a bowl

[libate rest, [think of, plan for

resting

place,

sleepis gloom; gloom of

hess the setting sun
[for a long time |sit

[fill to the brim |potable
lgive out; wield pass drops
of libation
[libate

|hold back |mp: address

|[season, time

[make a libation on

297

330

340

w
~
ul



298 OAYZXEIA 3.329

As he spoke the sun set and it came on dark, whereon Athena said,
“Sir, all that you have said is well; now, however, order the tongues of
the victims to be cut, and mix wine that we may make drink-offerings
to Poseidon, and the other immortals, and then go to bed, for it is
bed time. People should go away early and not keep late hours at a
religious festival.”

Thus spoke the daughter of Zeus, and they obeyed her saying. Men
servants poured water over the hands of the guests, while pages filled
the mixing-bowls with wine and water, and handed it round after
giving every man his drink offering; then they threw the tongues of
the victims into the fire, and stood up to make their drink offerings.
When they had made their offerings and had drunk each as much
as he was minded, Athena and Telemachus were for going on board
their ship, but Nestor caught them up at once and stayed them.
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vocabulary conjugations

dvetuwy without clothes (évvuu) dAeffjoere < dNééw, AOR OPT
évevdw sleep in, on (efdw) €itw < elmov, AOR SUBJ

éwapos (f/m) companion; also &pnoda < ¢pnui, 2s IMPF

€Talpa, €Taipos iigtar < ikvéopar, AOR SUBJ
Japovve (0) encourage (fapoéw) Kkioite < kiw, 2PL OPT

v surely MTovtar < \elmw, 3PL AOR SUBJ

ixpipw < ixpwa, (n) fore, aft, GEN TPOGéeLTe < mpooeimor, AOR
uadaxds soft

Eewllw be host, treat as a guest declensions

(¢éévos) dvdpds < avijp, GEN S
wdumway completely

mevtypds poor (mwdvos)
piyea = pipyos, (n, 3) blanket,
cover, NOM Nregolith

Yépov < yépwv, VOC S
ddua¥ < dapa, ACC PL
vija < vnis, ACC S

VoS < vnis, GEN S

notes

3.354 Emetta: after my life
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|ward off; aid

com- without [poor
pletely |clothes
blanket,
cover
|soft |sleep in, on
blanket,
cover
|surely
[fore, aft
[be host

encourage
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“Zeus and the immortal gods,” he exclaimed, “forbid that you should
leave my house to go on board of a ship. Do you think I am so poor
and short of clothes, or that I have so few cloaks and as to be unable
to find comfortable beds both for myself and for my guests? Let me
tell you I have store both of rugs and cloaks, and shall not permit
the son of my old friend Odysseus to camp down on the deck of a
ship — not while I live — nor yet will my sons after me, but they
will keep open house as I have done.”

Then Athena answered, “Sir, you have spoken well, and it will be
much better that Telemachus should do as you have said; he, there-
fore, shall return with you and sleep at your house, but I must go
back to give orders to my crew, and keep them in good heart. I am
the only older person among them;



AcExévioy

vocabulary

dyedety pillager (\iis)

dvadxwy < dvaikis, not warlike, acc
(O’L)\K"rj)

dméBn < amofaivw, leave, get off
AOR (Balvw)

éagppds nimble; light ~elevator
fadev at first light (hos); also
Ewlev

OduBos -evs (n, 3) amazement
(OauBéw)

Gavudi{ew marvel ~theater; also
amofavudlw

kdpTos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kpdros
ounlukin of equal age (Su\os)
mwoumevs (m) guide (wéumw)
@ivn type of bird

xpeios (n, 3) business, debt,
consulting a seer?

notes
3.374 €\e: Nestor
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conjugations

d0s < ddwput, AOR IMPV
eidouévn < oida, PPL NOM S
€de < aipéw, AOR

éoAma ~ é\mopat, PF

étiua < Tyudw, IMPF

€pat < pnui, IMPF

Jeiew < Oéw, INF

idev < 0ida, AOR

fketo < ikvéopat, AOR
Aebatuny < Aéyw, AOR OPT
TéUYov < méumw, AOR IMPV

declensions

dvdpes < avijp, NOM PL
dduat < dédpa, ACC PL
€mos AcC s

vyt < vnls, DAT S
Tatép’ < watip, ACC S
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|of equal age

365
|at first light
business, debt,
consulting a seer?
[nimble; light strength, 370
power; vic-
to,
[leave, get oéy
[type of bird amazement
[marvel
not warlike 375
|guide
[pillager

[honor
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the rest are all young men of Telemachus’ own age, who have taken
this voyage out of friendship; so I must return to the ship and sleep
there. Moreover to-morrow I must go to the Cauconians where I
have a large sum of money long owing to me. As for Telemachus,
now that he is your guest, send him to Lacedaemon in a chariot, and
let one of your sons go with him. Be pleased to also provide him
with your best and fleetest horses.”

When she had thus spoken, she flew away in the form of an eagle,
and all marvelled as they beheld it. Nestor was astonished, and took
Telemachus by the hand. “My friend,” said he, “I see that you are
going to be a great hero some day, since the gods wait upon you
thus while you are still so young. This can have been none other of
those who have Olympian homes than Zeus’s redoubtable daughter,
the Trito-born, who shewed such favour towards your brave father
among the Argives.



AcExévioy

vocabulary

dyaxdvtds very famous (k\éos)
ddunros untamed, not broken
(Sapdlw)

dvacoa queen, protector (dvaf)
dmoomévdw libate (omovdn); also
omévdw

yauBpds son-in-law,
brother-in-law (yduos)

évdéxaros eleventh (8éwa)
éviavtds cycle of a year (&ros)
éffs in turn; also éfeins
etpvuétmmos with a broad
forehead

Nyeuovevw lead (iyéopar)
ndvmotos sweet to drink (mivw)
i be propitious (IAaos); also
Nk

imrmdwms (m, 1) horseman ({rmos)
KAKKELOVTES < kaTakelw, SO tO rest
FUT PPL NOM PL

képaowy < képas, (n, 3) horn, DaAT
~ceratopsia

kepdooato ~ kepdvvuut, (D) MIiX AOR
~crater; also émuepdvuut, kiprdw
Képacoey < kepdvvvut, (D) MiX AOR
~crater; also émwwepdvvvut, kipvdw
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xkAtguds couch (kAlvw)

xpideuvoy veil (kdpa)

ofyw open (dvolyvuu)

oixovde homeward (oikos)
Tapaxoitt < mapdroiris, (f) wife,
DAT (keiuat)

meptyéw shed, spread around
(xéw)

omeioay < omévdw, libate 3pL AOR
(omovdn); also dmoomévdmw

tauin housekeeper (réuvw)

conjugations

&Bav < Baivw, 3PL AOR

éAJolow < épxouat, AOR PPL DAT PL
€pat < Pnul, IMPF

fyayev < dyw, AOR

fxovto < ikvéouar, 3PL AOR

Tlov < wivw, 3PL AOR

declensions

Bodv < Bots, Acc s
ddua¥ < dapa, ACC PL
dduarta < dédpa, ACC PL
KAéos AcC S

Tatdecat < mals, DAT PL
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|queen  |be propitious

[untamed

[lead

lan in-law

[in turn

|sweet to drink

lopen |housekeeper

[libate
[libate

|go to rest

|wife

with a
broad fore-
head

shed,
spread
around

[horn

[horseman

[very famous

|couch

[mix
leleventh  |cycle of a year
[veil

[mix

[homeward
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Holy queen,” he continued, “vouchsafe to send down thy grace upon
myself, my good wife, and my children. In return, I will offer you
in sacrifice a broad-browed heifer of a year old, unbroken, and never
yet brought by man under the yoke. I will gild her horns, and will
offer her up to you in sacrifice.”

Thus did he pray, and Athena heard his prayer. He then led the
way to his own house, followed by his sons and sons in law. When
they had got there and had taken their places on the benches and
seats, he mixed them a bowl of sweet wine that was eleven years
old when the housekeeper took the lid off the jar that held it. As he
mixed the wine, he prayed much and made drink offerings to Athena,
daughter of Aegis-bearing Zeus. Then, when they had made their
drink offerings and had drunk each as much as he was minded, the
others went home to bed each in his own abode;



AcExévioy

vocabulary

aiovoa portico

dAelpazos < dlewpap, (n) oil, polish,
GEN (dAelpw)

doMées < aol\rjs, all together, Nom
(eMdw)

dmootidBw shine ~stilbene; also
oT\Sw

drdAavtos equal in weight (7Adw)
déomowva lady

éotdovmos thundering; also
€plydovmos

évpuerins wielder of the ash
spear (ue\ia)

éptlw sit on (Lw)

1nyepédouar gather, be gathered
(dyelpw)

1it¥eos unmarried youth

fluos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

Nptyévea early-born (5p0)
irmdms (m, 1) horseman ({mrmos)
kalevdw lie down

piotwp (m) adviser; master

OAYXXEIA 3.397
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~medical

JMuxds recess, nook

eotds polished, wrought (&éw)
Gpxauos chief, leader

ofpos fair wind; guardian; hill
wdp near; because of ~parallel;
also wapd

mwopovve (0) prepare (the marital
bed)

pododditvros rosy-fingered
Tpnos pierced, perforated

conjugations

BeBiiker < Baivw, PLUPF

dauets < dapdfw, AOR PPL NOM S
€AJdvTes < Eépxouat, AOR PPL NOM PL
éNJdv < épyxopar, AOR PPL NOM S
tleakev < {{w, IMPF

@dvy < paivopat, AOR

declensions

Jedpwy < feds, DAT PL
Aexéeoay < Aéxos, DAT PL
Aéyos Acc s
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[horseman
pierced, [portico  [thundering
perforated
wielder of chief, 400
the ash spear leader
unmarried
youth
[lie down [recess, nook
[lady [prepare
when learly-born [rosy-fingered
(quog)
ey then B
(t0d) [horseman 405
[polished
|shine |oil, polish

adviser; |equal in weight
master

410

sit on fair wind;

guardian; hill

all to-|gather
gether
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but Nestor put Telemachus to sleep in the room that was over the
gateway along with Pisistratus, who was the only unmarried son now
left him. As for himself, he slept in an inner room of the house, with
the queen his wife by his side.

Now when the child of morning rosy-fingered Dawn appeared, Nestor
left his couch and took his seat on the benches of white and polished
marble that stood in front of his house. Here aforetime sat Neleus,
peer of gods in counsel, but he was now dead, and had gone to the
house of Hades; so Nestor sat in his seat sceptre in hand, as guardian
of the public weal. His sons as they left their rooms gathered round
him, Echephron, Stratius, Perseus, Aretus, and Thrasymedes;



AcExévioy

vocabulary

dyaxdvtds very famous (k\éos)
dye lead, bring (dyw)

dodées < aol\rjs, all together, Nom
(eMdw)

épn seat, seated group
~polyhedron

€édmp ~ ENdwp, (n) a wish, acc
(E\dopar)

&tos sixth (£§)

évapyis visible, clear (dpyrs)
émpBovkdlos herdsman (Bods)
€rapos (f/m) companion; also
€raipa, €Tatpos

JdAea plentiful (Barepds)
Jeoetkelos godlike (eds)
iAddoooy’ < iNdokopar, (1) appease
FUT (I\cos)

inmdms (m, 1) horseman ({rmos)
képaow < képas, (n, 3) horn, paAT
~ceratopsia

kpnivat < kpaivw, accomplish pL
AOR IMPV

&ov piece of wood ~xylophone
wdp near; because of ~parallel,
also mapd

wedlovde to the ground (mediov)

notes

3.424 8¥’: two men
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wévouar be busy, work at (7dvos)
mepyéw shed, spread around
(xéw)

mpditiatos the very first (mpdros)
xpvooxdos (0) goldsmith (xpvods)

conjugations

dyétw < dyw, 3s IMPV
€imate < elmov, PL AOR IMPV
eloay < {w, 3PL AOR

éAdoy) < éAavvw, AOR SUBJ
€€ty < épyopat, AOR INF
édnow < épxouat, AOR SUBJ
NAJe < épxopat, AOR

fAvdey < épyouar, AOR
keAéodw ~ kélouat, 3s IMPV
MTétw < Aelmw, 3S AOR IMPV
UEVeT < pévw, PL IMPV
oioéuev < pépw, FUT INF

declensions

Bodv < Bots, Acc s
Bodv < Bois, GEN PL
dduat < dédpa, ACC PL
vija < vnis, ACC S
Tdyiota < Taxvs
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|sixth
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|godlike
[horseman
|accomplish |a wish
[the very first lappease
Vlisible, [plentiful
clear
[to the ground
[herdsman
|goldsmith
[horn shed,
spread

[piece of wood

[all together

[very famous

around

[be busy, work at
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the sixth son was Pisistratus, and when Telemachus joined them they
made him sit with them. Nestor then addressed them.

“My sons,” said he, “make haste to do as I shall bid you. I wish first
and foremost to propitiate the great goddess Athena, who manifested
herself visibly to me during yesterday’s festivities. Go, then, one or
other of you to the plain, tell the stockman to look me out a heifer,
and come on here with it at once. Another must go to Telemachus’
ship, and invite all the crew, leaving two men only in charge of the
vessel. Some one else will run and fetch Laerceus the goldsmith to
gild the horns of the heifer. The rest, stay all of you where you are;
tell the female slaves in the house to prepare an excellent dinner, and
to fetch seats, and logs of wood for a burnt offering. Tell them also
to bring me some clear spring water.”



AcExévioy

vocabulary

dyadua aydipatos (n, 3) an
ornament, glory, sacrifice
dxuova < dkpwv, (m, 3) anvil, acc
duviov blood cup ~amniotic
dvieudevtt < avfepdes, lowery,
DAT (dvhos)

dvtidwoa < dvtidw, meet, fight,

join ppL NoM s (dvri); also dvrid{w,

dVTL(i(U

drdpyew cut hairs (dpxw)

ackéw work on

éton equal; also ioos

émudmtm beat on (kdmTw)
€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

edmwotyros well made (moéw)
iwmnAdta (m) charioteer (¢wmos)
kdveov basket

katdpyw hold ready (dpyw)
képaow < képas, (n, 3) horn, par
~ceratopsia

kepdawv < képas, (n, 3) horn, GEN
~ceratopsia

AéBnTL < AéBns, (m. 3) kettle, basin,
DAT

uevertodeuos staunch (uévos)
odAatf (f) barley grains
ovAoxvtar (f) ceremonial barley
weipata < meipap, (n) cord; bound,
crux, outcome, ACC ~prove

OAYXZXEIA 3.430
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TéAexvY < mélexvs, (m) ax, ACC
mepyéw shed, spread around
(xéw)

mwormvim be busy (mvéw)

mupdypn tongs (mrip)

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

Tpixas < Oplé, (f) hair, Acc ~tresses
XdAxeros made of copper or
bronze (Xa)\de‘); also XaAkela,
XCAAKeEOS

XaAxevs -éos (m) smith (yaAxds)
xépvifa < xépvup, (f) hand-washing
water, Acc (vi{w)

conjugations

dyémy < dyw, 3DUAL IMPF
&wy’ < didwut, AOR

€lye < éxw, IMPF

€pald < pnui, IMPF

Ade < épxopat, AOR

NAdov < &pyopar, 3PL AOR
fAvdey < épyopar, AOR
idoDoa < oida, AOR PPL NOM S
Kexdpoito < yaipw, AOR OPT

declensions

Bodv < Bots, AcC s

UeYadiftopos < peyalijTwp, GEN S
VoS < vnis, GEN S

X€EPOY < xelp, DAT PL
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[be busy 430
[smith
[bronze cord; |craft
bound,
Crux,
lanvil [well made, outcopﬁ)@gs
435
meet, fight, |charioteer
join
[horn shed,
spread
around
[work on an  ornament,
glory, sacrifice
[horn
hand-washing [lowery kettle, 440
water basin
barley
grains
[pasket  [|ax |staunch
[beat on
[blood cup |charioteer
hand-washinjgeremonial [hold ready 445
water barley

|cut hairs [hair
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On this they hurried off on their several errands. The heifer was
brought in from the plain, and Telemachus’s crew came from the
ship; the goldsmith brought the anvil, hammer, and tongs, with
which he worked his gold, and Athena herself came to accept the
sacrifice. Nestor gave out the gold, and the smith gilded the horns
of the heifer that the goddess might have pleasure in their beauty.
Then Stratius and Echephron brought her in by the horns; Aretus
fetched water from the house in a ewer that had a flower pattern
on it, and in his other hand he held a basket of barley meal; sturdy
Thrasymedes stood by with a sharp axe, ready to strike the heifer,
while Perseus held a bucket. Then Nestor began with washing his
hands and sprinkling the barley meal, and he offered many a prayer
to Athena as he threw a lock from the heifer’s head upon the fire.



AcExévioy

vocabulary

aioma ~ aibos, sparkling, acc
~ether

dxpomdpos sharp-tipped (mreipw)
dverdVrTes < avaipéw, take up AoR
PPL NoM PL (aipéw)

dmwoxdmre cut off (kémrw)
adyévos of the neck (avyiv)
dpap quickly

déyevay < doyéw, scatter 3PL AOR
(xéw)

dtmrvyos twice-folded (8umAdos)
edpvddeia widespread (634s)
kvioa smell of burned fat

AeiBw libate

unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uijpa)

uilp’ < pipa, (n, 3) thigh bones,
NOM

Mot cut up

vods (f) daughter-in-law

6BeAos rod, obelisk

6A0Av{w whoop

Gpxauos chief, leader

ovdoyvtar (f) ceremonial barley
mwapdrortis (f) wife (kejuar)
mdoavto < matéouat, eat, drink 3rL
AOR (mroyuijv)

melpw pierce, run through ~pierce
Tédexvs mehékews (m) ax (for war
or woodcutting)

notes

3.453 avelovteg: the cow’s head
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mweundBorov S-pronged fork
mpéafa eldest, most dignified
(mpéoBus)

mpoBdAw throw before (BdAw)
omAdyyvoy innards

opd{w cut the throat

oxtla piece of wood (oxilw)
Tévovtas < tévovte, (m, 3) tendon,
sinew, acc ~tendon

vmépdupos (vo) great-hearted;
arrogant (Guuds)

duodetém sacrifice meat (uds)
émTwY < énTdw, roast, bake 3pL
IMPF

conjugations

éxdn < kaiw, AOR

&oxov < éxw, 3PL AOR
efiéavto < elyopar, 3PL AOR
fjAagey < éavvw, AOR

Alme < \elmrw, AOR

PUn < péw, AOR

0Tds < {oTyuL, AOR PPL NOM S
Tduvov < rduvw, 3PL IMPF

declensions

Hédav < uélas

Uévos ACC s

TdMa < d\\os

X€POY < xeip, DAT PL
xJovds < x0dv, GEN s
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ceremonial |throw before

barley
great-
hearted;
arrogant
lax & |cut off tendon,
sinew
|of the neck [whoop
|daughter-in-law |wife
leldest
[take up |[widespread
|cut the throat chief,
leader
scatter uick] thigh
q y &

|[smell of burned fat

[twice-folded

|sacrifice meat

[piece of wood |sparkling
libate 5-pronged
prong
fork
thigh [innards leat, drink

bones

|cut up

[roast, bake |sharp-tipped |rod, obelisk

[rod, obelisk [pierce
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When they had done praying and sprinkling the barley meal Thrasymedes
dealt his blow, and brought the heifer down with a stroke that cut
through the tendons at the base of her neck, whereon the daughters
and daughters in law of Nestor, and his venerable wife Eurydice (she
was eldest daughter to Clymenus) screamed with delight. Then they
lifted the heifer’s head from off the ground, and Pisistratus cut her
throat. When she had done bleeding and was quite dead, they cut
her up. They cut out the thigh bones all in due course, wrapped
them round in two layers of fat, and set some pieces of raw meat
on the top of them; then Nestor laid them upon the wood fire and
poured wine over them, while the young men stood near him with
five-pronged spits in their hands. When the thighs were burned and
they had tasted the inward meats, they cut the rest of the meat up
small, put the pieces on the spits and toasted them over the fire.



AcExévioy

vocabulary

doduwdos (f) bathtub

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
édntios ~ édntis, (f) food, eating,
GEN (&Bw)

&levéav < [edyvu, (D) yoke, join
3rL AOR ({vydv)

Aaov oil, olive oil ~olive

levéa < (edyvue, (0) yoke, join pL
AOR TMPV ({uydv)

irmdms (m, 1) horseman ({mmos)
kadizpiyas < kaA\Bplé,
beautiful-haired, acc (6pif); also
KaAA{TpLy0S

kapmdAyuos quick

Afma richly

0ivoy0edvTes < olvoxoéw, pour wine
PPL NoM PL (oivos)

ouoios like ~homoerotic; also
Suotos

omAdtatos youngest (6mAov)
dmtdw roast, bake

dpouar keep an eye on (5pdw)
Gpa < &ov, (3) piece of cooked
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meat, relish, acc

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

wauin housekeeper (réuvw)
Uméptepos superior, victorious
@dpos (n, 3) mantle; web

xptw ) anoint ~Christ

conjugations

BdAev < BaA\w, AOR

Bif < Balvw, AOR

Bijoeto < Baivw, AOR
datvov¥ < dalvuut, 3PL IMPF
énrev < 700, AOR

€vto < i, 3PL AOR
énidovto < mellw, 3PL AOR
épvoavto < épvw, 3PL AOR
E€pad < dnul, IMPF
TPHOONOW < Tpdoow, SUBJ

declensions

dvépes < avjp, NOM PL
dpuat < dppa, ACC PL
Kp€ = kpéas, ACC PL
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470

480
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[youngest [??
lanoint  |richlyoil
[mantle; web

[bathtub [like

[roast, bake superior,
victorious

[keep an eye on

[pour wine
food,
eating
[horseman
[beautiful-haired
[yoke, join |do, perform
oke, join
lyoke, j
housekeeper
I p

piece of cooked
meat, relish
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Meanwhile lovely Polycaste, Nestor’s youngest daughter, washed Telemachus.
When she had washed him and anointed him with oil, she brought

him a fair mantle and shirt, and he looked like a god as he came

from the bath and took his seat by the side of Nestor.

When the outer meats were done they drew them off the spits and
sat down to dinner where they were waited upon by some worthy
henchmen, who kept pouring them out their wine in cups of gold.
As soon as they had had enough to eat and drink Nestor said, “Sons,
put Telemachus’s horses to the chariot that he may start at once.”

Thus did he speak, and they did even as he had said, and yoked
the fleet horses to the chariot. The housekeeper packed them up a
provision of bread, wine, and sweet meats fit for the sons of princes.
Then Telemachus got into the chariot,

3.483  €g Olppov T avéPaive xol Nvio Aaleto xepol,
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vocabulary mpddvpov front door (6vpa)
dyvid street wrodledpoy city (mwdAis)

deoav < doat, aor: to sate 3PL AOR  Tupn@dpos (0) wheat-bearing
~sate (rvpds)

aidovoa portico pododdrtvAos rosy-fingered
aimy < aimis, steep, high, utter, oetw shake ~seismic

ACC oKl0wYTo < okidw, darken 3PL IMPF
dvew accomplish, pass, waste; (okuf); also oxudlw

upwards, out to sea dmexpépw move out, outward,
éptdovmos thundering; also onward (¢épw)

€plydovmos

{edyvop (0) yoke, join (Lvydv) conjugations

fjuos when (quog) ..., then ddKev < 33w, AOR

(tfiwog) édday < é\avvw, INF

fipryévea early-born (o)) élaoay < é\advw, 3PL AOR

téov < ikw, () go, arrive 3pL AOR ficovTo < ixvéopar, 3PL AOR
(ikvéopar) amémy < Aelmw, 3DUAL AOR
Adfopar grasp, seize TeTéaUny < méropar, 3IDUAL IMPF
paotifw whip (udorif); also TéKe < TikTw, AOR

paoTio @dvny < paivouar, AOR

Eewnfios gift to a guest (&évos)
dpxaueos chief, leader
mwavnuéptos all-day (uap)

wdp near; because of ~parallel,

declensions
déxovte < déxwv
dpuata < dpua, ACC PL

also mapd VKT < vig, AcC S

Tokidos ornamented X€pot < yelp, DAT PL

TOT{ =mpds
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[whip

|all-day |shake

|darken

laor: to sate

when learly-born

(Auog)
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. n ..
(tHgo) Tyoke, join

[front door

[whip
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chief,
leader
grasp,
seize
|city
street

lgift to a guest
[rosy-fingered
|ornamented

[portico [thundering

[wheat-bearing

accomplish, pass, waste;move out

upwards, out to sea

|darken

street
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while Pisistratus gathered up the reins and took his seat beside him.
He lashed the horses on and they flew forward nothing loth into the
open country, leaving the high citadel of Pylos behind them. All that
day did they travel, swaying the yoke upon their necks till the sun
went down and darkness was over all the land.

Then they reached Pherae where Diocles lived, who was son to Or-
tilochus and grandson to Alpheus. Here they passed the night and
Diocles entertained them hospitably.

When the child of morning, rosy-fingered Dawn, appeared, they
again yoked their horses and drove out through the gateway un-
der the echoing gatehouse. Pisistratus lashed the horses on and they
flew forward nothing loth; presently they came to the corn lands of
the open country, and in the course of time completed their journey,
so well did their steeds take them.



AcExévioy

vocabulary

dowdds (m/f) singer (deldw)
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

yetToves < yeltwr, (m, 3) neighbor,
NOM

ydvos offspring ~genus

dow a pair

dovAn slave-woman

éetélewov < ékTeléw, complete 3pL
IMPF (7é)os)

épatewds pleasant, delightful
(&pos)

éms (m, 1) fellow townsman?
téov < ikw, () go, arrive 3pL AOR
(ikvéopar)

xatavedw nod (vedw)

xptdes canyoned (ueyarijrs)
kvBroTyTipe < kuPoTnTp, (M)
acrobat, Nom (kvBioTdw)
kvddAyuos (o) renowned (k9dos);
also xudpds

uémw celebrate in song
wepucAvtds highly renowned
(karéw)

notes
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TPOTL =mpds

pnéivopos < pnéjvwp, (m) breaker
of enemy ranks, GeN (pjyvou)
m™mAUyetos adolescent, a grown
youth

Uméoxeto < vmioyopar, promise,
agree to do AoR; also vmoxréopar
Uipepepés < vifepejs, high-roofed,
Acc (épépw)

poputlw play the phorminx
(Ppdppuy)

conjugations

Y€éveto < ylyvouat, AOR
dawvvta < daivvut, PPL ACC S
dwoéuevar < ddwyu, FUT INF
Qv < é\advw, 3PL IMPF
€bpov < evpiokw, 3PL AOR

declensions

duvpoves < auvuwy
dduat < ddua, ACC PL
€ldos Acc s

uéya < péyas

Taid ~ mals, ACC S

4.9 Muputddévmv: the tribe of Achilles and his father Peleus
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|canyoned
[renowned

fellow
townsman?

ul

breaker
of  enemy

ranks .
promise, nod
agree to do

|complete

highly
renowned

grown
youth

|slave-woman |offspring

pres: happen, belpleasant
born; aor: Dbe,
beget

[high-roofed 15

[neighbor fellow [renowned

townsman?

|celebrate in song. |singer

play thela pair )¢ |acrobat
phorminx
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Now when the sun had set and darkness was over the land, they
reached the low lying city of Lacedaemon, where they drove straight
to the abode of Menelaus and found him in his own house, feasting
with his many clansmen in honour of the wedding of his son, and also
of his daughter, whom he was marrying to the son of that valiant
warrior Achilles. He had given his consent and promised her to
him while he was still at Troy, and now the gods were bringing the
marriage about; so he was sending her with chariots and horses to
the city of the Myrmidons over whom Achilles’ son was reigning.
For his only son he had found a bride from Sparta, the daughter of
Alector. This son, Megapenthes, was born to him of a bondwoman,
for the gods vouchsafed Helen no more children after she had borne
Hermione, who was fair as golden Aphrodite herself.

So the neighbours and kinsmen of Menelaus were feasting and mak-
ing merry in his house. There was a bard also to sing to them and
play his lyre, while two tumblers went about performing



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

dyyot near, nigh; like (dyyv)
Bdlw speak, talk, say

yeved birth, race ~genus; also
yeven

dwevw () turn, whirl, roam (vesw)
édpyw take the lead in (dpyxw)
ééomtow backwards, after
Jowndijyar < owdw, host at a
meal AOR INF

kataAvoouey < kataiw, unyoke;
destroy Aor suBj (Adw)
xvddAyuos (o) renowned (x98os);
also xudpds

poAmi dance, song (uémw)
ewrfios gift to a guest (&évos)
Gilvos < Sulvs, (f) sorrow, GEN (ol)
drpnpds quick, nimble (drpivw)
ox9éw be carried away
emotionally (8yos)

woll somewhere, anywhere, ever,
perhaps

notes

4.29 6g e @uAoyn: some other host
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mpddvpov front door (6vpa)
TPOUOAGY < TpofAdiokw, go forth,
forward Aor PPL NoM s (BAdiokw)
wpotépw onward, further

conjugations

Bij < Balvw, AOR

&xtoy < &owka, 3DUAL PF

€I’ < elmov, AOR IMPV

ideto < 0ida, AOR

ikdued < ikvéouar, AOR
totduevos < {omyut, PPL NOM S
TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
atijoay < lotyu, 3PL AOR

declensions

dvdpe < dvjp, ACC DUAL
dduara < dédpa, ACC PL
&rea < &mos, ACC PL
o < {mmos, NOM DUAL
Ué&y < uéyas

TTEPDEVTA < TTEPJELS
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dance, take the lead|turn,
song in whirl,
roa
[front door
|go forth, forward
quick,
nimble

carry a mes-
sage, an-

. nounce
near, nigh; like

unyoke;
destroy

be carried
away emotion-
ally

lgift to a guest

backwards,
after

|[sorrow

onward,
further

[renowned

|speak, talk, say

somewhere, any-
where, ever, per-
haps

[host at a meal
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in the midst of them when the man struck up with his tune.

Telemachus and the son of Nestor stayed their horses at the gate,
whereon Eteoneus servant to Menelaus came out, and as soon as he
saw them ran hurrying back into the house to tell his Master. He
went close up to him and said, “Menelaus, there are some strangers
come here, two men, who look like sons of Zeus. What are we to do?
Shall we take their horses out, or tell them to find friends elsewhere
as they best can?”

Menelaus was very angry and said, “Eteoneus, son of Boethous, you
never used to be a fool, but now you talk like a simpleton. Take their
horses out, of course, and show the strangers in that they may have
supper; you and I have staid often enough at other people’s houses
before we got back here, where Zeus grant that we may rest in peace
henceforward.”



AcExévioy

vocabulary

afyAn radiance

dpyvpeos silver (dpyis); also
apyvpois

doduwdos (f) bathtub

dtéoovto < Siaoevouar, dart
through mpr

eigijyov < elodyw, lead in 3pL IMPF
(dyw)

Aawov oil, olive oil ~olive
évdma (n) inner wall

éméxeve < émyéw, pour over IMPF
(xéw)

elifeatos well made

{ewaf type of grain

Javudiew marvel ~theater; also
amofavudlmw

idpdovras < dpdw, sweat PPL ACC
PL (i8pdis); also idlw

irmewos of horses ({mrmos)

kdmy manger ~capture

xatadéo tie up (Séw)

kpi (n, 3) barley

xkvddAyuos (o) renowned (k0dos);
also kuvdpds

AéBnTos < AéBrs, (m, 3) kettle,
basin, GEN

vipaodar < vilw, wash AOR INF
eatds polished, wrought (&w)
drpnpds quick, nimble (d7pivw)
oddos woolly; baneful; whole;

OAYXZXEIA 4.37
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also ovAwos

Taupavéwvta < Taudavéwr,
shining ppL Acc PL (pdws)

wdp near; because of ~parallel;
also ﬂapd

mpdyoos () pouring vessel (xéw)
gedjvn moon (célas)

tpdmela a table ~trapezoid
Viepepés < Lifepeis, high-roofed,
Acc (épépw)

xépvifa < xépvup, () hand-washing
water, acc (vi{w)

xptw ) anoint ~Christ

conjugations

BdAov ~ BdAAw, 3PL AOR
Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
&Balov ~ Bd \\w, 3PL AOR
€ueréay < ployw, 3PL AOR
id0vTes < oida, AOR PPL NOM PL
KéxAeto < kélouat, AOR
Aovioavto < Aovw, 3PL AOR
opduevor < 6pdw, PPL NOM PL
oméodar < émopat, AOR INF
Tdpmneay < tépmw, 3PL AOR
@dT < Pnul, AOR

declensions

dpuata < dppa, ACC PL
Oepdmovtas < fepamwy, ACC PL
XLTAVAs < xtrddv, ACC PL
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|dart through

quick,
nimble
|[sweat
[tie up |of horses |manger 40
[type of grain.  |barley
inner  [shining
wall
[lead in
[marvel
[radiance [moon 45
[high-roofed [renowned
[bathtub [well made

hand-washing

jwater

|[wash

lanoint |oil

woolly; 50
baneful;
whole

pouring |pour over
vessel

kettle,
basin

silver

[polished |a table
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So Eteoneus bustled back and bade the other servants come with him.
They took their sweating steeds from under the yoke, made them fast
to the mangers, and gave them a feed of oats and barley mixed. Then
they leaned the chariot against the end wall of the courtyard, and led
the way into the house. Telemachus and Pisistratus were astonished
when they saw it, for its splendour was as that of the sun and moon;
then, when they had admired everything to their heart’s content, they
went into the bath room and washed themselves.

When the servants had washed them and anointed them with oil,
they brought them woollen cloaks and shirts, and the two took their
seats by the side of Menelaus. A maid-servant brought them water
in a beautiful golden ewer, and poured it into a silver basin for them
to wash their hands; and she drew a clean table beside them.
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vocabulary board, acc

dmwodwAe < amd v, destroy pr; wiova < wiwy, (1) fat, rich, fertile,
also éféanupe, SA e Acc ~pine; also mios, mlewpa
dartpds meat carver (als) mpdkeyuar be set before (ketuad);
detkvuue (0) show, point out also mpdoxeuat

deimvoy meal, food; also detmvos Tpospwvéw speak to

édnvos < édntis, (f) food, eating, gknmTol)0s scepter-bearer

GEN (&w) (oxfjmTpov)

€idata < eldap, (n) food, fodder, wauin housekeeper (réuvw)

ACC ToK)WY < Tokevs, (m) parent, GEN
émdeioa < émribnue, put on, apply  ~oxytocin

AOR PPL NoM s (7ifnut) xaptlopar gratify someone
éroiuos ready; fulfilled ~charisma

idAw shoot, send, fasten, extend

(one’s hands) conjugations

KkvmeRov goblet dmrecdov < dmrw, DUAL IMPV
v@ov back (body part) etonodued < elpouar, FUT

dvetad < Sdvewap, (n) boon, aid, a BV < aipéw, AOR PPL NOM S
good thing, acc &7o < Iyui, 3PL AOR

émzos roasted Oijicev < rfmue, AOR

mavtoios all kinds of (wds) TaPeFVTWY < wdpeyu, PPL GEN PL
mapédnke < maparinu, put near, TPOGEPN < TPSodnuL, IMPF

put at risk aor (rif) ax6éY < éxw, AOR PPL NOM S
napédnxey < maparlinu, put near,  géxowev < rixtw, 3PL AOR OPT
put at risk Aor (rifype) Tider < 7L, IMPF

wdpleoav < mapatifnu, put near, @dTo < i, AOR

put at risk 3pL Aor (rifhpud) Xaipetov < xaipw, DUAL IMPV

macoauéve < maréopar, eat, drink
AOR PPL NOM DUAL (ouyunv)
wevdotald < mevfopar, learn,
inquire, (+gen) hear of 3rL opr

declensions
Yyépa < yépas, ACC PL
KPELDY < Kpéas, GEN PL

~buddha; also muwldvouar X€potv < yelp, DAT PL

wivakas < wivaf, (m) tablet, platter,
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house- [put near, 55
keeper |put at risk
[food ‘put on, ap-|gratify
ply
|[meat carver tablet, put near,
platter,  |put at risk
board
all kinds of ) oblet
g
|[show
attach; mid: 60
touch, seize
meal, leat, drink lask
food
[parent
|scepter-bearer
[back 65
[roasted put near,
put at risk
boon, |ready; |be set before shoot, send, fasten, extend
aid, fulfilled (one’s hands)
good
thing foqd,
eating

learn,  inquire,
(+gen) hear of

70
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An upper servant brought them bread, and offered them many good
things of what there was in the house, while the carver fetched them
plates of all manner of meats and set cups of gold by their side.

Menelaus then greeted them saying, “Fall to, and welcome; when you
have done supper I shall ask who you are, for the lineage of such
men as you cannot have been lost. You must be descended from a
line of sceptre-bearing kings, for poor people do not have such sons
as you are.”

On this he handed them a piece of fat roast loin, which had been
set near him as being a prime part, and they laid their hands on the
good things that were before them;



AcExévioy

vocabulary

dpyvpos silver, money (dpyis)
dpves < dprjv, (m/f, 3) lamb, sheep;
wool, Nom

dometos unutterable, vast (évérw)
dpap quickly

éAépavtos < éxédas, (a, m, 3) ivory,
elephant, Gen

&dodev from within

ériavtds cycle of a year (éros)
émalniels < émaldopar, wander
among AOR PPL NoM § (dAdouad)
€rel < éros, (n, 3) year, DAT
fAextpoy amber ~electron
xnevta < nyies, roaring, echoing,
acc Gy

kepads horned ~ceratopsia
Kexaplopuéve < yapllopar, gratify pr
PPL VOC S ~charisma

&vero < fuvipu, send together;
hear aor (iu)

dyddazos eighth (3xk7c))

notes
4.79 T0o0: Zeus’s
4.79 Eaowy-: eipl

4.85 {vo:: where

OAYXEXEIA 4.71

ateporij lightning flash (doriip);
also doreporm)

Tedédw turn out, come around
(7éMos)

Tedeapdpos completion (7élos)

conjugations

€lgopdwvTa ~ elcopdw, PPL ACC S
épiogetar < épilw, AOR SUB]J
nyayouny < dyw, AOR

Adov < &pyouar, AOR

ikduny < ikvéopat, AOR

Taddy < mdoyw, AOR PPL NOM S
TPoaNUda < Tpooavddw, IMPF
ppdleo < ppdlopat, IMPV

declensions

dduara < dédpa, ACC PL
émea < émos, ACC PL
KTHuat < kTijua, NOM PL
vQuot < vnis, DAT PL
TTEPOEVTA < TTEPJeLs

351
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|gratify
[roaring
silver, ivory,
money elephant

[from within

|send together; hear

struggle,
contend

leighth

[year

struggle,
contend

wander
among

'wander
among

lamb; |quicklylhorned [turn out

wool
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353

~J
ul

80



354 OAYZXEIA 4.71

as soon as they had had enough to eat and drink, Telemachus said
to the son of Nestor, with his head so close that no one might hear,
“Look, Pisistratus, man after my own heart, see the gleam of bronze
and gold — of amber, ivory, and silver. Everything is so splendid that
it is like seeing the palace of Olympian Zeus. I am lost in admiration.”

Menelaus overheard him and said, “No one, my sons, can hold his
own with Zeus, for his house and everything about him is immortal;
but among mortal men — well, there may be another who has as
much wealth as I have, or there may not; but at all events I have
travelled much and have undergone much hardship, for it was nearly
eight years before I could get home with my fleet. I went to Cyprus,
Phoenicia and the Egyptians; I went also to the Ethiopians, the Sido-
nians, and the Erembians, and to Libya where the lambs have horns
as soon as they are born, and the sheep lamb down three times a
year.



AcExévioy

vocabulary

aiympds swift (alipa); also Aawmpds
d@Mote at another time (d\\os)
dvwiot{ unexpectedly (olopar)
dmdAeca ~ amé v, destroy AOR;
also é&é v, A v

dxevw grieve, vex ~ail; also dyéw,
dyvupat

Biotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

ydAaktos < ydAa, (n, 3) milk, GEN
~galaxy

ydos crying, wailing (yodw)

elos when, until, so that

éumns even though

émmetavds ever abundant (de/)
émdevijs needy, lacking (+gen)
NADuNY < dAdopar, wander, rove,
roam IMPF ~Fr. aller; also
a\nTelw

Ofjodar < Odopar, suck INF
immdBotos grazed (immos)
KexavdoTa < yavddvw, contain pr
PPL ACC S

Kdpos =«dpos

notes

4.94 téde: these facts
4.94 pENAeT: pélhete
4.97 6@elov: if only
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kpvepds freezing, numbing (kpvos)
kTedTedow < kréap, (n) possession,
DAT (kTijpa)

Addpy secretly (\avfdvew)

varetdw dwell, be located (vaiw)
0VAduevos ruinous

Gperoy < dpel\w, owe, should, if
only Aor (6péN\w)

mapéxw furnish (loyw)

moAdxis often

tpttatos third, 1/3 (rpeis)

Tupds (o) cheese

conjugations

dxovéuey < dkovw, INF
émepve < Jelvw, AOR
6Aovto < SAAvut, SPL AOR
Tddov < wdoyw, AOR

declensions

dvdpes < dvijp, NOM PL
YyAvkepoio < yAvkis
dduaot < ddua, DAT PL
KpELDY < kpéas, GEN PL
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needy,
lacking

(+gen) )
|cheese 8 [milk

[furnish ever abun-milk |suck
dant
when,
until,
SO
that
|secretly |[unexpectedly [ruinous
[possession
dwell, be lo-|contain
cated
owe, third, 1/3
should,
if only
|grazed
leven though
|often
[swift one’s |freezing,
fill numbing
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Every one in that country, whether master or man, has plenty of
cheese, meat, and good milk, for the ewes yield all the year round.

But while I was travelling and getting great riches among these peo-
ple, my brother was secretly and shockingly murdered through the
perfidy of his wicked wife, so that I have no pleasure in being lord
of all this wealth. Whoever your parents may be they must have
told you about all this, and of my heavy loss in the ruin of a stately
mansion fully and magnificently furnished. Would that I had only a
third of what I now have so that I had stayed at home, and all those
were living who perished on the plain of Troy, far from Argos.

I often grieve, as I sit here in my house, for one and all of them.
At times I cry aloud for sorrow, but presently I leave off again, for
crying is cold comfort and one soon tires of it. Yet grieve for these
as I may,



AcExévioy

vocabulary

dAacgros unforgettable, infamous
(Aavfdvw)

dvta facing, in front of; straight
dmexdatpw hate (éxfos)

dmotyouar be gone, aloof (oiyouar)
BAépapov eyelid

ydos crying, wailing (yodw)
dnpds long, too long

éwdij food (dw)

etos when, until, so that
é€epéorto ~ efépopar, ask oprT; also
avépouat, elpopat, €feipopat, Epopat
éxéppwv sensible, discreet

7pato < aipw =deipw 3PL PLUPF
Jvddeos < Oucddns, fragrant of
sacrifice, GEN (Avos); also Guvieis
fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

pepumptlw ponder

mvoouéve < uvdouar, be mindful
of, woo, take for sex ppPL DAT s
~mnemonic; also vmouvdouat
uoyéw toil, suffer

opuaive stir up; debate ~ser
mop@Upeos purple

notes

4.111 Aoéptng: Odysseus’s father

OAYXZXEIA 4.105
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tpdpogos high-roofed, lofty
(épépw)

xauddis to the ground
XpvonAdkatos (0) golden-bowed
(xpvods)

conjugations

dxovoas < dkovw, AOR PPL NOM S
dvaoxdv < avéxyw, AOR PPL NOM S
BdAe < BdA\w, AOR

YeyawdT < yiyvouai, PF PPL ACC S
édoete < édw, AOR OPT

éixvia < éowka, PF PPL NOM S
HAvdev < épyouat, AOR

iduev < olda, PF

pvnoldijvar < pyjokw, AOR INF
TEWPTOALTO < TELpdw, AOR OPT
Tédvnrey < Ovjokw, PF

@dTo < Pnul, AOR

@poE < dpruut, AOR

declensions

€vds < €is, GEN S

kijd€ < kijdos, ACC PL

6pdaruotw < odpfaluds, GEN DUAL
X€POT < Xelp, DAT PL

4113 & &po: The narrator now jumps back and forth for a while between

Telemachus’s point of view and that of Menelaus.



360

105

110

120

OAYXXEIA 4.105

e 3 ’ (4 /7 ¢/ > /7 \ > \
ws €vaos, 6s T€ pot Umvov amexfaiper kal €dwdny,

/ > \ k4 3 ~ /’ > > 4
prowopéve, €mel oU Tis Axaidv T600° €udynoev,
600" "Odvoevs eudynoe kal fpato. T® & dp EueAev

> ~ 7 > v > \ > k4 3\ S/
avT® KkNde €oecllai, €uol & dyos atev dAaoTov

/ |2 \ \ > /7 > 14 4
kelvov, 6Tws &1 dnpov amoixeTal, 0USE TL LOue,

’ s 35 ’ SQ 7 ’ 5\
(e 8 v’ 1) TéOvmkev. 0dVpovTaL VU Tov avTOV
Aaépms 0 6 yépwv kal éxéppwv [Invedmea
TnAéuaxds 0", ov éNevrre véov yeyadT €Vl oikw.»

e\ 4 ~ 3 k2 \ < > ¢ 3 /7
Qs pato, 7d & dpa TaTPos VP’ luepor Wpae yéolo*

dakpv & amo BAepapwr yauadis fale maTpos akovoas,

xAatvav mopdupény dvr odfaluoty avacywv
apdotépnow xepoti. vonoe dé uw Mevélaos,
’ > v \ / \ \ 4

pepunpiée & émerta kata ¢péva kal kata Guuov,
> /7 > \ \ > 7 ~
M€ L aUTOV TATPOS €doee uvnolijvar,
7 TpdT €fepéolTo €kaoTa Te TELPNOALTO.

Elos 0 7at0’ dppawe kata ¢ppéva kat kata Guudv,
éx 8 ‘EAévn Oaldupowo Budddeos vifiopddoro

NAvlev ApTéuid YpvonAaxkdTw €ikvia.



OAYXXEIA 4.105

[hate [food
be mindful of, |toil, suffer
woo, take for sex

toil,
suffer
unforget-
table, infa-
mous
long, |be gone, aloof
too
long
sensible,
discreet
[urge
leyelid [to the ground
[purple
lask
when, stir up; debate
until,
SO
hat fragrant offlofty
sacrifice

|golden-bowed
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I do so for one man more than for them all. I cannot even think
of him without loathing both food and sleep, so miserable does he
make me, for no one of all the Achaeans worked so hard or risked
so much as he did. He took nothing by it, and has left a legacy of
sorrow to myself, for he has been gone a long time, and we know
not whether he is alive or dead. His old father, his long-suffering
wife Penelope, and his son Telemachus, whom he left behind him an
infant in arms, are plunged in grief on his account.”

Thus spoke Menelaus, and the heart of Telemachus yearned as he
bethought him of his father. Tears fell from his eyes as he heard
him thus mentioned, so that he held his cloak before his face with
both hands. When Menelaus saw this he doubted whether to let him
choose his own time for speaking, or to ask him at once and find
what it was all about.

While he was thus in two minds Helen came down from her high
vaulted and perfumed room, looking as lovely as Artemis herself.



AcExévioy

vocabulary

dpyvpeos silver (dpyis); also
apyvpots

doduwdos (f) bathtub

dornrds artfully made (doxéw)
BeBuauévov < Biw, stuff full of rr
PPL ACC S

dduap (t) wife (3duos)

dowo? both, doubly

eiprov wool ~Eriogonum

eipos (n, 3) wool ~Eriogonum;
also &pov

épeelvw ask a question

edtvrtos well-made (redyw)
ebyetdwvtar < edyerdopar, declare
oneself, exult, pray 3pL (edyouar)
NAaxdty distaff, spindle

Jpfjrvs (m) footstool, gangway
(8pdvos)

t0dvepés < lodvednis, dark, acc; also
dvoepds

kdMuos beautiful, magnificant,
sweet (kads)

Kexpdavto < kepdvvuut, (D) MixX 3PL
AOR ~~crater; also émepdvivu,
KLovdw

kAtguds couch (kAivw)

padaxds soft

vijuazos < vijua, (n, 3) thread, yarn,

notes

4.125 ot: Menelaus
4.128 6g: Polybus
4.130 @royxog: Alkippe

OAYZXEIA 4.123
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GEN (Véw)

mapéinke < maparinu., put near,
put at risk aor (vinuo)

wA€iotos most numerous (wAnbis)
TdAavtov scale, a unit of weight
(TAdw)

TdAapos basket (TAdw)

Tdmyta < Tamys, (m, 3) carpet, rug,
ACC ~tapestry

Tpimodas < Tpimos, cauldron, acc
(movs); also rpimovs

tmwokvrAos wheeled (kikAos)
XelAea < xethos, (n, 3) lip, Nom
Xxwpis separately (y7pos)

conjugations

ddxe = didwpt, AOR

& wxey < ddwut, AOR
é0nrev < 700, AOR
iduev < olda, PF
TETAVVOTO < Taviw, PLUPF

declensions

0d < ddpa, ACC S
énéeoot < émos, DAT PL
KTHuata < krijua, NOM PL
TOOW < woots, ACC S
TOCT(Y < movs, DAT PL
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[well-made
|carpet, Tug |soft [wool
|silver [basket 125
|wife
most numerous
silver [bathtub
both, |cauldron scale, a unit
doubly of weight
|separately beautiful, mag- 130
nificant, sweet
distaff, [basket [wheeled
spindle
silver [lip [mix
put  near,
put at risk
[thread artfully |stuff full of
made
distaff, |dark [wool 135
spindle
|couch footstool,
gangway
lask

declare oneself,
exult, pray
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Adraste brought her a seat, Alcippe a soft woollen rug while Phylo
fetched her the silver work-box which Alcandra wife of Polybus had
given her. Polybus lived in Egyptian Thebes, which is the richest
city in the whole world; he gave Menelaus two baths, both of pure
silver, two tripods, and ten talents of gold; besides all this, his wife
gave Helen some beautiful presents, to wit, a golden distaff, and a
silver work box that ran on wheels, with a gold band round the top
of it. Phylo now placed this by her side, full of fine spun yarn, and a
distaff charged with violet coloured wool was laid upon the top of it.
Then Helen took her seat, put her feet upon the footstool, and began
to question her husband.

“DO we kno W Menelaus ” Said She “the names Of these strangers
’ ’ ? g
VVhO haVe come to Visit us/!



AcExévioy

vocabulary

dvta facing, in front of; straight
BoAij a hit with a missile; a
glance (BdA\w)

ddxpv tear; also ddxpvov

€iBw shed (a tear) (\e/Bw)
éloxw liken to; suppose

&exa because, that; also elvexa,
éverev

étvuos true, correct

épumepie above, on top of
UJpaovv < Opaois, brave, strong, acc
Kuvdmidos < kuvdmys, (f/m, 3)
dog-eyed, GEN (kiwv)

poyéw toil, suffer

Sulvw suffer (6ulvs)

opuaive stir up; debate ~ser
Gpxauos chief, leader

dppvot < éppvs, (f) eyebrow, par
mop@Upeos purple

xaimy lock of hair, mane

OAYZXEIA 4.140
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pevdouar middle: to lie (eddos)

conjugations

dvacydy < dvéyw, AOR PPL NOM S
yeyadT < yiyvouar, PF PPL ACC S
eloopdwoay ~ elocopdw, PPL ACC S
éoéw FUT

fAded < épyopar, 2PL AOR

ndda < avdaw, IMPF

idéadar < oida, AOR INF
UEUVULEVOS < puvnokw, PF PPL NOM
s

TPOGEPN < TpoopnuL, IMPF

declensions

dvdp’ < avijp, ACC S

yvvar < yuvij, vocC s

yvvaika < yuvj, ACC S
Hepadiftopos < peyalijTwp, GEN S
6plaruotw < 6¢pfaluds, GEN DUAL
TO0€S < movs, NOM PL
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|dog-eyed

[hit; glance

[purple

|suffer

brave, |[stir up; debate

strong

above, on topllock of hair, mane

of

[toil, suffer

leyebrow

chief,
leader

[liken to; suppose

|shed (a tear)
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Shall I guess right or wrong? — but I cannot help saying what I
think. Never yet have I seen either man or woman so like somebody
else (indeed when I look at him I hardly know what to think) as this
young man is like Telemachus, whom Odysseus left as a baby behind
him, when you Achaeans went to Troy with battle in your hearts, on
account of my most shameless self.”

“My dear wife,” replied Menelaus, “I see the likeness just as you do.
His hands and feet are just like Odysseus; so is his hair, with the
shape of his head and the expression of his eyes. Moreover, when I
was talking about Odysseus, and saying how much he had suffered
on my account, tears fell from his eyes, and he hid his face in his
mantle.”

Then Pisistratus said, “Menelaus, son of Atreus,



AcExévioy

vocabulary

dAdAxotey < dhaAkov, keep off 3pL
AOR OPT (dAk1})

dvapaive reveal, shine
~phenomenon

dvta facing, in front of; straight
dogontijpes < dooonriip, (m) helper;
avenger, NOM

avdn voice, report (avddw)
&dopar wish, wish for

&exa because, that; also eivexa,
€vekev

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

émegBolin interruption (BdAAw)
étijtupos true, real (éreds)
edpvorma far-sounding

imwdms (m, 1) horseman ({rmos)
kaxdmta < kakorys, (£, 3) badness,
Acc (kaxds)

poyéw toil, suffer

veueodw (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis

notes
4.158 vepeoodror: He is shy.

4.172 védtv: Menelaus and Odysseus

OAYXZXEIA 4.157

371

moumds (m/f) escort, guide (méumw)
gadppwy sensible, prudent (ppijr)
vmothjoear < vmoTifnu, suggest,
advise 2s Fut ~hypothesis

conjugations

yevéodar < ylyvopar, AOR INF
€wre < ddwut, AOR

éAdovta < €épyopar, AOR PPL ACC S
éAJdy < épyopat, AOR PPL NOM S
Epny < dnul, IMPF

i0éagdar < olda, AOR INF

tked < ikvéopar, AOR

TPOENKE < TpoinuL, AOR

TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF

declensions

dAy€ < dM\yos, ACC PL
dvépos < avjp, GEN S
0d < dwua, ACC S
émos AcC S

vQuot < vnis, DAT PL

4.174 ot "Apyel: the general region of the Peleponnesus

4.174 vaooo: would have founded
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prudent

escort,
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true, real

interruption |reveal, shine

voice, 160
report
[horseman
[wish
|suggest
helper; 165
avenger

|keep off [badness

|toil, suffer 170

preeminent;
beyond,
greatly

[far-sounding
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you are right in thinking that this young man is Telemachus, but he
is very modest, and is ashamed to come here and begin opening up
discourse with one whose conversation is so divinely interesting as
your own. My father, Nestor, sent me to escort him hither, for he
wanted to know whether you could give him any counsel or sugges-
tion. A son has always trouble at home when his father has gone
away leaving him without supporters; and this is how Telemachus is
now placed, for his father is absent, and there is no one among his
own people to stand by him.”

“Bless my heart,” replied Menelaus, “then I am receiving a visit from
the son of a very dear friend, who suffered much hardship for my
sake. I had always hoped to entertain him with most marked dis-
tinction when Zeus had granted us a safe return from beyond the
seas.



AcExévioy

vocabulary

ddaxpvtew < dddkpuros, () without
tears (8dxpvov)

duguadvmte surround, wrap
(kaNvmTw)

dvdotyos unable to come home;
also dvooros

ydos crying, wailing (yodw)
dwaxplve (1) separate, sort (kplvw)
dvomros unhappy, miserable
éxyeyavia < éxylyvouar, be born; be
by birth pr pPL NoMm s (yévos)
ééaramd{w sack, destroy (dAamdlw)
émuvnodels < émpypiokw,
remember, speak about Aor pPL
NoM S (uuurijokw)

daud thickly (fapées)

fuepos (1) desire, inclination
(+gen)

wepwaretdw live near (vaiw)

notes

OAYZXEIA 4.174
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conjugations

dyaydv < dyw, AOR PPL NOM S
dydooaodar < dyapat, FUT INF
énrev < Ty, AOR

éuroydued < pioyw, IMPF
Uvioato < pyurijokw, AOR
vdooa < vaiw, AOR

TEPTOLLEV® < Tépmw, PPL ACC DUAL
@dTo < ¢nul, AOR

@uléovte < pu\éw, PPL ACC DUAL
®poE < dpruut, AOR

declensions

duvpovos < auduwy
ddpat < ddua, ACC PL
émea ~ émos, ACC PL
Uy < uélas
TTEPOEVT = TTTEPOELS
TéKel < Tékos, DAT S

4.174 ot "Apyel: the general region of the Peleponnesus

4174 vaooo: would have founded
4.187 Avtidoyoro: his brother

4.188 "Hobg ... vidg: Memnon, as described in the lost Ethiopus
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175
|sack, destroy
[live near
[thickly
|separate, sort
surround, wrap 180
'wonder;
resent
unhappy, [unable to come home
miserable
[urge
[be born; be by birth
185
without
tears

remem-
ber, speak
about

190
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I should have founded a city for him in Argos, and built him a
house. I should have made him leave Ithaca with his goods, his
son, and all his people, and should have sacked for them some one
of the neighbouring cities that are subject to me. We should thus
have seen one another continually, and nothing but death could have
interrupted so close and happy an intercourse. But that god himself,
I suppose, grudged us such great good fortune, for it has prevented
the poor fellow from ever getting home at all.”

Thus did he speak, and his words set them all a weeping. Helen
wept, Telemachus wept, and so did Menelaus, nor could Pisistratus
keep his eyes from filling, when he remembered his dear brother
Antilochus whom the son of bright Dawn had killed. Thereon he
said to Menelaus,



AcExévioy

vocabulary

dvtdw meet face to face

Bdlw speak, talk, say
émuvnoaiueda < émpurioxw,
remember, speak about Aor oPT
(uurjokw)

émiony < épénw, drive, meet,
follow Aor suBj (émopat)
Nptyévea early-born (5p0)

kefpw shave, sever, raze; devour,
use up

paxeois (m, 1) warrior (udxn)
uetaddpmios mid-meal (86pmov)
veueodw (act, mp) resent, blame;
(mp) be shy, ashamed ~mnemesis
6W{vpds miserable (8uvs)

000év no one, never, nothing, Acc;
also ovdels

mapewd cheeks

watpos fate ~petal

mooyevijs elder

notes

4.193 wifoto: be persuaded
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pdoy’ < ¢dokw, declare, promise,
think mpr (¢nyud)

conjugations

BaAéewv < BdAAw, FUT INF
yevéodar < ylyvopar, AOR INF
€lmes < elmov, 2S AOR

€imor < elmov, AOR OPT
épéoruey < €péw, FUT OPT
ddvnot < Ovijokw, AOR SUBJ
Oelew < 0éw, INF

iduevar < oida, PF INF

idov < oida, AOR

oo < wellw, 2S AOR OPT
TPOCEPN < TPdodnuL, IMPF
pPééete < pélw, AOR OPT
Tédvnkey < Ovjokw, PF
@aot < pqui, 3PL

declensions
dirjAovs < aA\jAwy
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declare,
promise,
think

learly-born

shave, sever, raze;
devour, use up

|meet face to face
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ber,
about

|mid-meal

|miserable

lelder

remem-

speak

[fate

no one,
never,
nothing

|cheeks

'warrior

|speak, talk, say
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“Sir, my father Nestor, when we used to talk about you at home, told
me you were a person of rare and excellent understanding. If, then,
it be possible, do as I would urge you. I am not fond of crying while
I am getting my supper. Morning will come in due course, and in
the forenoon I care not how much I cry for those that are dead and
gone. This is all we can do for the poor things. We can only shave
our heads for them and wring the tears from our cheeks. I had a
brother who died at Troy; he was by no means the worst man there;
you are sure to have known him — his name was Antilochus; I never
set eyes upon him myself, but they say that he was singularly fleet
of foot and in fight valiant.”

“Your discretion, my friend,” answered Menelaus, “is beyond your
years. It is plain you take after your father.



AcExévioy

vocabulary

dptyvwtos known, infamous
(yryvdookw)

dxodos tranquilizing (xdAos)
yetvouar pres: happen, be born;
aor: be, beget ~genesis; also
ylyvouat

ynpdokw grow old (yépwv)

ydvos offspring ~genus
dwerméuey < dwaetmov, talk over, tell
fully aor iNF (elmov)

duumepés right through

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
ékyeyavia ~ éxylyvopar, be born; be
by birth pr PPL Nom s (yévos)
&Pev thence, whence (&v8a)
ééadtis again, anew (ad)
émuxAdw assign to, destine
(kAbOw)

émidndos bringing forgetfulness
(Aavfdvw)

étoiuos ready; fulfilled
épnuépros of the day,
narrowminded (uap)

fadev at first light (hos); also
éwlev

idAw shoot, send, fasten, extend
(one’s hands)

xatafpoéeley < katafpdyw, swallow
AOR OPT (Bpdyw); also Bpdxw
katatedvain < karabjoxw, die, be
dead rr orT (Bvijorw)

xAavduds weeping (khaiw)
xkvddAyuos (o) renowned (k68os);

notes

4.219 @AN: something else

OAYZXEIA 4.207
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also xudpds

Aimapds anointed, shining ~lipid
vmevdés < vymevdijs, banishing
sorrow, Acc ~Nepenthe

GABos happiness, wealth

6veta < dvewap, (n) boon, aid, a
good thing, acc

drpnpds quick, nimble (érpivew)
maperd cheeks

TWUTOS Wise

mpdkeyuar be set before (ketuad);
also mpdoxeypat

peia easily (péa)

conjugations

BdAe < BaAlw, AOR

BdAor < faA\w, AOR OPT

Odxre < ddwut, AOR

édoopey < édw, AOR SUBJ
étvydn < Tevxw, AOR

€pat < Pnul, IMPF

éxevev < yéw, IMPF

ptyet) < puioyw, AOR OPT
pvnodueda < purijokw, AOR SUBJ
XeVdVvTwy < xéw, 3PL AOR IMPV

declensions

dAnjroiow < aA\jAwy
A’ < d\\os

dvépos < avijp, GEN S
éyxeow < &yyos, DAT PL
fuata < juap, ACC PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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leasily  [known, |offspring

infamous

happindassign to, destine pres:  happen, be

wealth born; aor: be, beget
right
through
|shining  |grow old
[wise
|[weeping
lagain, anew
lat first light
talk  over,
tell fully
quick, [renowned
nimble
boon, |ready; |be set before shoot, send, fasten,
aid, fulfilled (one’s hands)
d
ﬁ?i?lg [be born; be by birth
banishing [tranquilizing bringing
Sorrow forgetful-
ness
[swallow
of the day, |cheeks
narrow-
ind
oL iee,dbe dead

385

210

extend

220
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One can soon see when a man is son to one whom Zeus has blessed
both as regards wife and offspring — and it has blessed Nestor from
first to last all his days, giving him a green old age in his own house,
with sons about him who are both well disposed and valiant. We will
put an end therefore to all this weeping, and attend to our supper
again. Let water be poured over our hands. Telemachus and I can
talk with one another fully in the morning.”

On this Asphalion, one of the servants, poured water over their hands
and they laid their hands on the good things that were before them.

Then Zeus’s daughter Helen bethought her of another matter. She
drugged the wine with an herb that banishes all care, sorrow, and ill
humour. Whoever drinks wine thus drugged cannot shed a single
tear all the rest of the day, not even though his father and mother
both of them drop down dead, or



AcExévioy

vocabulary

dRote at another time (d\\os)
dpovpa land ~arable

yevéd race, stock (yévos)
oMmidwev < dnidw, harm, kill 3pL
oPT (3dis)

événre < évinu, put in; motivate
AOR (i)

ééadmis again, anew (ad)
émtotapar know how, understand
(tornue)

{etdwpos grain-giving

intpds physician

pntidevta < umrides, effective, acc
(uh7es)

oivoyoéw pour wine (oivos)
ovouivew < ovopaivew, tO Name AOR

notes

4.232 avBpormwy: in Egypt
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387

suBJ (Svoua)

mapdrortis (f) wife (kefpar)
mAeioros most numerous (wAnfis)
Talaoippovos < talaoippwv, (3)
stout-hearted, Gen (7Adw); also
Ta\dppwv

conjugations

01007 ~ didwut, 3s PRES

ueutyuéva < pioyw, PF PPL ACC PL
0p@PTO < opdw, OPT

TPOTEetmey ~ mpooetmov, AOR
Tépmeode < Tépmw, PL IMPV

declensions
dmavta < dmas
Taides < mwals, VOC PL

4.236 arap: introducing a parenthetical pious formula

4.239 pvlOoig: Helen’s
4.240 méavro: deeds
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[harm, kill
leffective
|wife

most numerous |grain-giving

[physician [know
[race, stock
[put in; motivate [pour wine
lagain, anew
to name

|stout-hearted

389

230

240
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he sees a brother or a son hewn in pieces before his very eyes. This
drug, of such sovereign power and virtue, had been given to Helen
by Polydamna wife of Thon, a woman of Egypt, where there grow
all sorts of herbs, some good to put into the mixing bowl and others
poisonous. Moreover, every one in the whole country is a skilled
physician, for they are of the race of Paeeon. When Helen had put
this drug in the bowl, and had told the servants to serve the wine
round, she said:

“Menelaus, son of Atreus, and you my good friends, sons of hon-
ourable men (which is as Zeus wills, for he is the giver both of good
and evil, and can do what he chooses), feast here as you will, and
listen while I tell you a tale in season. I cannot indeed name every
single one of the exploits of Odysseus,
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vocabulary also ovdeis

dBaxéw be clueless (Bdl{w) mjuat < mijua, (n, 3) woe, bane,
dewcéios pathetic, grievous, ACC ~penury

disfiguring (¢éowka) whpyn) a hit (m\joow)

dAeetva to avoid, shun (dAéopar) ameipov clothing, shroud, sail
dvagijvar < dvadaivw, reveal, shine Tavaijkel < ravaikns, tapered, DAT

AOR INF ~phenomenon @povw < ppdus, () ideas,
dvéyvaw < dvayyvdokm, recognize  information, acc (¢prjv)

AOR xptw (1) anoint ~Christ
dewéodar < dpuvéouar, arrive AOR

INF (5KV€'O,LLOLL) Con]'uggtions

déxns (m, 1) beggar (3éyopar) Baddy < BdAw, AOR PPL NOM S
dvouevéwy < Svoperis, hostile, daudooas < dapdl{w, AOR PPL NOM S
enemy, GEN &oeée < pélw, AOR

éloxe liken to; suppose éooa < &vvupu, AOR

&awov oil, olive oil ~olive & < TAdw, AOR

edpvdyvia having wide streets ifyaye < dyw, AOR

(evpis) NAJe < épxopat, AOR

ikelos resembling (éouwca) KaTéSY < KaTadlw, AOR
kataxpvwtw hide, cover ~cryptic;  Adeoy < \ovw, IMPF

also rpimrw @pooa < duvuul, AOR
kepdoovvy cunning, deception

(épdos) declensions

oixiji < oilkevs, (m) house servant, efpata < lua, ACC PL
DAT (oikos)

YUty < vyis, DAT PL
00dév no one, never, nothing, acc;

QoT{ < pdds, DAT S

notes
4.243 dMpw Evt Tpdwv: where Helen witnessed the battle from the walls of the
city
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la hit pathetic,
grievous, dis-
figuring -
clothing, |servant 245
shroud, sail
hostile, [having wide streets
enemy
[hide, cover [liken to; suppose
[beggar no one,
never,
nothing
[resembling |be clueless
[recognize 250
cunning, [to avoid, shun
deception
lanoint |oil
|swear
reveal,
shine
255
[tapered

[ideas, information
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but I can say what he did when he was before Troy, and you Achaeans
were in all sorts of difficulties. He covered himself with wounds and
bruises, dressed himself all in rags, and entered the enemy’s city
looking like a menial or a beggar, and quite different from what he
did when he was among his own people. In this disguise he entered
the city of Troy, and no one said anything to him. I alone recognised
him and began to question him, but he was too cunning for me.
When, however, I had washed and anointed him and had given him
clothes, and after I had sworn a solemn oath not to betray him to the
Trojans till he had got safely back to his own camp and to the ships,
he told me all that the Achaeans meant to do. He killed many Trojans
and got much information before he reached the Argive camp,
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vocabulary
ala land (yaia) conjugations

dm (a) bewilderment, folly
évjueda < émpay, sit in a place
PLUPF (fjuar)

keioe thither

KkwkUw cry out, lament for
Atya clearly, loudly (Avyds)
uetaotéve lament afterward
(GTéVw)

val yea

voopilopar turn, turn in disgust
(vdodu)

eords polished, wrought (ééw)
otkovde homeward (olkos)
6péyw hold out, offer, thrust
~reach

TaAagiPPOVos < Talacippwy,
stout-hearted, GeN (7Adw); also
Talddpwy

notes

4.276 AvjipoBog: a son of Priam

Y ~ didwut, AOR

€ddnv Aor

€emes < elmov, 25 AOR
émerjAvda < émépyouat, PF
€pee < pélw, AOR

€A < TAdw, AOR

fjyaye < dyw, AOR

fAdes < épxopar, 25 AOR
fdov < 0ida, AOR

TPOGEPN < TpoodnuL, IMPF
Térpamto < Tpémw, PLUPF

declensions

yvvar < yuij, voC S
€ldos AcC s

kDdos Acc s

TOOW < méots, ACC S
ppévas < ppijy, ACC PL
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clear]gry out, lament for
loudly

260

home-
ward

bewildernflamtent
folly afterward

[thither [land

[turn away

265

lyea

[learn

|stout-hearted 270

|[polished 1/ |sit in a place

[thither

hold out, of- 2
fer, thrust

~J
ul
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for all which things the Trojan women made lamentation, but for my
own part I was glad, for my heart was beginning to yearn after my
home, and I was unhappy about the wrong that Aphrodite had done
me in taking me over there, away from my country, my girl, and my
lawful wedded husband, who is indeed by no means deficient either
in person or understanding.”

Then Menelaus said, “All that you have been saying, my dear wife, is
true. I have travelled much, and have had much to do with heroes,
but I have never seen such another man as Odysseus. What en-
durance too, and what courage he displayed within the wooden
horse, wherein all the bravest of the Argives were lying in wait to
bring death and destruction upon the Trojans. At that moment you
came up to us; some god who wished well to the Trojans must have
set you on to it
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vocabulary GvouaxAiidny by name (dvoua)
dupapimnda ~ dupadpdw, handle, dpxauos chief, leader

touch ppL Nom s (dud?) meprotelyw pace, walk around
dmifyaye < dmdyw, lead away, back (orelyw)

AOR (dyw) awdnpeos of iron (oldnpos)

dpxéw ward off, defend; suffice vmakodw listen, reply (dxovw)
Bodw shout (Bor) pwvij sound; voice ~megaphone

&dodev from within
éeddéuevar < éfépyopar, go out AOR  conjugations

INF (épyopar) duetpacar < duelfw, AOR INF
Jeoetkelos godlike (eds) éomeT < émoual, AOR

foxw imitate, liken to, guess Eoxedev < éxw, IMPF

(elkw) nida < adddw, IMPF

katepvkw (0) hold back (épim) ieuéve <y, PPL ACC DUAL
Adyos ambush, band, childbirth Opunévres < Spudw, AOR PPL ACC
~lie DUAL

updotaka < pdoraé, (f) mouth, gdwae < oddlw, AOR

morsel, Acc ~masticate
pevenvauey < pevealvw, be eager,
desire, rage AorR ~mind

declensions
dupotépm ~ dudsTepos

véog: far from (adv, prep); éméedoy < &mos, DAT PL

except (prep)

X€POT < xeip, DAT PL
vodeués ceaselessly

notes

4.276 AvjipoBog: a son of Priam

4.278 ovopaleg: Menelaus contradicts Helen’s self-serving account
4.292 ot: Odysseus

4.292 76: what you describe
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[7? |godlike
[walk around am- [handle, touch
bush
[by name
sound; |imitate, liken

'voice to, guess

[2? 280
|[shout
be eager, de-spur, rush at
sire, rage
|go out [from within = [listen, reply
[hold back

285

mouth,

morsel

|ceaselessly
[lead away, back
290
chief,
leader
[ward off

lof iron  |from within
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and you had Deiphobus with you. Three times did you go all round
our hiding place and pat it; you called our chiefs each by his own
name, and mimicked all our wives — Diomed, Odysseus, and I from
our seats inside heard what a noise you made. Diomed and I could
not make up our minds whether to spring out then and there, or to
answer you from inside, but Odysseus held us all in check, so we
sat quite still, all except Anticlus, who was beginning to answer you,
when Odysseus clapped his two brawny hands over his mouth, and
kept them there. It was this that saved us all, for he muzzled Anticlus
till Athena took you away again.”

“How sad,” exclaimed Telemachus, “that all this was of no avail to
save him, nor yet his own iron courage.



AcExévioy

vocabulary

dye lead, bring (dyw)
ailovoa portico

dvmy opposite, in front
adtdth on the spot
yAvkepds sweet, pleasant
~glycerine; also yAvkis
ddos (n, 3) torch (Sais)
déuvia bedstead (3duos)

éuBdMw throw in; inspire (BdA\w)

évaliyxuos like (+dat)

éviéuevar < évrinu, load; mp:
take to heart Aor INF (7{0nu)
éotdpecay < oropévvuu, (0) smooth
out 3PL AOR; also ordpruwt
épumepie above, on top of

fuos when (Auog) ..., then
(Tfikog)

Nptyévewa early-born (5p0)
kxadeidw lie down

kadlvmepde above, from above
Aitmapds anointed, shining ~lipid
Uuxds recess, nook

oddos woolly; baneful; whole;
also ovAwos

wdp near; because of ~parallel;
also mapd

mapt{ow sit beside ({w)

wédrov sandals (mrovs)

wop@YUpeos purple

OAYXEXEIA 4.294
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mpddopos threshold

Pifyea < pijyos, (n, 3) blanket,
cover, Acc ~regolith

pododdxtvdos rosy-fingered
otopéoar < oTopévvvue, (D) smooth
out AOR INF; also ordprume
Tavdmemdos long-robed (raviw)
Tdmytas < dmys, (m, 3) carpet, rug,
AcCC ~tapestry

conjugations

Bij < Balvw, AOR

éoaduevos < évvuut, AOR PPL NOM S
€pat < dnui, IMPF

Oéuevar < Tifnpe, AOR INF

0ér < TL'H“/]‘uL, AOR

koyunévtes < koudw, AOR PPL NOM
PL

KOW1ioavrTo ~ koyidw, SPL AOR
tapmdueda < 7épmw, AOR SUBJ
tpdmed < Tpémw, PL AOR IMPV
@dvn < dalvopar, AOR

declensions

yvvaikdv < yvvij, GEN PL
efuata < efpa, ACC PL
€mos AcC S

&lpos acc s

TO0GT < movs, DAT PL
X€POY < xeip, DAT PL



404 OAYZXEIA 4.294

al\\’ dyet els evvnv Tpamel Tjueas, dppa Kkat 110M
_ 1% o ~ ’ ,
295 Umve Umo yAukepd Tapmaiuela koyunbévres.»
“Qs épat’, Apyein & ‘EAévny duwijor kéevoe
Séuvt v alfovoy Géuevar kat pryea kala
moppupe eufaléew, oTopéoar T epumeple TaTTAS
xAalvas 7 évbéuevar othas kabvmeplev €éoacbal.
e > v > /’ 4 \ \ b4
300 at & loav éx peyapoio daos peTa xepolv éxovaat,
déuvia & €oTdpecar: éx d¢ Eelvous dye kijpvé.
3 \ Y > > /’ /7 3 /7 ’
ol ey dp’ €v mpodouw dopov avTob koynoavTo,
TyAéuaxds 0 fpws kat NéoTopos aylaos vids*
ATpeidns d¢ kabetde pvxd ddpov vymAoto,
305 map & ‘EAévn Travimenos éNé€aTo, Sia yvvakav.
"Huos & npuryéveia pavny pododaktvios Has,
wpwt dp €€ evvije Bonv ayallos Mevédaos
elpata €coduevos, mept de Elpos ofv Oér” duw,
moool & Vo Aumapoiow €doaTo kala TéEd\a,
310 B7 & Tuev ex Balapowo Oedd evaliykios dvmyy,

TnAepayxw d¢ mapilev, émos 7 épat €k T oviuale



OAYZXEIA 4.294 405

sweet, 295
pleasant

blanket,
cover

[bedstead ~ |portico

throw in; in-{smooth out
spire

above, on|carpet, rug
top of

[purple

load; mp:jwoolly; Jabove, from above
take tobane-

heart &j}éﬁ Sh 300

[bedstead |smooth out

[threshold |on the spot

lie down |recess, nook

[long-robed 305
when learly-born [rosy-fingered
(Apog)
then
(t7p0d)
|shining |[sandals
[like |opposite, in front 310

sit beside
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But now, sir, be pleased to send us all to bed, that we may lie down
and enjoy the blessed boon of sleep.”

On this Helen told the maid servants to set beds in the room that was
in the gatehouse, and to make them with good red rugs, and spread
coverlets on the top of them with woollen cloaks for the guests to
wear. So the maids went out, carrying a torch, and made the beds, to
which a man-servant presently conducted the strangers. Thus, then,
did Telemachus and Pisistratus sleep there in the forecourt, while the
son of Atreus lay in an inner room with lovely Helen by his side.

When the child of morning, rosy-fingered Dawn appeared, Menelaus
rose and dressed himself. He bound his sandals on to his comely
feet, girded his sword about his shoulders, and left his room looking
like an immortal god. Then, taking a seat near Telemachus he said:



AcExévioy

vocabulary

ddwos milling, throbbing; also
adwds

dvtdw meet face to face

djuros public, communal (87pos)
dvouevéwv ~ dvoueris, hostile,
enemy, GEN

eidimodas ~ el\imovs, having a
rolling gait, acc ~helix
éleatpw to pity, have mercy on
(E\eos)

& twisted (eddiw)

éodlw eat ~eat

{dwos private, personal
xkmdova < khendav, (f, 3) news,
omen, AcC (kaAéw)

undé and not; not even
VUEPTES < vnuepTs, clear, true,
Acc (auaprdvw)

vé@tov back (body part)
6u{vpds miserable (8uvs)

dmom) a sight; vision (épdw)
dpxauos chief, leader

wiova < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, mlewpa
mAd{w make to wander

OAYZXEIA 4.312 407

~plankton; also émmAdlw
opd{w cut the throat

totvexa therefore

vméppros overweening; (less
commonly) stubborn (Bia)
Xpewd ~ xpeh, (f, 3) a need (xpi))

conjugations

aidduevos < aidéopar, PPL NOM S
édéAnada < édérw, 2s suBj
EVIOTELY < évémrw, AOR INF
éviomes < évémw, AOR IMPV
éviomots < évémw, 2S AOR OPT
fyaye < dyw, AOR

fjAvdoy < épxouat, AOR

ndda < avddw, IMPF

katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
pelooeo < pehioow, IMPV
GAwAe < SA\vut, PF

6mwmas < opdw, 2s PF

TéKe < TikTw, AOR

declensions
yovvad’ < ydvu, ACC DUAL
evpéa ~ evpus
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|a need

[back
public, private, clear, true |tell, tell of
communal [personal

chief,

leader

news, omen [tell, tell of

hostile,
enemy

millingjcut the throat  |having ajtwisted

throbbing rolling gait
overweening; -, (less
commonly)  stub-
[therefore e
[tell, tell of
|make to wander [miserable

land not; not even, soften, [pity

soothe

to face

meet facela sight; vision

409

w
—_—
al

320

w
[\S}
ul
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“And what, Telemachus, has led you to take this long sea voyage to
Lacedaemon? Are you on public, or private business? Tell me all
about it.”

“I have come, sir,” replied Telemachus, “to see if you can tell me
anything about my father. I am being eaten out of house and home;
my fair estate is being wasted, and my house is full of miscreants who
keep killing great numbers of my sheep and oxen, on the pretence of
paying their addresses to my mother. Therefore, I am suppliant at
your knees if haply you may tell me about my father’s melancholy
end, whether you saw it with your own eyes, or heard it from some
other traveller; for he was a man born to trouble. Do not soften
things out of any pity for myself, but tell me in all plainness exactly
what you saw.



AcExévioy

vocabulary

dvdaxides < dvalkis, not warlike,
NoM (dAxi))

Bdoxw feed, tend (Bots)
yadadnvds not yet weaned (ydia)
elofjAvder < eioépyopar, enter AOR
(Zoxouar)

Aagpos (m/f) deer

ékepénor < ééépopar, ask suBj; also
dVépO!,LC[L, EZPO‘LL(ZL, E’EGL/pO‘LL(ZL, é/pO!,LCtL
éfetélegoe < ékTeNéw, complete AOR
(7éros)

évktiuevos well built

xdd (+acc) throughout, upon, in
accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also kard, kdTw

xvnuds shoulder of a mountain
(kvmuis)

KPATEPOPPOVOS ~ KPaTEPSPPWY,
stout-hearted, GEN (kpdTos)
veBpds (m/f) fawn

venyevis newborn (yévos)
VUeEPTEs < vmueptis, clear, true,
Acc (auaprdvew)

&iroyos () a wood ~xylophone
opujoetey < owéw, (1) associate
with Aor opT ~homily

notes

OAYZXEIA 4.328
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dxdéw be carried away
emotionally (3xos)

madatw wrestle (mdA\w)

mjuat < mijua, (n, 3) woe, bane,
ACC ~penury

TOU)eVTa < Toujes, Grassy, ACC
(moyuiiv)

wdtuos fate ~petal

UmOOoTdS < vploTyue, promise,
undertake Aor PPL Nom s ({omnue)

conjugations

dvaotds < dviotnu, AOR PPL NOM S
€Bare ~ BdM\w, AOR

éviomes < évémw, AOR IMPV
evvndijvar < edvdw, AOR INF

épiirey < épinui, AOR

épfjaer < épinui, FUT

kexdpovto < yaipw, 3PL AOR
pvijoar < puvijokw, AOR IMPV
TPOGEPN < TpPoodnuL, IMPF

declensions

dyxea < dyros, ACC PL
dvdpds < avp, GEN S
émos AcC S

AéovTos < Aéwv, GEN S

L€y < uéyas

4.337 éEegpénot: here meaning to go looking for food
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have
with

[fawn

shoulder |ask
of a

mountain
feed, ten

OAYXXEIA 4.328

promise, |complete
undertake

clear, true |tell, tell of

be carried

away emotion-

11
awy |stout-hearted

lay to bed|not warlike

sex

|a wood |deer
[newborn  |not yet weaned
bend; |grassy
glen
lenter

[fate

[fate

[well built

[wrestle

associate with

413

330

340
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If my brave father Odysseus ever did you loyal service either by word
or deed, when you Achaeans were harassed by the Trojans, bear it
in mind now as in my favour and tell me truly all.”

Menelaus on hearing this was very much shocked. “So,” he ex-
claimed, “these cowards would usurp a brave man’s bed? A hind
might as well lay her new born young in the lair of a lion, and then
go off to feed in the forest or in some grassy dell: the lion when he
comes back to his lair will make short work with the pair of them
— and so will Odysseus with these suitors. By father Zeus, Athena,
and Apollo, if Odysseus is still the man that he was when he wrestled
with Philomeleides in Lesbos, and threw him so heavily that all the
Achaeans cheered him — if he is still such and were to come near
these suitors,



AcExévioy

vocabulary

dhwaées < alwars, (ax) blowing over
the sea, Nom (dnud)

dAwos of the sea; fruitless

dvevlle away, apart (drep)

dratdw to lie, trick (dmdm)
depvoow tap, draw

eikogr twenty

elpwTds ~ épwrdw, ask about
something 2s

étom equal; also loos

émxevdw withhold, keep a lid on
(kevBw)

émmvelpow < émuméw, blow on, to
suBj (mvéw)

edoppos safe-anchoring (8ppos)
épetn law, order (iuo)

xkudfokw summon, name (ka\éw)
Avyvs clear, shrill

Ayjy -évos (m, 3) harbor, refuge
~limnic

vyueptis clear, true; Nereid
(dpaprdve)

vétov back (body part)

Giev whence

00dév no one, never, nothing, acc;
also oddels

odpos fair wind; guardian; hill
mwavnuéptos all-day (fuap)
mapaxAddy dissemble (kAlvw)

notes

4.349 vépwv dAtog: Proteus, 365

OAYZXEIA 4.346
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mapéé alongside, diverging from
mikpdyauos bitterly married
(mkpds)

mwoAvkAvaTos greatly surging
(kMw)

moumwevs (m) guide (méumw)
TeApéoaas < Tehjes, complete, Acc
dxvuopos fast-fated; fast-killing

(dka)

conjugations

yevotato ~ yiyvouat, 3PL AOR OPT
€eure < elmov, AOR

eltoyut < elmov, AOR OPT

€oeéa < pélw, AOR

&oxov < &w, 3PL AOR

pepadta < péuaa, PF PPL ACC S
pepvijodar < pyuwrjokw, PE INF
TVelOVTES < Tvéw, PPL NOM PL
patvovd < palvopar, 3PL IMPF

declensions

dAa ~ d\)\os

€mos ACC S

evpéa ~ evpus

juat < uap, ACC PL
Hédav < uélas

vnids NOM s

VN@Y < vnis, GEN PL



416 OAYXXEIA 4.346

TAVTES K WKUULOPOL TE YeEVolaTo TKPGYaUol TE.
~ > 124 > 3> ~ \ 7 > N 3 7
TatTa &, d W elpwTds kal Aiooeat, o0k Av €yd ye
dA\\a mape elmoyut TapakAwdov ovd amaTiow’
> \ \ / b4 / ¢/ ’
aAAa Ta €V oL €ELTTE YEPWY AALOS VNUEPTT)S,
_ ~ SQ 7 ERRY ’ 1 3Qd ’
350 TV 00O€V ToL €y KPUiw €T0s 0Vd Emkevow. »
Kok
Adyvmrro 1 €t detipo Oeol pepamta véeola
v b \ k4 v 14 3 ’ .
éoyov, émel oU odpw €pea TeAnéooas éxkatTduPas
ot & atel fovAovto feol pepvijolar épeTpéwr.

~ b4 ’ v 4 >\ ’
V1)00S ETTELTA TIS €0TL TOAVKAVOT(W €EVL TTOVT®W

w
Ul
9]

3 7 ’ 14 /¢ ’
Alyvmrov mpomrapolle, apov &€ € kikAjokrovot,
’ R4 > e/ 14 \ ~
Toooov dvevll, Sooov Te mavnuepin yhadupn vnis
5 ? \ 5 > ’ o
Mvuoey, 1 Avyus odpos emumveipow omobev.
> \ \ k4 ¢/ 3 kd \ ~ /e
€v 8¢ A\yuny evopuos, 6bev T amo vijas €loas
€s movTov Bal\ovow, apvoaduevor uélav HOwp.
£ 5 > s 5 5 W ’ S5Q /7 s 5
360 &vla W éelkoow Tjuat éxov Beol, 00d€ ToT 0TpoL
/’ 4 > e 14 e ¢ /7 ~
mvelovtes palvovld alwaées, ol pa Te vV

TOUTTTIES YiyvovTaL € evpéa vdTa Jalaoons.



OAYXXEIA 4.346

[fast-fated bitterly
married
lask
alongside, di-|dissemble to lie, trick
verging from
[clear, true
no one, [withhold
never,
nothing
|complete
[law, order
|greatly surging
[summon, name
away, [all-day
apart

clear, [fair [blow on
shrill |wind;

djan;
harbor, |safe- %lill?r rx&/sl/?lence

guardian; hill

refuge |anchoring
[tap, draw
[twenty fair
[breathe, blow [blowing over the sea

|guide [back

417

350

360
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they would have a short shrift and a sorry wedding. As regards your
questions, however, I will not prevaricate nor deceive you, but will
tell you without concealment all that the old man of the sea told me.”

“I was trying to come on here, but the gods detained me in Egypt,
for my hecatombs had not given them full satisfaction, and the gods
are very strict about having their dues. Now off Egypt, about as far
as a ship can sail in a day with a good stiff breeze behind her, there is
an island called Pharos — it has a good harbour from which vessels
can get out into open sea when they have taken in water — and here
the gods becalmed me twenty days without so much as a breath of
fair wind to help me forward.
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vocabulary dptve (1) stir up ~hormone
dyxiopov fishhook (dykos) gvvdvroua fall in with (dvrd)
dhwos of the sea; fruitless Tékuwp limit, end, token
dAttéodar < d\iralvw, sin, fail, (rexpaipopar); also réxuap
transgress AOR INF (Mooouat) xaAlppwv (m, 3) childish,

dAduevor < d\dopar, wander, rove, weak-minded (¢pp1v)
roam ppL NoM PL ~F'r. aller; also

a\yTevw conjugations

yvaumtds bent, flexible (yvdunrtw)  Svvagar < dvauar, 2s

dd for a long time (31jv) €lTé < elmov, AOR IMPV

&pw go (neg. connotation) épéw FUT

(épvw) ebpéuevar < evplokw, AOR INF
ifta (n) provisions; prey; chaff &pat < pnul, IMPF
ixydvdaokov < ixfvdw, to fish 3prL ioaow < olda, 3PL PF

MPF ({x00s) pedels < uebinue, 2s
katepvxw (o) hold back (épvw) TPOCEELTOY < Tpooeimov, AOR
xatépthro < katadbio, cause to otdoa < loTyui, AOR PPL NOM S
perish, wane; (of time) pass AOR;  gdto < ¢yui, AOR

also ¢pOiw

Ayuds (i, m/f) famine
pwiide diminish ~minute
vdogr far from (adv, prep); Yé00VT08 < yépaw, GEN

except (prep) émos ACC s
drogpvpouar (0) lament; take pity
on

declensions
dAyea < d\yos, ACC PL

MEVE < uévos, NOM PL
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[provisions;
prey; chaff

cause

to  perish,

[lament; take pity on

go (neg,|fall in with
connota-
tion)

[bent, flexible [fishhook

let go, cease;
(mid) speed off

[for a long time

|diminish

[hold back

sin, fail,
transgress

[to fish

wane; (of time) pass

[famine

childish,
weak-
minded

[limit, end, token

421

365

370

w
~J
ul
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We should have run clean out of provisions and my men would have
starved, if a goddess had not taken pity upon me and saved me in
the person of Idothea, daughter to Proteus, the old man of the sea,
for she had taken a great fancy to me.

“She came to me one day when I was by myself, as I often was, for
the men used to go with their barbed hooks, all over the island in
the hope of catching a fish or two to save them from the pangs of
hunger. ‘Stranger,” said she, ‘it seems to me that you like starving in
this way — at any rate it does not greatly trouble you, for you stick
here day after day, without even trying to get away though your men
are dying by inches.’

“‘Let me tell you,” said I, ‘whichever of the goddesses you may hap-
pen to be, that I am not staying here of my own accord, but must
have offended the gods that live in heaven. Tell me, therefore, for
the gods know everything,



AcExévioy

vocabulary

dAwos of the sea; fruitless

dtpexijs precise, certain

Béviea < Bévbos, (n, 3) depth, acc
~benthic

doAryds long, protracted; also
doAixavAos

ixythvdevta ~ ixBuvdess, full of fish,
acc (¢ix0vs)

kélevdos (I, neuter pl.) way, path
(kehedw)

Aoydw lie in wait for

Adyos ambush, band, childbirth
~lie

vyueptis clear, true; Nereid
(dpaprdve)

wedda < meddw, impede, chain 3s
PRES (ovs)

mpodaels < mpoddw, expect, suspect
PPL NOM S (8tddoxw)

TPOLOGY < mpoeldw, look toward,
catch sight of Aor ppL NoM s (0ida)
TwAeitar < Twléopar, go back and
forth 3s prEs; also moAedw

notes

4.388 Moynodpevog AehaBéoOoat: middle

4.389 6g ... elmyotv: Proteus

4.392 6t also

OAYZXZEIA 4.380

423

Torydp therefore
vmoduds (m) slave under (Sapdlw)

conjugations

dAéntar < a\éopatr, SUBJ
dvvao < Bﬁva‘uat, 2s oPT
édérpoda < ébérw, 2s suBj
€Ot < elmov, AOR SUBJ
€imnow = elmov, AOR SUBJ
éAevgear < épyouat, 2S FUT
éAevoouar < épyouat, FUT
épdunv < ¢nui, IMPF

€pat < pnui, IMPF
AedaBéodar < AapufBdvw, AOR INF
TPOCEELTOY < Tpooelmov, AOR
Texéodar < TikTw, AOR INF
TétvkTar < Tevyw, PF

Qaow < ¢nui, 3PL

ppdlev < ppdlopat, IMPV

declensions
Yyépovtos < yépwv, GEN S
TaTéD' < maTip, ACC S
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impede, |way, path 380
chain
[full of fish
[therefore precise,
certain
|go back and forth clear, true
385
|depth slave
under

[lie in wait for
[way, path

[full of fish 390

[long

lambush 395

look toward|expect,
catch sight of |suspect
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which of the immortals it is that is hindering me in this way, and tell
me also how I may sail the sea so as to reach my home.’

“‘Stranger,’ replied she, ‘I will make it all quite clear to you. There is
an old immortal who lives under the sea hereabouts and whose name
is Proteus. He is an Egyptian, and people say he is my father; he is
Poseidon’s head man and knows every inch of ground all over the
bottom of the sea. If you can snare him and hold him tight, he will
tell you about your voyage, what courses you are to take, and how
you are to sail the sea so as to reach your home. He will also tell you,
if you so will, all that has been going on at your house both good
and bad, while you have been away on your long and dangerous
journey.’

“‘Can you show me,” said I, ‘some stratagem by means of which I
may catch this old god without his suspecting it and finding me out?



AcExévioy

vocabulary

ddpdar < afpdos, grouped, Nom
dAtos of the sea; fruitless
dAogvdvy (unknown) (dAs)
du@iBeBifkn < audBaivew, surround,
protect PF suBj (Balvw)

dmomvém exhale (mvéw)

dtpexijs precise, certain
ééavadioar < éfavadiw, come up
from, emerge AoR PPL NOM PL
(Sdw)

éffs in turn; also éfeins

émelow < émeyu, lie upon;
approach 3s PrEs (eiu)

émijy when, after

edvd{w lay down; (mp) have sex
(edv))

effioeduos well-benched

Zépvpos the west wind ~zephyr
fluos when (Auog) ..., then
(tfjuog)

vémodes (m, 3) offspring, brood
vnueptis clear, true; Nereid
(dpaprdve)

vouevs (m) shepherd, herder
(vouds)

6dui) smell ~osmium

drogdiios epithet of plans
meumdooeTar < meumdlopat, count
AOR SUBJ (mévre)

mikpos sharp, bitter ~picric

OAYZXEIA 4.397

427

wvorj gust, blast, breath (mvéw);
also mvouj

moAds gray ~polio

ToAvBevidéos < molvSevbis, very
deep, GEN

moeat < wwv, (n, 3) flock of sheep,
DAT ~pastor

oméeor < oméos, (n, 3) cave, DAT
~spelunker; also omeios

wjuos when (quog) ..., then
(tfjnog)

Totydp therefore

ppuct < ppif, (f/m) ripple, pAT
@dxn seal (animal) ~Fr. phoque

conjugations

dyayoboa < dyw, AOR PPL NOM S
dauivar < daudlw, AOR INF

éNGdY < €pyounat, AOR PPL NOM S
€oéw FUT

épduny < ¢nul, IMPF

intar < olda, AOR SUBJ

KkaAv@lels < ka\UmTw, AOR PPL NOM
]

Qawouévnew < paivopar, PPL DAT S

declensions

Y€épovtos < yépwv, GEN S
00T < 7S, DAT S
VUoty < vyis, DAT PL
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[therefore precise,
certain
when (Au00) ..., surround, 400
then (tfjroc) protect

when (o) ..., clear, true
then (t7jpog)

[blast [the west wind [ripple
seal (an-offspring, |(unknown)
imal) |brood
|grouped |come up from, emerge 405
shar exhale very dee smell
p y deep
lay [in turn
down;
gg&) sef |well-benched
lepithet of plans 410
|seal (animal) [lie upon; approach
|count

shepherd, - |flock of sheep
herder
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For a god is not easily caught — not by a mortal man.’

“‘Stranger,’ said she, ‘I will make it all quite clear to you. About the
time when the sun shall have reached mid heaven, the old man of
the sea comes up from under the waves, heralded by the West wind
that furs the water over his head. As soon as he has come up he
lies down, and goes to sleep in a great sea cave, where the seals —
Halosydne’s chickens as they call them — come up also from the grey
sea, and go to sleep in shoals all round him; and a very strong and
fish-like smell do they bring with them. Early to-morrow morning
I will take you to this place and will lay you in ambush. Pick out,
therefore, the three best men you have in your fleet, and I will tell
you all the tricks that the old man will play you.

“‘First he will look over all his seals, and count them; then, when he
has seen them and tallied them on his five fingers, he will go to sleep
among them, as a shepherd among his sheep.
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vocabulary mélw press, squeeze ~piezoelectric
dMdgar < d\okw, avoid, be a mwop@tpw () heave (like the sea)
shirker AoR INF (dAéopat) (¢pvpw)

duBpdoios immortal, divine pnypive < pyyudv, (m, 3) surf,
(Bpdros) beach, paT (pjyroud)

dvetpntar < dvépopar, ask suBj; also  yadémwrew oppress (xalemds)
elpopat, €€elpopat, éEépopat, Epopat

doteuprs immovable conjugations

ddpmov (m/n) dinner; also 36pmos  eimoidig’ < elmov, AOR PPL NOM S
émjv when, after éevoear < épyopat, 28 FUT
éometds able to move (Epw) éotaoav < ioTnu, 3PL PLUPF
éoovuevos hurrying éxéuev ~ Exw, INF

Jeomidaés < feomdarjs, divinely fjvdev < &pxouat, AOR
consuming? (événw) nar < olda, 2s AOR SUBJ
iydvdevta ~ ixbudess, full of fish, dnode < olda, 2PL AOR SUBJ
Acc (ix0vs) koyufinuey < kowdw, AOR
kdpros (n, 3) strength, power; UAETw < péw, 3S IMPV
victory ~democracy; also kpdros pepadta < péuaa, PF PPL ACC S
katevvyiévta < katevvdw, lay to agxéodar < éxw, AOR INF

sleep AOR PPL AcC s (edv1))
katjAvdov < kaTépyouar, come
down, out from 3pL AoRr (épyouar)

declensions

yépovta < yépwv, ACC S
xkvuatve (o) billow, swell (kdpa)

omAtodueod < omAilw, prepare,
arm AoRr ~hoplite

éméeaot < &émos, DAT PL
vija < vnis, ACC S

notes
4.416 #xewv: (him)
4.417 yuvyvépevog: Proteus is protean — able to change his form

4.421 totog édv 0i6v: his form when ...
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[lay to sleep

strength, 415
power;  vic-
tor
| ur¥ying lavoid, be a shirker
|able to move divinely
consuming?
[immovable press,
squeeze
lask 420

[lay to sleep

|oppress
[full of fish

[billow, swell 425

|heave (like the sea)
|come down, out from

[prepare, arm immortal,
divine

surf, 430
beach
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The moment you see that he is asleep seize him; put forth all your
strength and hold him fast, for he will do his very utmost to get away
from you. He will turn himself into every kind of creature that goes
upon the earth, and will become also both fire and water; but you
must hold him fast and grip him tighter and tighter, till he begins to
talk to you and comes back to what he was when you saw him go
to sleep; then you may slacken your hold and let him go; and you
can ask him which of the gods it is that is angry with you, and what
you must do to reach your home over the seas.’

“Having so said she dived under the waves, whereon I turned back
to the place where my ships were ranged upon the shore; and my
heart was clouded with care as I went along. When I reached my
ship we got supper ready, for night was falling, and camped down
upon the beach.
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vocabulary évewap (n) boon, aid, a good thing
dAwos of the sea; fruitless piva < pis, () nose, nostrils, acc
dAtotpegijs sea-bred (rpédpw) pododdxtvdos rosy-fingered

duppooiy immortal (Bpdros); also  vmedioa < vmodiw, lift; mid: get
aBpdry, dBporos out from under Aor PPL NOM S
yovvouuevos < youvoipat, supplicate @dxn seal (animal) ~Fr. phoque
PPL NOM S

duryddpw hollow out, form conjugations

(yAdpw) BdAev < Balw, AOR

eivdlios inhabiting the sea (dAs)  &ewe < pépw, AOR

éijs in turn; also efeins &mleto < mé\w, IMPF
émyudouar plan against (wjdouar)  ¢gdmoe < oddlw, AOR
edpvmopos wide open, roamable fAdouev < Epyopat, AOR
(melpw) 70TO < fuat, PLUPF

fjuos when (Auog) ..., then ijice < Tifpui, AOR

(tfinog) xoyundeln < koyudw, AOR OPT
fjolos eastern, the morning (es)  @leooe < SAvpe, AOR
fpwyévewn early-born (7p0) Temotdea ~ melfw, PLUPF
Jiva < 6is, (i, m/f) beach, heap, Acc  gyefovgay < méw, PPL ACC s
kijtel < kijros, (n, 3) large sea TETANOTL < TAdw, PF PPL DAT S
beast, pAT ~cetacean @dvy < palvopar, AOR

KOATos bosom
Adyos ambush, band, childbirth
~lie

declensions

dépuat < dépua, ACC PL
veddaptos newly stripped off edpéa, < edpis
(3éppa) iy < s, Acc s

6dui) smell ~osmium ey < uéyas

dAods destructive (8\wud); also Té00apa ~ réaoapes, ACC PL.
o\ow

notes

4.437 émepndero: she

4.443 wieei: referring to a seal, or (because singular) possibly a generic sea beast,
not Proteus

4.443 xowunOein: Lie with. Also the idiom for having sex with, hence possibly

suggesting a parallel gross-out image akin to “screw the pooch.”
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when learly-born [rosy-fingered
(Apog)
th
(t700) 5 [beach |[wide open
|supplicate
lift; mid: get [bosom 435
out from under
[four |seal (animal) |skin, hide
newly [plan against
stripped
ff
Y [hollow out, form
[in turn |skin, hide 440
|ambush
seal (ani-sea-bred |smell
mal)
inhabiting = the|large sea beast
sea
boon, aid, a
good thing
immortal nose, 445
nostrils

[breathe, blow

beast

leastern, the morning

large seajsmell
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“When the child of morning rosy-fingered Dawn appeared, I took
the three men on whose prowess of all kinds I could most rely, and
went along by the sea-side, praying heartily to the gods. Meanwhile
the goddess fetched me up four seal skins from the bottom of the
sea, all of them just skinned, for she meant playing a trick upon her
father. Then she dug four pits for us to lie in, and sat down to wait
till we should come up. When we were close to her, she made us lie
down in the pits one after the other, and threw a seal skin over each
of us. Our ambuscade would have been intolerable, for the stench of
the fishy seals was most distressing — who would go to bed with a
sea monster if he could help it? — but here, too, the goddess helped
us, and thought of something that gave us great relief, for she put
some ambrosia under each man’s nostrils, which was so fragrant that
it killed the smell of the seals.



AcExévioy

vocabulary

dvelpduevos < dvépouat, ask PPL
NoM s; also eipopat, éfelpopat,
eEépopat, Epopat

drid{w tire someone, become
tired (dvia)

doMées < aol\ijs, all together, Nom
(eidw)

dpwuds number

doteuis immovable

dévdpeov tree; also dévdpov
ddNwos tricky, guileful (86ros)
dpdxwy -ovros (m, 3) serpent
&dios (1) at mid-day

é&js in turn; also éfeins
émesovued < émoelw, go/send
against, hasten/want to IMPF
(oedw); also émooeiw

émAffiw mp: forget ~Lethe
€mgxeTo < emolxouar, g0 tO IMPF
(ol’xo‘uaL)

edvd{w lay down; (mp) have sex
(edvn)

{atpegijs well-nourished
1)iyéveios well-bearded (yévvs)
idyw scream

kifteow < kijros, (n, 3) large sea
beast, DAT ~cetacean

Aoydw lie in wait for

OAYZXEIA 4.448

439

dlogdios epithet of plans
wdpdalis mapddlws (f) leopard
mpdtiotos the very first (mpdros)
pnypive < pyyudv, (m, 3) surf,
beach, paT (pjyroud)
avuppdlopar consult (Hpiv)
Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

Uypds wet

vyimémros lofty and leafy

pdrn seal (animal) ~Fr. phoque

conjugations

YéveT < ylyvouat, AOR

€iddds < oida, PF PPL NOM S
€lots < aipéw, 25 AOR OPT
€Dpe < eplokw, AOR

€pat < pnui, IMPF

Adov < &pyopar, 3PL AOR
AT < Epxopat, AOR

AékTo < Aéyw, AOR

TPOTéetme < mpooetmor, AOR
TPOGEELTTOY < Tpooelmov, AOR
TETANOTL < TAdw, PF PPL DAT S

declensions

déxovta < déxwv
éméedoy < émos, DAT PL
oS NOM S
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|seal (animal) lall together
in lay  down; surf,
turn [((mp) have beach

e -
lat mi —ci(ay |seal (animal) 450
[well-nourished [number

[large sea beast

scream
tricky, |mp: forget |craft 455
guileful
[the very first |well-bearded
|[serpent [leopard
[wet |tree [lofty and leafy
[immovable
tire someone, be-epithet of plans 460
come tired
lask
|consult

[lie in wait for
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“We waited the whole morning and made the best of it, watching the
seals come up in hundreds to bask upon the sea shore, till at noon
the old man of the sea came up too, and when he had found his fat
seals he went over them and counted them. We were among the first
he counted, and he never suspected any guile, but laid himself down
to sleep as soon as he had done counting. Then we rushed upon him
with a shout and seized him; on which he began at once with his old
tricks, and changed himself first into a lion with a great mane; then
all of a sudden he became a dragon, a leopard, a wild boar; the next
moment he was running water, and then again directly he was a tree,
but we stuck to him and never lost hold, till at last the cunning old
creature became distressed, and said, ‘Which of the gods was it, Son
of Atreus, that hatched this plot with you for snaring me and seizing
me against my will? What do you want?’



AcExévioy

vocabulary

dndd for a long time (3jv)
dumetéos < dumerrjs, (1) fallen from
heaven, GeN (wéropar)

&dodev from within

épeetv ask a question
évktiuevos well built

ixythvdevta ~ ixBuvdess, full of fish,
acc (¢ix0vs)

kélevdos (I, neuter pl.) way, path
(keAedw)

Hevowds < uevowdw, wish, think
about 2s (uévos)

uwide diminish ~minute
oivoma ~ oilvoys, wine-dark, acc
(oivos)

mapatpomém be evasive (rpénw)
wedda < meddw, impede, chain 3s
PRES (oUs)

Tékuwp limit, end, token

OAYZXEIA 4.465

(rexpalpopar); also rékuap

conjugations

ddaovaw < ddwue, 3PL FUT
€iTé < elmov, AOR IMPV
élevgouar < épxouat, FUT
é\dns < épxopar, 2 AOR SUBJ
evpéuevar < evpiokw, AOR INF
épduny < ¢nul, IMPF

idéetv < 0ida, AOR INF
ixéodar < ikvéopat, AOR INF
ixoto ~ ikvéopar, 25 AOR OPT
foaow < olda, 3PL PF

oigda < olda, 2s PF
TPOCEELTEY < mpooetmor, AOR

declensions

Yépov < yépwy, VOC S
TaTply < maTpls, ACC S
Tdxiota < Taxvs

443
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465

470

480
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[be evasive lask 465
[for a long time [limit, end, token
|diminish [from within
ir}lllp.ede, |way, path
chain
[full of fish 470
|[wine-dark
475

[well built

[fallen from heaven

wish, 480
think
about
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““You know that yourself, old man,” I answered, ‘you will gain noth-
ing by trying to put me off. It is because I have been kept so long
in this island, and see no sign of my being able to get away. I am
losing all heart; tell me, then, for you gods know everything, which
of the immortals it is that is hindering me, and tell me also how I
may sail the sea so as to reach my home?’

“Then,” he said, ‘if you would finish your voyage and get home
quickly, you must offer sacrifices to Zeus and to the rest of the gods
before embarking; for it is decreed that you shall not get back to your
friends, and to your own house, till you have returned to the heaven-
fed stream of Egypt, and offered holy hecatombs to the immortal gods
that reign in heaven. When you have done this they will let you finish
your voyage.’



AcExévioy OAYZXEIA 4.481 447

vocabulary daijvar < édanv, AOR INF
ddevkél < adevrrjs, harsh, grim, pat dduev < daud{w, 3PL AOR
drAavtos not weeping, not wept €imé < elmov, AOR IMPV
for (k\aiw) épduny < pnul, IMPF
dmjuoves < amjuwr, unharmed, €pat < dnui, IMPF

not harmful, Nom; also dmjuavros  JAdev < é&pyopar, 3PL AOR
dmwdlovto < amé v, destroy 3pL  {duevar < olda, PF INF

AOR; also efé\vue, SA v katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
drpexijs precise, certain Almouey < Aelmw, AOR
v long time AlmovTo < Aelmw, 3PL AOR
dtedpouar interrogate (épd) Tapijoda < wdpeyu, 2 IMPF
doAryds long, protracted; also TMPOGEELTEY < TTpooelmov, AOR
doAixavAos TPOCEELTOY < Tpooelmov, AOR
1€poeldéa < nepoedrjs, Misty, Acc winar < muvbdvopar, 28 AOR SUBJ
(dnp) BAT < SAAvuL, AOR
katexkAdoldn < katakAdw, break off,
break short Aor (kAdw) declensions
ToAumevo carry out, carry through yépop < yépwr, voc s
XAAKOXLTAVWY < yalkox(Twv, (3) vnds < vyds, GEN S
bronze-clad, GeN (yaA«ds) VIUGTY < 1Ds, DAT PL

X€POTY < Xelp, DAT PL
conjugations
notes

4.483 dolyyv: At 4.35D, he said it was only a day’s sail. The circumstances aren’t

made very clear.
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break  off,
break short
[misty
[long
485
precise,
certain
unharmed,
not harm-
ful
[harsh, grim
carry 490
out, carry
through
[interrogate
[learn
not weeping,
not wept for
495

[bronze-clad
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“I was broken hearted when I heard that I must go back all that
long and terrible voyage to Egypt; nevertheless, 1 answered, ‘I will
do all, old man, that you have laid upon me; but now tell me, and tell
me true, whether all the Achaeans whom Nestor and I left behind us
when we set sail from Troy have got home safely, or whether any one
of them came to a bad end either on board his own ship or among
his friends when the days of his fighting were done.’

“‘Son of Atreus,” he answered, ‘why ask me? You had better not
know what I can tell you, for your eyes will surely fill when you have
heard my story. Many of those about whom you ask are dead and
gone, but many still remain, and only two of the chief men among the
Achaeans perished during their return home. As for what happened
on the field of battle — you were there yourself.

4510 1OV & EQPOPEL XUTA TTOVTOV ATELPOVOL XLULOLVOVTAL.



AcExévioy

vocabulary

ddodn < adlw, infatuate, make
foolish aor (d7n)

déxnr against the will of (ékdv)
dAuvpds salty

dreipova < ameipwv, boundless, acc
dmwddwdey < amd v, destroy 3pL
PLUPF; also é£é\avut, A \wue

avtdth on the spot

doypjpetpos long-oared (épéms)
éxBdAw throw out, fell, let fall
(BdMw)

éxpevym flee from, escape (pedyw)
éumece ~ éuminTw, fall into; attack
AOR (méropar)

ééeodwae < éxoadw, save from Aor
(ods)

épélopar sit on; bring aboard
(L)

épdper =< popéw, frequentative of
P€pw, to carry IMPF (¢pépw)
&ddvouar (mp) be hated (éxbos)
xatepvkw (0) hold back (épiw)
xvuatve (o) billow, swell («dpa)
Aaitua (n, 3) epithet of the sea
wedd{w bring/come to, near, into
contact with (wé\as); also

notes
4.500 TI'vpfiotv: a place
4.514 MoAetdwy: a cape

OAYZXEIA 4.498

451

mpoomreAd{w, mAvdw

atifapds sturdy, strong

Tplawa trident

Tpdgos (n, 3) fragment (Gpvmrw)
vmalvokw escape (dAéopar)
vmepptados reckless, arrogant

conjugations

ddun < dapdlw, AOR

€AY < aipéw, AOR PPL NOM S
Aag€ < élavvw, AOR

Ueive < pévw, AOR

ey < mivw, AOR

odwaoe < odd{w, AOR

@7 ~ mpii, vPF

Quyéew < devryw, AOR INF

declensions

émos AcC s

€péL < evpvs

Kijoas < knjp, ACC PL
uéya < péyas

ueyd < péyas

Ué&y < uéyas

vnuot < vyis, DAT PL
X€POT < Xelp, DAT PL
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500

505

510
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[hold back

[flee

reckless,
arrogant

|despite

[trident

|]on the spot

[flee

[long-oared

|save from

|(mp) be hated

throw out, fell, letlinfatuate,
fall make fool-

ish
lepithet of the sea

sturdy,
strong

[fragment fall into; attack

sit on; bring aboard|infatuate,
make fool-
ish

[boundless |billow, swell

|salty

lescape

453

500

505

510
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A third Achaean leader is still at sea, alive, but hindered from return-
ing. Ajax was wrecked, for Poseidon drove him on to the great rocks
of Gyrae; nevertheless, he let him get safe out of the water, and in
spite of all Athena’s hatred he would have escaped death, if he had
not ruined himself by boasting. He said the gods could not drown
him even though they had tried to do so, and when Poseidon heard
this large talk, he seized his trident in his two brawny hands, and
split the rock of Gyrae in two pieces. The base remained where it
was, but the part on which Ajax was sitting fell headlong into the sea
and carried Ajax with it; so he drank salt water and was drowned.

““Your brother and his ships escaped, for Hera protected him,



AcExévioy

vocabulary

dyyéRw carry a message,
announce ~angel

ala land (yaia)

dvapmd{w carry off (¢pmdlw)
dmjuwy unharmed, not harmful;
also amjuavros

domaotws gladly, with glad
welcome (domdlopar)

dorot both, doubly

ddhos tricky, guileful (86ros)
doAdunTis < dodowijrys, (3) deceitful
(3dMos)

éviavtds cycle of a year (&ros)
éoxatuj border, farthest edge
(éoxatos)

étépwth opposite, elsewhere,
anywhere (érepos)

Jovjptdos < Oodpis, fierce, GEN ~dart;
also fotipos

Jeda violent storm ~0vw
ixyJvdevta ~ ixbudess, full of fish,
Acc (ix8ds)

ketdev from there, then

KUver < kuvéw, Kiss IMPF

Adyos ambush, band, childbirth
~lie

mwoidds reward, wages

notes

4.514 MaAstawy: a cape

4.517 Quéoryg: his uncle

4.518 Alyto0og: his cousin
4.525 OO ... EoyeTo: promised
4.531 gloe Adyov: in his hall

OAYZXEIA 4.514

455

wévouar be busy, work at (7dvos)
oxomuj place with a view (okomds)
otpépw turn, veer (rpépw)
TdAavtoy scale, a unit of weight
(TAdw)

Téyvn craft, art, plan, contrivance
~technology

conjugations

dvdyer < dvwya, IMPF

Bif < Balvw, AOR

€1de < olda, AOR

€ioe < {w, AOR

émePioeto < émPaivw, AOR
€oxeTo < éxw, AOR

1de < oida, AOR

ixovto < ikvéopat, 3PL AOR
téeadar < ikvéopar, FUT INF
AdTot < Aavfdvw, AOR OPT
Uviieaito < pywrjokw, AOR OPT
TAPLHY < Tdpeyut, PPL NOM S

declensions

Bapéa < Bapis

ddpata < ddpa, ACC PL
6pos AcC S

QaTAS < Pds, ACC PL
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|carry off violent 515
storm
[full of fish [heavy
border, far-
thest edge
[from there, then unharmed,
not harm-
ful -
[turn 520
[land
[kiss
|glad, welcoming
[place with a view
|deceitful reward, 525
wages
both, |scale, a unit [cycle of a year
doublipf weight
fierce
carry a mes-
sage, an-
nounce
v tricky, |craft
guileful
530
|ambush |opposite, else- [be busy, work at
where, any-
where
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but when he was just about to reach the high promontory of Malea,
he was caught by a heavy gale which carried him out to sea again
sorely against his will, and drove him to the foreland where Thyestes
used to dwell, but where Aegisthus was then living. By and by,
however, it seemed as though he was to return safely after all, for the
gods backed the wind into its old quarter and they reached home;
whereon Agamemnon kissed his native soil, and shed tears of joy at
finding himself in his own country.

“‘Now there was a watchman whom Aegisthus kept always on the
watch, and to whom he had promised two talents of gold. This man
had been looking out for a whole year to make sure that Agamemnon
did not give him the slip and prepare war; when, therefore, this man
saw Agamemnon go by, he went and told Aegisthus, who at once
began to lay a plot for him. He picked twenty of his bravest warriors
and placed them in ambuscade on one side the cloister, while on the
opposite side he prepared a banquet.



AcExévioy

vocabulary

dyfvep bold?; arrogant? (dyw)
dAtos of the sea; fruitless
dviyaye < avdyw, lead up, set sail
AOR (dyw)

dvtifodjoais < avTiSoléw, meet,
partake 2s Aor opT

dvvow < dvvos, (f) effect, acc
(dviw)

dokedés < aokeléws, ever-flowing,
acc (okd\\w)

detmvilw host at a meal (detmrvov)
Mets find, find out, attain
(Siddorw)

€rapos (f/m) companion; also
€ralpa, €Taipos

katexkAdodn < katakAdw, break off,
break short Aor (kAdw)
Katémwepre < katémeprov, kill Aor
kopéoUny < kopévvupe, (D) sate; pf,
mp: have enough Aor ~cereal
xkvAivde roll ~cylinder
uepunpi{ow ponder

Mnxért no more

vyueptis clear, true; Nereid

(dpaprdvw)

notes

4.546 'Opéotng: Agamemnon’s son

OAYXXEIA 4.532

459

Tdgos (f/m/m) (m) funeral, grave;
(n) astonishment (fauBéw)
tmopilduevos < vmropldvm,
anticipate Aor PPL NoM s (pfdvw)
@dTyy manger, crib

Xpdvos time ~chronology

conjugations

B < Balvw, AOR

€100T < oida, PF PPL ACC S
éxtalev < krelvw, 3PL AOR
€pat < ¢nui, IMPF

irmar < ikvéopat, 25 AOR SUBJ
Katéxtave < kaTakTelvw, AOR
Kyjoear < kuydvw, 28 FUT
Almelf < Aelmw, AOR

0pav = opdw, INF

Telpa < melpdw, IMPV
TPOTéetme < mpooetmor, AOR

declensions

dewkéa ~ dewrjs

Bodv < Bots, AcC S
Gxeopw < dxea, DAT PL
Tdxiota < Taxvs

@dos AccC s
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[lead up, set saillkill

|host at a meal [manger, crib 535
break  off,
break short
light; salva- 540
tion; (pl) eyes
[roll sate; pf, mp:
have enough
|clear, true
no more [time lever-flowing
|effect find, find
out, attain
545
|anticipate (m) [meet, partake
funeral,
grave;
()
aston-

ishment
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Then he sent his chariots and horsemen to Agamemnon, and invited
him to the feast, but he meant foul play. He got him there, all
unsuspicious of the doom that was awaiting him, and killed him
when the banquet was over as though he were butchering an ox in
the shambles; not one of Agamemnon’s followers was left alive, nor
yet one of Aegisthus’, but they were all killed there in the cloisters.’

“Thus spoke Proteus, and I was broken hearted as I heard him. I sat
down upon the sands and wept; I felt as though I could no longer
bear to live nor look upon the light of the sun. Presently, when I had
had my fill of weeping and writhing upon the ground, the old man
of the sea said, ‘Son of Atreus, do not waste any more time in crying
so bitterly; it can do no manner of good; find your way home as fast
as ever you can, for Aegisthus may be still alive, and even though
Orestes has been beforehand with you in killing him, you may yet
come in for his funeral.’

“On this I took comfort in spite of all my sorrow, and said, ‘I know,
then, about these two;
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vocabulary

Brotij bow, bow-string; also Bios conjugations

émijpetuos at the oars, having épduny < dmul, IMPF

oars (épérns) davéev < Ovijoxw, AOR INF
émomely < épénw, drive, meet, Javaéy < Ovijokw, AOR PPL NOM S
follow Aor INF (€mopar) dov < 0ida, AOR

06’0@“1705 divinely ordained ixéodar < ZKVéo,LLaL, AOR INF
idvin < lalvw, warm, gladden aor mwéumotey < méumw, 3PL OPT
immdBoros grazed ({mmos) TPOGEELTEY < Tpooeimor, AOR
kateovke (0) hold back (épvw) TPOGYUdWY < mpocavddw, IMPF

viuen nymph; bride

vé@tov back (body part)

oixioy abode, nest (olkos)

weipata < meipap, (n) cord; bound,
crux, outcome, ACC ~prove

declensions

dvdp’ < dvijp, ACC S
€mea < émos, ACC PL
evpéa ~ evpus
watpos fate ~petal eBpéi < edpts
prtdios easy (péa) Vvijes < vnis, NOM PL

tptros third (7peis) TTE0devTa < mrepdets

notes

4.555 viog Aaéprtew: Odysseus
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[hold back

warm,
gladden

fthird

labode, nest

at the oars,
having oars

divinely
ordained

|grazed

leasy

[bow, bow-string

[back

[fate

cord; bound,
crux, outcome

465
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ul
ul
ul

560

565



466 OAYZXEIA 4.549

tell me, therefore, about the third man of whom you spoke; is he still
alive, but at sea, and unable to get home? or is he dead? Tell me, no
matter how much it may grieve me.’

“‘The third man,” he answered, ‘is Odysseus who dwells in Ithaca.
I can see him in an island sorrowing bitterly in the house of the
nymph Calypso, who is keeping him prisoner, and he cannot reach
his home for he has no ships nor sailors to take him over the sea. As
for your own end, Menelaus, you shall not die in Argos, but the gods
will take you to the Elysian plain, which is at the ends of the world.
There fair-haired Rhadamanthus reigns, and men lead an easier life
than any where else in the world,



AcExévioy

vocabulary

dfims (m, 1) blast of wind (dnw)
duBpdoios immortal, divine
(Bpdros)

dvapiyw (o) cool, refresh, soothe
(pux)

dvitpow < avinu, urge, impel;
release 3s PrRES (yuu)

YyauBpds son-in-law,
brother-in-law (yduos)

dumetéos < Sumerrs, (1) fallen from
heaven, GeN (wéropar)

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
é&js in turn; also éfeins

épeTudy oar ~row

Zégpuvpos the west wind ~zephyr
fuos when (Auog) ..., then
(Tfikog)

Nptyévewa early-born (3p0)

iotiov sail ({o7ds)

kadtlw to seat ~sit; also w,
rkafldvw

katijAdouey < katépyouar, come
down, out from Aor (&pyouar)
kAnjior < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, par ~clavicle
xvuatve (o) billow, swell (kiua)
Atyd < Auyvs, clear, shrill, acc
viperds snow (vupds)

OAYXZXEIA 4.566

467

6uBpos storm

omhioduesd < omAilw, prepare,
arm Aor ~hoplite

wdumpwtos leading

moAds gray ~polio

mop@ipw (0) heave (like the sea)
(¢pvpw)

pnyuive < pyypdv, (m, 3) surf,
beach, pAT (pfyvuu)
pododditvlos rosy-fingered
Teléooas < Tehjes, complete, Acc
tUmtw beat, smite (rvmi))

Xeydy -dvos (m, 3) winter, storm

conjugations

Bdvtes < Baivw, AOR PPL NOM PL
eimdy < elmov, AOR PPL NOM S
€peéa ~ pélw, AOR

NAvdey < épyouat, AOR
Kowyuifinuey < koyudw, AOR
TVelOVTos < mvéw, PPL GEN §
otfjoa < loTyut, AOR

Tidéueota < Tinue, IMPF

@dvn < daivopat, AOR

declensions
vija < vnis, ACC S
YQuoty < vnis, DAT PL
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snow winter, |storm
storm
the  westlclear, [breathe, [blast of wind
wind shrill blow
urge, |cool, fefresh
impel;
release .
lan in-law
[billow, swell 570
|heave (like the sea)
|come down, out from
[prepare, arm immortal,
divine
surf, 575
beach
when learly-born [rosy-fingered
(fu.oc)
e th?n )
(T7p00) |leading
|sail
bar, [to seat
oarlock,
11,
in turn f)(;nir |oar 580

[fallen from heaven

|complete
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for in Elysium there falls not rain, nor hail, nor snow, but Oceanus
breathes ever with a West wind that sings softly from the sea, and
gives fresh life to all men. This will happen to you because you have
married Helen, and are Zeus’s son-in-law.’

“As he spoke he dived under the waves, whereon I turned back to
the ships with my companions, and my heart was clouded with care
as I went along. When we reached the ships we got supper ready, for
night was falling, and camped down upon the beach. When the child
of morning, rosy-fingered Dawn appeared, we drew our ships into
the water, and put our masts and sails within them; then we went
on board ourselves, took our seats on the benches, and smote the
grey sea with our oars. I again stationed my ships in the heaven-fed
stream of Egypt, and offered hecatombs that were full and sufficient.
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vocabulary TOKN)WY < Tokevs, (m) parent, GEN
dAetoov drinking cup ~oxytocin

dvid{w tire someone, become tdupos grave mound ~tomb
tired (dvia) Xpdvos time ~chronology
doBeotos inextinguishable

dwdéxatos twelfth (3chdexa) conjugations

évdéxaros eleventh (3éka) dvexotuny < dvéxw, OPT

éviavtds cycle of a year (¢ros) yévnrar < ylyvouar, AOR SUBJ
émipewoy < émyiévw, Wait, stay AOR  §gow < SBwpuL, FUT

PV (péve) &ooav < 3dwut, 3PL AOR

edéoos of polished metal &0t < aipéw, AOR OPT

fiyddeos most holy (feds) nida < avddw, IMPF

katamave stop, restrain (waiw) LLEUVTUEVOS < [uyfoKe, PF PPL NOM
odpos fair wind; guardian; hill S

wddos longing, regret ~bid; also  yei’ < yéw, AOR
ot

orévdnada ~ omévdw, libate 2s supj declensions
(omovd); also dmoomévdw
tedevtdw bring about, finish

(7éhos)

€meoot < émos, DAT PL
fjuata < fuap, ACC PL
Tatpid < matpls, ACC S

notes
4.588 £vdexatyn Te SuwdexdTn Te: days

4.600 xetpunAtov: here perhaps implying a small object as a souvenir
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|stop, restrain

grave [inextinguishable
mound
bring about, fair wind; 585
finish guardian; hill
[wait, stay
leleventh [twelfth
|of polished metal 590

|drinking cup  |libate

[time
|cycle of a year 595

longing, [parent
regret

tire someone,
become tired

|most holy [time



474 OAYXZXEIA 4.583

When I had thus appeased the anger of the gods, I raised a barrow to
the memory of Agamemnon that his name might live for ever, after
which I had a quick passage home, for the gods sent me a fair wind.

“And now for yourself — stay here some ten or twelve days longer,
and I will then speed you on your way. I will make you a noble
present of a chariot and three horses. I will also give you a beautiful
chalice that so long as you live you may think of me whenever you
make a drink-offering to the immortal gods.”

“Son of Atreus,” replied Telemachus, “do not press me to stay longer;
I should be contented to remain with you for another twelve months;
I find your conversation so delightful that I should never once wish
myself at home with my parents; but my crew whom I have left at
Pylos are already impatient, and you are detaining me from them.



AcExévioy

vocabulary

dyadua aydipatos (n, 3) an
ornament, glory, sacrifice
aiyiBoros goat-grazed (Bods)
dpyvpeos silver (dpyis); also
apyvpois

dpduos running, racing ground
~hippodrome

émijpatos pleasant

ebAetuwv with fair meadows
Aquiv)

€UpVYVES < edpudurfs, broad-eared
(¢pvw)

{ewai type of grain

i6¢ and

irmijdatos good land for horses
inmdBoros grazed (¢mmos)
katépefev < katappélw, pat, stroke
AOR (pélw)

keyuijlov a valuable (keipad)
kexpdavtar < kpaivw, accomplish
PF

notes

OAYZXEIA 4.600

475

kpi (n, 3) barley

kumepov type of plant

Aeyudy (m, 3) meadow ~limnic
Awtds clover? lotus?
petaotiom < peblioryu, change;
take a stand rut (lornu)
mupds (o) wheat

Tyunéatatoy < Tyujess, (1) honored,
precious (riw); also 7iuos
Totydp therefore

XetAea < xethos, (n, 3) lip, Acc

conjugations

ddow < ddwut, FUT

€pat < Pnui, IMPF

kexAlatar < kAlvw, 3PL PF
TETVYUEVOVY < Tedyw, PF PPL ACC S
@dTto < dpnul, AOR

declensions
émos ACC S

4.600 xetpunAtov: here perhaps implying a small object as a souvenir

4.608 mocEwy: TG
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|a valuable

an ornament,

ifice

|clover? lotus?

[type of plant

[meadow
|grazed

forlwith fair meadows

[wheat type oﬂanqbroad—eareqbarley
grain
[running
|goat-grazed [pleasant
good land
horses
[pat, stroke

[therefore

|change; take a stand

la valuable

honored,
precious

[lip

|silver

laccomplish

477

600

605

610

615
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As for any present you may be disposed to make me, I had rather
that it should be a piece of plate. 1 will take no horses back with
me to Ithaca, but will leave them to adorn your own stables, for you
have much flat ground in your kingdom where lotus thrives, as also
meadow-sweet and wheat and barley, and oats with their white and
spreading ears; whereas in Ithaca we have neither open fields nor
racecourses, and the country is more fit for goats than horses, and
I like it the better for that. None of our islands have much level
ground, suitable for horses, and Ithaca least of all.”

Menelaus smiled and took Telemachus’s hand within his own. “What
you say,” said he, “shows that you come of good family. I both can,
and will, make this exchange for you, by giving you the finest and
most precious piece of plate in all my house. It is a mixing bowl
by Hephaestus’s own hand, of pure silver, except the rim, which is
inlaid with gold. Phaedimus,



AcExévioy

vocabulary

ailyavén goat-spear (aif)
dugwadvmte surround, wrap
(kaXbmTw)

dvewpduevos < dvépopar, ask ppL
NOM s; also elpouat, éfelpouat,
e&épopat, Epopat

dartvudves < davruudiv, (m, 3)
dinner guest, Nom (als)
ddmedov floor, prepared ground
deimvoy meal, food; also detmvos
dtokos disc

éyyvdev near (éyyds)

&oyxos preeminent; beyond,
greatly

etjropa < elfjvwp, beneficial, acc
(dvip)

fuaddevtos < nuabdes, sandy, GEN
(pduabos)

kaducp)deuvos (f) fair-veiled
(kdpa)

OAYZXEIA 4.618 479

keige thither

wdpowde in the presence of
(mpomrdpoife)

wévouar be busy, work at (7dvos)
tuktds wrought, perfect (redyw)
xped (. 3) a need (xpi)

conjugations

éNJdv ~ €pyopar, AOR PPL NOM S
iduev < oida, PF

iévtes < i, PPL NOM PL
kadijoto < kalnuar, PLUPF

VEIT < véouat, 3S PRES
TPOGEELTEY < Tpooeimor, AOR

declensions

dAjAovs < aAAjAwv
dduat < dédua, ACC PL
vija < vnis, ACC S
QPEGLY < Pprjv, DAT PL
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surround, wrap

[thither
620
|dinner guest
[beneficial
[fair-veiled
|meal, food [be busy, work at
|before 625
|disc |goat-spear
wroughtfloor
perfect
preeminent;
beyond,
tl
itand 630
lask
|[sandy

|a need
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king of the Sidonians, gave it me in the course of a visit which I paid
him when I returned thither on my homeward journey. I will make
you a present of it.”

Thus did they converse [and guests kept coming to the king’s house.
They brought sheep and wine, while their wives had put up bread
for them to take with them; so they were busy cooking their dinners
in the courts].

Meanwhile the suitors were throwing discs or aiming with spears at
a mark on the levelled ground in front of Odysseus’ house, and were
behaving with all their old insolence. Antinous and Eurymachus,
who were their ringleaders and much the foremost among them all,
were sitting together when Noemon son of Phronius came up and
said to Antinous,

“Have we any idea, Antinous, on what day Telemachus returns from
Pylos? He has a ship of mine, and I want it, to cross over to
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vocabulary acc (duaprdve)

ddufres < adurs, (f/m, 3) not 7dte when?

broken in; unwedded, Nom TPOOTTTUEATO < TPOoTTIOOW,
Bapdlw) embrace, greet, address Aor
aiti{w ask for, beg (aioa) talaepyds hard-working (épdw)
dviyaodar < dvaivouat, refuse,

reject AOR INF (aivos) conjugations

Swipjuevar < dwefaivw, pass over, dydpevaov < dyopevw, AOR IMPV
cross AOR INF (Balvw) dmypa < dravpdw, IMPF

duds (m) slave ~tame dauacatuny < daudlw, AOR OPT
ddow < ddos, (f) gift, loan, acc Svvarto < Stvapai, OPT

(33w ddra < didwut, AOR

éarpetds chosen, special ddxas < didwut, 25 AOR
émjtopos true, real (éreds) €idd < 0lda, PF SUBJ

edpvyopos with broad dancing €Aaooduevos < é\advw, AOR PPL NOM
places (edpvs) s

fiptovos (m/f) mule (Fjuovs) &viome < évémw, AOR IMPV
Jaupéw be amazed &pa¥ < dyul, IMPF

dijAvs female; (rare) abundant Zpavto < dnul, 3PL AOR
~female ndda < avdaw, IMPF

Jijtes < bhjs, (m, 3) temporary mapéupevar < wdpeyut, INF
worker?, Nom TPOTEPN < TpoodnuL, IMPF
xodpos young man (xdpos); also péEete < pélw, AOR OPT

KoUpNTES

pedédnua (n) pl: anxiety, grief declensions

(uérw) déxovTos < déxwv

VNUEPTES < vmuepTrs, clear, true, Vil < vijiis, ACC S

notes

4.639 wov: somewhere

4.648 NoWpwv: An Tthakan. Athena took the form of Telemachus (2.386) and
asked him for the ship.



484 OAYZXEIA 4.635

635 "HAW’ €s evpvxopov drafrjuevar, évlla pow trmou
dcddexa OnAewat, vro & Mulovol Takaepyol
> ~ ~ 14 3> > 4 /’
aduijTes’ TV kév TW ENAOOAUEVOS dapaoaiuny.»
“Qs épall, ot & ava Buuov edauBeov: ov yap épavro
es [Tvdov oixeallar NyAijiov, aANd mrov avTod
> ~ N /’ /’ >\ ’
640 aypdv 1) unlotot Tapéuueval M€ ouPwTY).
Tov & av7r Avrivoos mpooédm, Evmelbeos vids:
9
KUNUEPTES (oL EVIOTTE" TTOT XETO Kal TIVES aVTD
~ 1% 5, 3 ’ > ’ 5 e\ > ~
kotpou €movt’; 10akns éaipetor, 7 €ol avTob
OnTés Te duiés Te; dSvarTo ke Kal TO TENEoTAL.
— 7 ~ > > /’ > ’ 24 3 . > -~
645 Kal pot To0T dydpevoov €rTunov, 0pp’ €V ed®,
k4 /7 > 7 > ’ ~ ’
7 o€ Bin aékovTos amupa vija pélawav,
5 3 ’ 3 ~ > \ ’ ’
7€ €xcdv ot dkas, emel mpoomTvaTo pvbw.>»
Tov & vios Opovioo Nojuwv avriov nida
3 \ 3 7’ ¢ ~ . 14 (4 \ ki
«aUTOS €xdv ot dka” T( kev péfete kal dANoS,
-~ 3 TR ~ 5 ’ ~
650 oTTOT av)p TOLODTOS, Exwv peAeduaTa Bupd,

b ’ /’ > 7 /’ L4
atrily; xalemdv kev avivacal déow ei).



OAYZXEIA 4.635

with  broad|pass over, cross
dancing

1
f %ﬁg? [hard-working

(rare) abun-

dant
not broken

in; unwed-

ded
¢ [be amazed

|clear, true tell, tellwhen?
of

|chosen
temporary [slave
worker?
[true, real

|[wrest, rob

embrace,
greet,  ad-
dress

[pl: anxiety, grief

lask for, beg [refuse, reject |gift, loan
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Elis: I have twelve brood mares there with yearling mule foals by
their side not yet broken in, and I want to bring one of them over
here and break him.”

They were astounded when they heard this, for they had made sure
that Telemachus had not gone to the city of Neleus. They thought
he was only away somewhere on the farms, and was with the sheep,
or with the swineherd; so Antinous said, “When did he go? Tell
me truly, and what young men did he take with him? Were they
freemen or his own slaves — for he might manage that too? Tell me
also, did you let him have the ship of your own free will because he
asked you, or did he take it without your leave?”

“I lent it him,” answered Noemon, “what else could I do when a man
of his position said he was in a difficulty, and asked me to oblige him?
I could not possibly refuse.



AcExévioy

vocabulary
dyfvep bold?; arrogant? (dyw)

dém against the will of (ékav)
duvdis together, at the same time

(dua)

dupyéias black all around
(uéhas)

dmwéBn < dmoBalvw, leave, get off
AOR (Balvw)

dptotevw be the best (dpioTos)

adtws just so, merely; in vain (a?d)

&upBn < éuPaivw, step on, board
AOR (Balvw)

1By youth ~Hebe

Javud{w marvel ~theater; also
amofavudlmw

xadilw to seat ~vsit; also {w,

rkablldvw

xodipos young man (xdpos); also

KoUpnTES

Aaumetdovtt < Aaumerdw, shine ppL

DAT s (\dumw)
ueTépn < peradmue, speak

notes

4.653 Baivovt: -ovt[a], accusative
4.657 wotpde: his own father
4.664 000¢ 10¢c: appositive

4.666 ¢pvocdpevog: having launched

OAYZXEIA 4.652

among/to IMPF (¢nu)
mpotépw onward, further
vmep@tados reckless, arrogant
vmmoios early, of dawn (7dds)
x{ds yesterday’s

conjugations

dydogato < dyauat, AOR

éixmy < éowka, 3DUAL PLUPF
égxrer < éowka, PLUPF

fdov < 0ida, AOR

txéodar < ikvéopat, AOR INF
6Aéoete < S\, AOR OPT
TUTAGYT < TiumInue, 3PL IMPF
Qduey < pnui, IMPF

declensions

dduara < dédpa, ACC PL
uéya < péyas

vija < vnis, ACC S

vyl < vnis, DAT S
PpEves < Pprjy, NOM PL
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[be the best

[marvel

yester- |early, of dawn |step on, board
day’s

[leave, get off

wonder;
resent

[together [to seat

speak
among/to

[black all around

|fill (+gen.) |shine
reckless,

arrogant

|despite

onward,
further

[youth
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As for those who went with him they were the best young men we
have, and I saw Mentor go on board as captain — or some god who
was exactly like him. I cannot understand it, for I saw Mentor here
myself yesterday morning, and yet he was then setting out for Pylos.”

Noemon then went back to his father’s house, but Antinous and Eu-
rymachus were very angry. They told the others to leave off playing,
and to come and sit down along with themselves. When they came,
Antinous son of Eupeithes spoke in anger. His heart was black with
rage, and his eyes flashed fire as he said:

“Good heavens, this voyage of Telemachus is a very serious matter;
we had made sure that it would come to nothing, but the young
fellow has got away in spite of us, and with a picked crew too. He
will be giving us trouble presently; may Zeus take him before he is
full grown.



AcExévioy

vocabulary

dyavds noble, illustrious ~joy
dyyédw carry a message,
announce ~angel

dAod elsewhere, abroad

dmvetos not knowing, unknown
(muvfdvopar)

Bvocodouevw plan secretly
(Bvoods)

damvigelay < deméw, eat, dine
3PL AOR 0OPT (Seimvov)

€ikogt twenty

éxtds outside

&doth within, at home

érawéw concur, concur with
(alvos)

émouvyepds to one’s cost (uoyéw)
Aoyrioouar < Aoxdw, lie in wait for
AOR SUBJ

undé and not; not even
UvnoTevew woo, court (umotip)
vavtiRopar sail (vads)

ouAém (1) associate with ~homily
0vdds (f) threshold, road, journey
~odometer; also 6dds

mwarwaidets rugged, craggy

notes
4.682 '0Odvooijog: moditying €pywy
4.683 & and instead

OAYZXEIA 4.669
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wévouar be busy, work at (7dvos)
wevdouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also mwldvouat
mwopduds canal, straits (melpw)
wpatos last, hindmost

fatepos later, last (Joraros
Dpatvw weave

Xpdvos time ~chronology

conjugations

dvoTdytes < avioTyui, AOR PPL NOM
PL

Bdvta < Balvw, AOR PPL ACC S
Bij < Balvw, AOR

00Te < 8dwut, PL AOR IMPV
&Bav ~ Baivw, 3PL AOR

€aume < elmov, AOR

elméuevar < elmov, AOR INF
€pald < Ppnul, IMPF

Tpdegay < mpoinut, 3PL AOR
TPoonUda < mpooavddw, IMPF

declensions

dduarta < ddpa, ACC PL
vija < vnis, ACC S
QPEGT < pp1jy, DAT PL
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[twenty
[lie in wait for 670
canal, [rugged, craggy
straits
[to one’s cost  [sail
concur
[time [not knowing, unknown 675
[plan secretly
learn, inquire,
(+gen) hear of
loutside |[within, at home|weave
carry a mes-
sage, an-
nounce
680
[be busy, work at
[woo, court and |elsewherassociate with
not; |abroad
not . _
[later, last last, vl leat, dine 685

hindmost
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Find me a ship, therefore, with a crew of twenty men, and I will lie
in wait for him in the straits between Ithaca and Samos; he will then
rue the day that he set out to try and get news of his father.”

Thus did he speak, and the others applauded his saying; they then
all of them went inside the buildings.

It was not long ere Penelope came to know what the suitors were
plotting; for a man servant, Medon, overheard them from outside
the outer court as they were laying their schemes within, and went
to tell his mistress. As he crossed the threshold of her room Penelope
said: “Medon, what have the suitors sent you here for? Is it to tell
the maids to leave their master’s business and cook dinner for them?
I wish they may neither woo nor dine henceforward, neither here
nor anywhere else, but let this be the very last time,



AcExévioy

vocabulary

dxovij) hearing (dkovw); also dkorf
drdodados reckless, wanton
Biotos life; sustenance, chattels
(Bidw)

dtkn justice (dikatos)

ééataros immoderate,
unreasonable (aloa)

edepyéwv < edepyrjs, well made,
serving, GEN (épdw)

éxdatpnor < exaipw, hate susj
(&Hos)

1yddeos most holy (feds)

Jaud thickly (Qapées)
kataxeipo ravage, pillage (keipw)
ktijow < krijows, (f) chattels, acc
(kijpa)

peilov < péyas, big, great,
marvelous, comparative
~megaton

petdmade back (émd)

viooouar go, come back (valw)

OAYXZXEIA 4.686
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wdumway completely

TAeloros most numerous (wAndvs)
TOKEDOW < Tokevs, (m) parent, DAT
~oxytocin

Xxdpts -7os (f) grace ~eucharist

conjugations

éBn < Baivw, AOR

€iddds < olda, PF PPL NOM S

€lmdY ~ elmrov, AOR PPL NOM S
édpyer < épdw, PLUPF

Ka'camdueu = KCLTC(KTEL/V(JJ, AOR INF
uepdaot < péuaa, 3PL PF
TPOTEELTE < mpooelmor, AOR
TeAéoele < TeNéw, AOR OPT

QU0 < pu\éw, OPT

declensions

dewkéa < dewrjs
daippovos < dalppwy
6&é < 60
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[thickly [ravage, pillage
[chattels
[parent

immoderate,
unreason-

€ .

f]ustlce

[hate
com- reckless,
pletely  |[wanton
|grace |back [well made

most numerous

|go, come back [hearing

|most holy
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for the waste you all make of my son’s estate. Did not your fathers
tell you when you were children, how good Odysseus had been to
them — never doing anything high-handed, nor speaking harshly
to anybody? Kings may say things sometimes, and they may take
a fancy to one man and dislike another, but Odysseus never did an
unjust thing by anybody — which shows what bad hearts you have,
and that there is no such thing as gratitude left in this world.”

Then Medon said, “I wish, Madam, that this were all; but they are
plotting something much more dreadful now — may Zeus frustrate
their design. They are going to try and murder Telemachus as he is
coming home from Pylos and Lacedaemon, where he has been to get
news of his father.”
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vocabulary moAUKunTos elaborate

dupexvdn < duduyéw, shed, pour wdTuos fate ~petal

around Aor (xéw) Uypds wet

dmwéBn < amofaivw, leave, get off povij sound; voice ~megaphone
AOR (Balvw) xped (£, 3) a need (xp1)

dpaoaty speechlessness ~aphasia;  dxvmopos quickly traveling (dxa)

also dupaociy, dpacia
daxpvdpwy < ddxpu, tear, GEN; also conjugations

ddakpuov €i0ds < olda, PF PPL NOM S
oy long time €oxeto < &w, AOR

éméomey ~ épénw, drive, meet, & < TAdw, IMPF

follow Aor (émopar) AdBe < AauBdvw, AOR
épélopar sit on; bring aboard AMmytar < Aelmw, AOR SUBJ
(Uw) AT0 < Mjw, AOR

épapmwiln < épopudw, incite mAfjodey < miumAnm, 3PL AOR
against Aor (Spruue) TPOGE€ELTE < TPooElTOV, AOR
Jvpoddpos heart-crushing (Buuds)  mdhyrar < mvbdvopar, Aor susj
undé and not; not even @dTo < ¢nul, AOR

pwuptlw whine, whimper @popev < Spvupt, AOR

oixtpds pitiable (8ulvs)
drogvpouar (0) lament; take pity
on

declensions

dvdpdat < dvijp, DAT PL
ovdds (f) threshold, road, journey

~odometer; also 68ds

0y¢€ late, in evening (ém)
madards old (wdiar)

TEPOWaL < mepdw, cross; sell as a
slave 3pL (mrelpw)

yovvata ~ ydvv, NOM PL
dduat < dédpa, ACC PL
ddw < ddpa, ACC S
émeaow < &mos, DAT PL
émémv < émos, GEN PL
VN@Y < vnis, GEN PL

notes

4.717 3l@pw: here a seat, not a chariot
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|speechlessness

fill (+gen.) sound;

voice

[late

quickly
traveling

cross; sell as
a slave

land not; not even

incite
against
[fate
[leave, get off
shed, pourfheart-crushing
around
|sit on; bring aboard
lelaborate

[pitiable [lament; take pity on [whine

lold

wet
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Then Penelope’s heart sank within her, and for a long time she was
speechless; her eyes filled with tears, and she could find no utterance.
At last, however, she said, “Why did my son leave me? What business
had he to go sailing off in ships that make long voyages over the ocean
like sea-horses? Does he want to die without leaving any one behind
him to keep up his name?”

“I do not know,” answered Medon, “whether some god set him on
to it, or whether he went on his own impulse to see if he could find
out if his father was dead, or alive and on his way home.”

Then he went downstairs again, leaving Penelope in an agony of
grief. There were plenty of seats in the house, but she had no heart
for sitting on any one of them; she could only fling herself on the
floor of her own room and cry; whereon all the maids in the house,
both old and young,
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vocabulary mavtoios all kinds of (wds)
ddwds milling, throbbing; also moAvdévdpeos thickly forested
adwds (8évdpeov)

dxAéa < axews, (3) without fame, odgpa with full understanding
inglorious, acc (kAéos) axétos tough ~ischemia

dveyelpw awaken (éyelpw)

dw;pe’l,btw‘vo =< dVY]pEL/lJIQVTO, snatch Conjugations

up 3pL A0R (dpmdlw) Sdxe < Sldwpt, AOR
drdAeca ~ dméAvut, destroy AOR; & < Baivw, AOR

also éféupe, SAwue éyévovto < yiyvouar, 3PL AOR
yodwaa < yodw, Weep, mourn PPL é'SwKGv < B[SMHL, AOR

NOM s &uewe < uévw, AOR

duds (m) slave ~tame é00UUeEVOS < oevw, PPL NOM S
émiotapar know how, understand  §¢gde < rifnu, 2PL AOR

(fornu) KaA€oele < ka\éw, AOR OPT

OveMa violent storm ~0bw dpundérTos < Spudw, AOR PPL GEN S
Yvporéovta < Guporéwv, (0, m, 3) wudouny < muvbavopar, AOR

lion-hearted, acc (Guuds); also

Boparéwv declensions

kekaguévov < kalvupar, excel PF PPL @ye < dlyos, ACC PL
Acc s; also dmokatvupar yépovta < yépav, ACC S

xifmos garden, orchard Aexéwv < Aéxos, GEN PL

pemvda ~ peravddw, speak among
IMPF (a0ddw)
ouod together

vija < vnis, ACC S
Taid < mwals, ACC S
TOOW < moots, ACC S
oppatve stir up; debate ~ser Tdy10Ta < Taxds

drpnpds quick, nimble (67pivw) @PEat < bpriv, DAT PL

notes
4.724 dmdAeoa: having lost

4.738 Aoépty: Odysseus’s father
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milling, [weep, speak
throbbingnourn  [among
[together,
[lion-hearted
[all kinds of lexcel 725
|snatch up violent
storm
without |spur, rush at
fame, inglo-
riou
tougil
lawaken [know |clearly 730
|stir up; debate
quick, 735
nimble
|slave
garden, [thickly forested

orchard
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gathered round her and began to cry too, till at last in a transport of
sorrow she exclaimed,

“My dears, Zeus has been pleased to try me with more affliction than
any other woman of my age and country. First I lost my brave and
lion-hearted husband, who had every good quality under heaven,
and whose name was great over all Hellas and middle Argos, and
now my darling son is at the mercy of the winds and waves, without
my having heard one word about his leaving home. You hussies,
there was not one of you would so much as think of giving me a call
out of my bed, though you all of you very well knew when he was
starting. If I had known he meant taking this voyage, he would have
had to give it up, no matter how much he was bent upon it, or leave
me a corpse behind him — one or other.

Now, however, go some of you and call old Dolius, my slave, who was
given me by my father on my marriage, and who is my gardener.
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vocabulary dgnivas < vdalvw, weave AOR PPL
dpopuniévtos < dpopudw, depart NOM S
AOR PPL GEN s (Spvuwt)

ydvos offspring ~genus conjugations

dwdéxatos twelfth (Scddexa) dvaBdoa < dvaBaivw, AOR PPL NOM S
é€eAddby < éfépxopar, O out AOR yevéodar < yiyvopai, AOR INF

PPL NoM s (épyopar) &a < édw, IMPV

émxevo withhold, keep a lid on  Qero < aipéw, A0R

(kevBw) édodoa < aipéw, AOR PPL NOM S
idwtw hurt, mar éoéewv < épéw, FUT INF

kadapds clean €€ < elxopat, IMPV

kdxov < kaxdw, harm, disfigure 7f0€ < olda, PLUPF

MPV (kakds) xatdrxtave < kataxkTelvw, AOR IMPV
Kexakwuéyov < kaxdw, harm, 60Upetar < 6dvpopar, AOR SUBJ
disfigure pr PPL AcC s (kakxds) TGP0V AOR

pédv (n, 3) wine ~mead TPOCEELTE < mpooelmor, AOR

VA€ < vnhens, merciless, DAT gadoar < oddlw, AOR OPT

(Neéw) @O€ioar < pliw, AOR INF

viuen nymph; bride

wapélouar sit beside ({{w)
mwodéw miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

declensions
Yyépovta < yépwy, ACC S
yvvarély < yurij, DAT PL

Tp09ds (f) wet nurse (rpépw) elual¥ < ljua, Acc pL

vdpnvauévn < vdpalvw, wash Aor

QPEGL < pp1jv, DAT PL
PPL NoM S ($dwp)

xpoa < xpws, ACC S
UTepddior women’s upper

XPOTL < xpd)s, DAT S
chamber (v7ép)

notes

4.738 Aoépty: Odysseus’s father

4.740 ¢EgAOdv: The aged Laertes would have to come forward and act.
4.740 Aoototy 6d0peton: (to cause)

4.740 ot: (that)

4.754 wexoxwpévoy: here, merely to distress

4.755 'Apxeiotadoo: Laertes
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sit beside

jweave

|go out

cause tooffspring
perish,
wane;

(of “ 'time)
pass

|[wet nurse
[merciless

jwithhold

wine
[twelfth

miss, long for|depart
notice an ab-
sence; lose

[hurt, mar

[wash |clean

'women’s

upper

chamber

[harm, disfigure
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Bid him go at once and tell everything to Laertes, who may be able
to hit on some plan for enlisting public sympathy on our side, as
against those who are trying to exterminate his own race and that of
Odysseus.”

Then the dear old nurse Euryclea said, “You may kill me, Madam,
or let me live on in your house, whichever you please, but I will tell
you the real truth. I knew all about it, and gave him everything
he wanted in the way of bread and wine, but he made me take my
solemn oath that I would not tell you anything for some ten or twelve
days, unless you asked or happened to hear of his having gone, for he
did not want you to spoil your beauty by crying. And now, Madam,
wash your face, change your dress, and go upstairs with your maids
to offer prayers to Athena, daughter of Aegis-bearing Zeus, for she
can save him even though he be in the jaws of death. Do not trouble
Laertes: he has trouble enough already. Besides, I cannot think



AcExévioy

vocabulary

dmdAalxe keep off (dAxi)); also
d\alke

drompoth far away (&)

dpny bane, harm; prayer
(dpdopay); also dpd, dpos

dptvew fashion, prepare, plan
(dpa); also dprivew, émapriw

yovij progeny (yévos)

ydos crying, wailing (yodw)
éméooetar ~ émeyu, lie upon;
approach rut (el

éxddvouar (mp) be hated (éyfos)
xadapds clean

xdveov basket

unpta (n) thigh bones wrapped in
fat (uijpa)

6A0Av{w whoop

duadéw murmur, clamor (Spados)
ovAoyvtar (f) ceremonial barley
wdyxv entirely

wiova < wiwv, (1) fat, rich, fertile,
Acc ~pine; also mios, miepa
wiovas < wiwv, (1, 3) fat, rich,
fertile, Acc ~pine; also mios, mlewpa
mwoAvuvijom) wooed by many
(pmoijp)

notes

4.755 Apxetotddao: Laertes

OAYXZXEIA 4.755

o11

oKidevta < oxides, shade-giving,
Acc (okud)

vépnvauévn < Hdpalvw, wash Aor
PPL NOM S ($dwp)

Umepnvopéovtas < vmepnropéwv, (3)
overbearing, acc

Umepdiioy women’s upper
chamber (vmép)

Vipepepéa < vifepedis, high-roofed,
Acc (épépw)

conjugations

&et < TiOnu, AOR

€iTeoKe < eimov, AOR

€lmo00” < elmrov, AOR PPL NOM S
élodoa < aipéw, AOR PPL NOM S
émotr < éxw, SUBJ

pvijoar < pvjokw, AOR IMPV
odwaoov < oddlw, AOR IMPV
TETVKTAL < Tel)w, PF

@dTo < ¢nul, AOR

declensions

yovarélv < yuvi), DAT PL
ddpata < ddpa, ACC PL
eiuad < elpa, ACC PL
XPOot < xpds, DAT S

4.756 Tig éméoocTar: someone to carry on the family line

4.757 amompolu: extending far out

4.759 : Penelope
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lentirely [progeny
|(mp) be hated [lie upon; approach

[high-roofed [far away

prayer

[wash |clean
women’s
upper
chamber .
ceremonial |basket
barley
[thigh
|keep off |overbearing
[whoop bane;
murmur, |[shade-giving
clamor
|overbearing
|[wooed by many
fashion,
prepare,
plan
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that the gods hate the race of the son of Arceisius so much, but there
will be a son left to come up after him, and inherit both the house
and the fair fields that lie far all round it.”

With these words she made her mistress leave off crying, and dried
the tears from her eyes. Penelope washed her face, changed her dress,
and went upstairs with her maids. She then put some bruised barley
into a basket and began praying to Athena.

“Hear me,” she cried, “Daughter of Aegis-bearing Zeus, unweariable.
If ever Odysseus while he was here burned you fat thigh bones of
sheep or heifer, bear it in mind now as in my favour, and save my
darling son from the villainy of the suitors.”

She cried aloud as she spoke, and the goddess heard her prayer;
meanwhile the suitors were clamorous throughout the covered clois-
ter, and one of them said:

“The queen is preparing for her marriage with one or other of us.
Little does she dream that her son has now been doomed to die.”



AcExévioy

vocabulary

dyopdouar assemble, debate
~agora

drayyeidnot < émayyéw, tell
about Aor suBj (dyyelos)
dmaotos not drinking or eating
(movyunv)

dotros (1) not eating (otros)
Bévdos depth ~benthic
depudtivos made of leather
(3éppa)

ddpmov (m/n) dinner; also ddpmos
édnrvos < édntis, (f) food, eating,
GEN (&w)

eikogt twenty

épeTudv oar ~row

éomepos evening, evening star
(éomépros)

Nptovarto < dprivw, (0) fashion,
prepare, plan 3pL Aor (dpa); also
apTiw, EmapTin

diva < 0is, (i, m/f) beach, heap, acc
igtiov sail (io7ds)

vdtios flowing; south

opuilew anchor, beach
wdumpwtos leading

wéraoogay < merdvvuu, (D) spread,
spread out 3pL AOR; also miTvmue
wotijros < motyjs, (f, 3) a drink, GEN
~potable

oty () silence

TPOTJS oar strap

OAYXXEIA 4.772

515

vméptvuos (vo) great-hearted;
arrogant (fuuds)

vmep@tados reckless, arrogant
Umepdiioy women’s upper
chamber (v7ép)

vod high, aloft

conjugations

dvaotdvtes < avioTyuL, AOR PPL NOM
PL

Bdv < Balvw, 3PL. AOR

&Bav < Baivw, 3PL AOR
€imeoKe < elmov, AOR

€imdY < elmov, AOR PPL NOM S
éAJely < épyopat, AOR INF
é\ovTo < aipéw, 3PL AOR
ététvrto < Tevxw, PLUPF
fvekay < dépw, SPL AOR
7papev < dpapiokw, AOR

{oav < oida, 3PL PLUPF

KelT < keipat, IMPF

uetéame < peteimov, AOR
Tidevto < Tilnui, 3PL IMPF

declensions

depdmovtes < Oepdmwr, NOM PL
vija < vnis, ACC S

vyt < vnls, DAT S

Tevyea ACC PL

QPEGIY < Pprjv, DAT PL

QaTAs < ddds, ACC PL
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assemble,
debate
reckless,
arrogant
|tell about 775
|silence
[twenty
[beach
[leading |depth 780
|sail
fashion, pre-loar |oar strap [made of leather
pare, plan
|sail spread,
spread out
great-
hearted;

) . arrogant on
high, flowing; anchor, 785
aloft south beach

evening,
evening
, star,
'women’s
upper
chamber .
not not drink-food, la drink
eating [ing or eat-jeating
ing
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This was what they said, but they did not know what was going
to happen. Then Antinous said, “Comrades, let there be no loud
talking, lest some of it get carried inside. Let us be up and do that
in silence, about which we are all of a mind.”

He then chose twenty men, and they went down to their ship and to
the sea side; they drew the vessel into the water and got her mast and
sails inside her; they bound the oars to the thole-pins with twisted
thongs of leather, all in due course, and spread the white sails aloft,
while their fine servants brought them their armour. Then they made
the ship fast a little way out, came on shore again, got their suppers,
and waited till night should fall.

But Penelope lay in her own room upstairs unable to eat or drink,



AcExévioy

vocabulary

dvaxAdwideioa < dvax\ivw, (1) lean
back Aor PPL NoM s (k\{vw)

dos (n) joint (dmrw)

ydos crying, wailing (yodw)
yodwoay < yodw, Weep, mourn PPL

ACC S

daxpvdevtos < daxpudes, tearful,

GEN (3drpvov)

déuas (n, 3) body; (+gen.) like
ddhos tricky, guileful (86ros)
eidwAov phantom, unreal image

(0ida)
eios when, until, so that

€lofjAde < eloépyouar, enter AOR

(épyopar)

tudvta < quds, (m, 3) strap, Acc

xdavuds weeping (k\aiw)

kAnidos < kAnis, (f) bar, oarlock,

collar bone, GeN ~clavicle
pepunptlw ponder

notes

OAYZXEIA 4.789

vijduuos sweet ~hedonism
oixtov abode, nest (olkos)
émviw marry

dpuaive stir up; debate ~ser

tetipuar be sorrowful

vmepptados reckless, arrogant

conjugations

daueln < daudlw, AOR OPT
€evwey < elmov, AOR
émAvie < émépyopat, AOR
7iKT0 < €ouca, PLUPF
Tayoele < mavw, AOR OPT
oTi] < {oTuL, AOR

QUYL < pevyw, AOR OPT

declensions

Ax’ < d\\os

yvvaikt < yvvi), DAT S
ddpat < ddua, ACC PL

Ueyadijtopos < peyaijTwp, GEN S

4.797 x00pn peyodftopog Ixaploto: i.e., Penelope’s sister
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stir up; debate
reckless, 790
arrogant
tricky,
guileful
stir up; debate [sweet
[lean back [joint
795
[phantom
[marry |abode, nest
when, weep, 800
until, mourn
SO .
hat |[weeping [tearful
lenter bar, oar{strap
lock, col-
lar bone

|be sorrowful
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and wondering whether her brave son would escape, or be overpow-
ered by the wicked suitors. Like a lioness caught in the toils with
huntsmen hemming her in on every side she thought and thought
till she sank into a slumber, and lay on her bed bereft of thought and
motion.

Then Athena bethought her of another matter, and made a vision in
the likeness of Penelope’s sister Iphthime daughter of Icarius who
had married Eumelus and lived in Pherae. She told the vision to go
to the house of Odysseus, and to make Penelope leave off crying, so
it came into her room by the hole through which the thong went for
pulling the door to, and hovered over her head saying,

“You are asleep, Penelope:



AcExévioy

vocabulary

dxdynodar < dyevw, grieve, vex INF
~ail; also dxéw, dxvvuat
dlimjuevos < alralve, sin, fail,
transgress PF PPL NoM s (Alooopat)
dugrrpouéw tremble for (rpéuw)
drompodh far away (&)

dmdAeoa < dmoA\vpt, destroy AoR;
also éééanuue, SA e

épédw annoy ~Eris; also épelli{w
Jupodéovta ~ Gvporéwv, (D, m, 3)
lion-hearted, acc (Guuds); also
Oupaléwv

kaotyvim sister (kaoiyvnros)
Kekaguévov < kalvvual, excel PF PPL
Acc s; also amokaivupar

kvdoow sleep

vootyos of homecoming,
destined for home (vaiw)

notes

4.818 €idmg: is (not) used to
4.819 éxeivou: than Odysseus
4.821 T®v: at the hands of them
4.821 Tv: where

OAYXZXEIA 4.805

523

Gilos ~ Silvs, (f) sorrow, GEN (ol
dvetpetos of dreams (Sveipos)
mavtoios all kinds of (was)
TwA€ < mwléopar, g0 back and
forth 2s mvpF; also moledw

peia easily (péa)

conjugations

Oetdia ~ deldw, PF

é8n < Balvw, AOR

€10ds < oida, PF PPL NOM S
édot < édw, 3PL

fAvdes < Epxopar, 28 AOR
Tdipow < mdoyw, AOR SUBJ

declensions

dduarta < dédua, ACC PL
VNoS < vnis, GEN S
TOOW < méots, ACC S
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leasily
of homecom-
ing, destined for
home
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transgress
|of dreams
[far away
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the gods who live at ease will not suffer you to weep and be so sad.
Your son has done them no wrong, so he will yet come back to you.”

Penelope, who was sleeping sweetly at the gates of dreamland, an-
swered, “Sister, why have you come here? You do not come very
often, but I suppose that is because you live such a long way off. Am
I, then, to leave off crying and refrain from all the sad thoughts that
torture me? I, who have lost my brave and lion-hearted husband,
who had every good quality under heaven, and whose name was
great over all Hellas and middle Argos; and now my darling son has
gone off on board of a ship — a foolish fellow who has never been
used to roughing it, nor to going about among gatherings of men. I
am even more anxious about him than about my husband; I am all
in a tremble when I think of him, lest something should happen to
him, either from the people among whom he has gone, or by sea,



AcExévioy

vocabulary

duavpds dim, shadowy
dveudios idle, vain (uaros)
avdn voice, report (avddw)

Bdlw speak, talk, say

dupexéms at length, in detail
dvouevées < duouerris, hostile,
enemy, NOM

€idwloy phantom, unreal image
(0ida)

éAeatpw to pity, have mercy on
(&\eos)

unxavemvtar < unxavdopar, build,
contrive 3pL ~mechanism
6W{vpds miserable (8ulvs)

wdyxv entirely

mopumds (m/f) escort, guide (méumw)

notes

4.832 xetvov: Odysseus

OAYZXEIA 4.822

conjugations

oeldth ~ deldw, PF IMPV
NpRoavto < dpdopat, 3PL AOR
Odpoer < fapoéw, IMPV

iéuevor < iui, PPL NOM PL
ixéodar < ikvéopat, AOR INF
katdAeéov < kaTaléyw, AOR IMPV
6pd < 6pdw, 3S PRES
Tapeatduevar < waplomut, PF INF
TPOENKe < TpolnuL, AOR
TPOOEetme < Tpooetmor, AOR
TPOGEPN < TPoodnuL, IMPF
Tédvnre < Ovijokw, PF

declensions
dvépes < avjp, NOM PL
@dos ACC S
@PEoT < Ppprjv, DAT PL

527



528

835

OAYXXEIA 4.822

duopevées yap mol\ol €m avT@ punxavowvTal,
4 ~ \ / ~ e /4
téuevol KTelval, Tpw TaTplda yatay ikéolar.»
Ty & amapeBouevor mpooédn eidwlov aupavpov:
«ldpoet, undé v Tayyv petTa dpeot deldb Aigv
/ ’ e \ e/ > v ¢/ \ hid
TOM YAp OL TTOUTTOS AL €PXETAL, MV TE KAl GAAOL
> /’ > ’ 4 4 4
AVEPES NPNOAVTO TAPECTAUEVAL, OUVaTAL VAP,
[aAlas Abnpvain® oe § odupouévmy éxealper
o\ ~ /7 Ao 4 ’
1) viv ue mpoénke Telv Tade pvthjoacla.»
Ty & adre mpooéerme mepippwv [nredmea:
«€l pev O Oeds €oo, Jeold Te Exlves avdnv,
> > k4 \ ~ e \ 14
€l & dye po kal ketvov ollvpov katalefov,
5/ v 7’ \ 3 ~ 4 > 7
7 mov €rt (el kal opd paos Nelioto,
7) 7j0m Té0vnke Kkal elv Adao dduowot.»
Ty & amapeBouevor mpooédn eidwlov apavpov:
> / ~ / /’ > 4
«OU €V TOL KEWOV Ve dreKEms ayopevow,

(e 6 v’ 1) T€Ovmke kakov & avepwia falew.»
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hostile, [build, contrive
enemy
|[phantom |dim, shadowy
|be of good heart |entirely 825
escort,

guide

[pray, vow, invoke

[pity
830
voice,
report
[miserable
light; |, salva-
tion; (pl) eyes
[phantom |dim, shadowy 835

|at length, in detail

[idle, vain  |speak, talk, say
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for he has many enemies who are plotting against him, and are bent
on killing him before he can return home.”

Then the vision said, “Take heart, and be not so much dismayed.
There is one gone with him whom many a man would be glad
enough to have stand by his side, I mean Athena; it is she who
has compassion upon you, and who has sent me to bear you this
message.”

“Then,” said Penelope, “if you are a god or have been sent here by
divine commission, tell me also about that other unhappy one — is
he still alive, or is he already dead and in the house of Hades?”

And the vision said, “I shall not tell you for certain whether he is
alive or dead, and there is no use in idle conversation.”



AcExévioy

vocabulary

aimvy < almis, steep, high, utter,
ACC

duodyds (unknown)

duetdvuos double (Svo)

dvopove leap up (3povw)
évapyés < évapyijs, visible, clear
(dpyris)

éméoovto < émoevw, go/send
against, hasten/want to 1MPF
(oedw); also émooedw

émmAéw sail on, over (m\éw)
idvin < lalvw, warm, gladden Aor
kélevdos (f, neuter pl.) way, path
(kehedw)

KkAida < kAnis, (f) bar, oarlock,
collar bone, acc ~clavicle
Adadn < Awdlopor, withdraw Aor
Ayuéves < \ywijv, (m, 3) harbor,
refuge, Nom ~limnic

Aoydwvtes < Aoxdw, lie in wait for

notes

OAYZXEIA 4.838

531

PPL NOM PL
ueaonyvs between (uéoos); also
peonyy

vavdoyos safe harbor (A\éyos)
Gvetpov dream; also dvepos
dppaive stir up; debate ~ser
maiwaAdels rugged, craggy
wetpnews rocky (mérpa)

wvorj gust, blast, breath (mvéw);
also TrVOLﬁ

otaduds cottage; post; also
oTaludv

Uypds wet

conjugations
dvafdvtes < avaBaivw, AOR PPL NOM
PL

declensions
QPEGLY < Pprjv, DAT PL

5.1 TtOwvoto: Priam’s brother, Dawn’s husband
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840

845

OAYXXEIA 4.838

“Qs eimov orabuoto mapa kAnida Awdoby
> \ kd ’ . e 3 > ¢/ b ’
€s mvolas avéuwy® 1) O €§ Umvov avépovoe
kovpn Tkapiowo® dilov &€ ot frop tavly,
@S 0L EVaPYES OVELPOV ETTETOUTO VUKTOS AUONYD.
Munorijpes & avaBavres emémeor vypa kéevla,
TryAepdayw ddvov atmuv évi ppeciv opuaivovtes.
b4 /’ ~ /’ < \ ’
€oTL O€ Tis vijoos péooy all meTprecoa,
peoonyvs 10axns Te€ Lapod Te mavraloéoons,
AoTepis, ov peydAn, Awéves 8 €ve vavloyot avTi

apdidupor 1) ToV ye pévov Aoxowvtes Ayatol.
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bar, oar-withdraw
lock, col-

lar bone
lleap up

[blast

'warm, 840
gladden

visible, |dream |(unknown)
clear
|sail on, overjwet  |way, path
stir up; debate
[rocky
[between [rugged, craggy 845
harbor, |safe harbor

refuge

|double [lie in wait for
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Then it vanished through the thong-hole of the door and was dissi-
pated into thin air; but Penelope rose from her sleep refreshed and
comforted, so vivid had been her dream.

Meantime the suitors went on board and sailed their ways over the
sea, intent on murdering Telemachus. Now there is a rocky islet
called Asteris, of no great size, in mid channel between Ithaca and
Samos, and there is a harbour on either side of it where a ship can
lie. Here then the Achaeans placed themselves in ambush.
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Field guide to Homeric grammar
Pronouns

Homer has about 236 pronouns and articles:

& oi' ofSe Gubc Guiy aufic BUpE BUUES BUPLY GUOY 8¢ Booo & Eywye EYwy
€€ €N Eng E0ev clo Eud époal Eudic éué éuébev Eucio &uéo &ued Euf éunyv éufic
gufic eufioty €uotl Euotye uolo éuolg épololy eudy gudg Euod Epodg eud Eudy €o
€0l €0 % | #de Auoc Auréoag Nuelc Nuetwy Nuétepor Huetépoc NUETEPGWY NUéTtepE
NUETEEN NUETEPMY NUETEENG NUETEENS NUETEENOLY NUETEQOL NUETEPOLO TUETEQEOLG
NLETEPOLOLY NUETEPOY NUETEPOS NUETEPOL MUETEPW NUETEPWY NUETEY NULEWY ALY
v fig flow pé pev piv potl v vdiv 6 88 ol oide oloty v Bov &g botig OTéoLaLy
6tev 8tew Gtewv Gtva dtvag dtig 6tTe0 GTTEL 00 VGG 00¢ 0d 0dg oé oébev
oelo oo ogb o€wv oN af] oMy ofg ofjg ofjoLy ool colo ooig ololy a6v a6g 60D TobG
o) oQOG CQE CPEQG OPELWY OPEWY OQPLY COIOLY QL CPWE TEDLY 0ORHY GERY 06
o®Y T& T4de Tal Thg TAOdE TAWY TET TENY TETS TETS TELY TEO TEOLO TEOIOLY TEGY
Te6G TED TEW TEW TEQ TEWVY Tf] Tfide TV Vi Tig Tfjg THode THiow Tl TV& Tvdc
TLVE TWEG Tl Tig TO Téde Tol TOoLdde ToLide TOLdE TOlly TOlo TOLOidE TOLGVOE
To0L60de TOoLoVGBE Tolg Tolode Tolodeot Tolodeool Tolodeooly TOloY TOY TOVOE
T006V3e T0006de T00a6VSE TOD TODSE TONG TOVLASE THVY] TWOE THOIE TV TOVIE LA
Opéag Ouelg Oueiwy Duetépn DPeTEEPTNG DUeTEPNOLY DUETEPOLOLY DUETEQOY DUETEPOG
ORETEPOL DIETEPOVG DUETEPWY DUEWY DAY DTG Dty Dupe Bupeg Dupty ynueic &
O Qv

They proliferate because (1) Homer mixes Aeolic and Ionian words, (2) some
pronouns come in both emphatic and unemphatic forms, (3) sometimes
there are contractions of €, and (4) there are suffixes -3¢ (here) and -0ev
(genitive, from).

Personal pronouns

The most common Ionian personal pronouns are:

N &y ob clo fueic dpeic —

G éueio ogio elo  Mpelwy Ouelwy opeiwy

D épol ogoi €ol iy Oplv opiot

A épe o€ €€ Nuéog DUENG TPENG
These forms are used for emphasis and with prepositions. Contractions
happen mainly in the genitive. They take -cio to -é0 and -gb (both oc-
cur), and -sfwv to -éwv. A few other contractions exist, such as €=¢¢ and
opbc=o@péong. Teiv=ool.

! cf. particle of, with soft breathing
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The older Aeolic forms that differ are:

N —-- Bupeg Bupeg —
G Epebev oébev €0ev  — — —

D —-- Gy dupLy —
A ——- aupe dupe —

The third-person pronouns, where they exist, are actually not personal but
rather refer to other words or phrases, although like the true personal pro-
nouns they are not inflected for gender. Sometimes they are used as reflex-
ives. They are uncommon in Homer, and more frequently he uses forms of
0, 1), T6, which can be used for this purpose as well as being demonstrative
and relative pronouns (see below). Example: thv & éy®d od Abow, “but I
will not release her” (Iliad 1.29).

The unemphatic forms are:

G pev 0eo0+0ev €0+EL  — — CPEWY
D pot tot ol — — opLol
A pe og e+ — — OQEOg

These are enclitic. The distinction between emphatic and unemphatic pro-
nouns is usually reinforced by word order: “doxetl pot,” but “éuol doxel.”
As in English, the pronoun’s normal position is after the verb (the dog bit
me), and fronting it is for emphasis (it’s me that the dog bit). For stronger
emphasis, -ye can be added: &ywye.

Duals are formed with v&t- (1p) and o@wi- (2+3p), and end in -v for the
genitive and dative.

Possession:

The language in general uses genitive and dative nouns to modify other
nouns, oxfjtpov Oeoio (the scepter of the god, genitive), and this is com-
monly done with pronouns to show possession. Dative pronouns are often
used: pot aioo (my fate), Tot aipo (your blood), oi Arop (his heart).

There are also adjectival pronouns (Smyth 330): my éudg, our uétepog/auoc,
your (s.) 66¢/te6¢/Opbe, your (pl.) Ouétepog. These agree in number, case,
and gender with the noun being modified: vfjag éudg (my ships). They
can also mean my own, mine, etc.

The third-person adjectival pronouns generally mean his own, her own,
and their own, rather than simply his, her, or their. The singular forms are
commonly just the forms of 6 (see below). There are also singular é6g and
plural o@dg/opétepos.
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More about the forms of 6/6:
The accented word 6 in its various forms often serves as a relative pronoun:

My ...9 popt “Ayowolg dAye " EOnxe
Rage ...that caused the Achaeans many woes (Iliad 1.2)

The unaccented 0 is often a demonstrative noun or adjective: —

“Qg Epot- €dcloev & 6 YEpwY xol EmeibeTo LB
So he spoke, and that old man was afraid and obeyed him.

Forms beginning with t are always accented, so the accent doesn’t help the
reader:

TO TTEVOVTO
they were busy with these things (Iliad 1.313)

Forms of 6/6 can also function as third-person personal pronouns (a more
common usage than eio, etc.), and may or may not be accented depending
on the whim of the scribe or editor: —

6/6 Yoo PootAfit yoAwbelg
for he, enraged with the king (Iliad 1.9)

Declension:

m: & toio/tod t¢/ol Tév  of/tol TV Toia(tv) Tovg
t: N The T ™y al/tol Tawv/tey tio(y) Tdhg
n: 16 tolo/tod ¢ T6 Té @Y Tolo(ty) Té

Relative pronouns g

When Homer needs a relative pronoun, he usually prefers these to §. Dual

o

&.
m: &6cob @ 6v  of ov oio(ty) olg
. AngnHv ol ov Rol) &g
n 8006 & ®v oto(w) &

Specialized usages of pronouns

71 - where; even as

6 - knowing/seeing that; because
71} - here, there, in this way

& - therefore, in that case
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Demonstratives; suffixes -3¢ and -0cv

The demonstratives are 6, 63¢, 00tog, éxeivog. They function as nouns and
adjectives.

The suffix -3¢, cognate with English “to,” means “here,” so that 63 means
“this” as opposed to “that.”

The suffix -0ev is a fossilized remnant of the ablative case, indicating sep-
aration or motion away from something. It forms adverbs like odpavétev,
from heaven. Because the ablative was absorbed into the genitive case, a
form like oéfev functions as an alternative for the genitive oeto. This can
produce usages in which “from” seems paradoxical to English speakers.
For example, Evvinut + gen. means to listen to someone, so that Evvinut
oéfev means that I listen to you.

Correlatives
interrog. some+X  demonstr.  rel. X+ever
tig TG 6g 60TLg
0D 0L 0D 6mou
TOTE TOTE ToTE 6te  OmoOTE
TG TG 00TWG g OTTG
010G TTOLOG TolbTO0g  olog  OTolog

T000G T000G  TOOODTOG 000¢  OTTHO0G

“Why?” can be expressed using ti (neuter of ttg) or various other idioms
such as 7t 7] or dwx .

The phrase o0 7t is o0 with metrical filler or intensification.
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Itty bitties

What I mean by an “itty bitty” is a short word that contributes dispropor-
tionately to confusion. Many of the these words are two or three letters,
and many are among the ten or twenty the most common words in the
Homeric dialect.

A particle is a word that has no meaning of its own and changes the meaning
of other words. A clitic is a word that gets controlled phonologically by
other words, leaning (xAivw) on them. In Greek, clitics usually lack an
accent (see Smyth 182 for details), although they may be listed with one in
dictionary entries. Clitics consist of proclitics that lean on the following word,
and enclitics that lean on the preceding word. Articles and prepositions are
enclitics. A postpositive is a word that comes after the word that it modifies,
as in “someone nice.”

Particles
Homer uses the following 39 particles:

&v 8p &po &tdp adTdp Y&E YE doil 8¢ 31 N fror Aite Oy xe xev Ud wdy
pév un phv pAte od odx oDy ody olite tep mtn Ttfj Tobey TOTE TW TWE Po
Tép TE TOL TOLYAO

There is usually no difference in meaning between accented and unaccented
forms except that an accent can indicate emphasis. For a systematic discus-
sion, see Smyth, sec. 2769, p. 631, or Monro, ch. 13.

Particles sorted according to their function:

affirmative, emphasis, ye dai H/ftor Ony pé péy pAy o T ToOL
interrogative, oaths

negation, prohibition Un ob/odx/odY

coordination, correlatives  p7te olte T€

and/but, adversative, &Ttdp aOTAP

continuation

temporal order, causa- &p/Gpo/po/E&p Yo 3€ 67 ToLYGE
tion, conjunction

when, where, how N T} wobey mote Twg

potential, conditional, &v xe/xev
counterfactual, iteration

similes nHte

multiple uses ©év oDV mep
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Conjunctions

xof - and

OAAG - but

Yo - for; postpositive

&3¢ - and, but (not a negative like modern dev)

g&v/ijv - €l + &v (if+subjunctive particle) Suwg - nevertheless

Negation

00(»), oDy, - not; proclitic
un - negative form used in imperatives

List of itty bitties

xe(v) - used like “if” to limit verbs

ov - like xe; in Homer, may be more emphatic or used more often for neg-
ative clauses

el - “if;” can be used, e.g., as €i xev + verb; proclitic

oi - Aeolic form of €i; may imply a wish or purpose

o xe(v) - if only, so that

ol Yép - oh, that ...!

7v = el &v; also an interjection, “see there!;” cf. epic pronoun 7y

&op(o/po - then, so, because; of course; behold

Yoo = ve &p “for;” postpositive

d¢ - but, and, or supplying the reason for something; cf. postposition -8¢,
“to”

oOTép, dtédp - but; moreover

te - correlative/connecting particle; always postpositive?; enclitic

uév, unv - affirmative particles; the difference depends on prose/verse and
meter

tot - (1) synonym for dative pronoun ocot; (2) affirmative particle; both
enclitic

Oaths, emphasis, emphatics, and doubt

Ye - used before or after a word to mark or emphasize it; often “at least;”
postpositive, enclitic
o1 - indeed, truly; postpositive
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7 wév - used in oaths

tol - indeed, truly (also used in either/or constructions)

1oy - indicates doubt or supposition, “I guess,” or “no doubt;” (also some-
where, anywhere, somehow)

olw - finite verb used in speech to mean “I think,” or “I believe”
dye - used in speech to emphasize a command (lit. the impv. of &yw)

Time, causation, and temporal order

707 - already, now

v0(v) - adverb; now, just now, presently; cf. enclitic vov (rare in Homer)
oDV - postpositive adverb; so, then

&op(o)/po - so, then, after all

¢ote - so that; adverb+inf; conjuction

Guo - at the same time with, together with

ebte - when, as, since

Téwe/€wg - meanwhile, for a time

iva - so that, with subj., opt.; (other meanings related to place)

6epa - so that, with subj., opt.; (other meanings related to time)

Correlatives

In later dialects, where articles are common, one often has the postpositive
between the article and the noun, e.g., 6 T fAtog xol TV oEANVY.

Te ..xoit - A te ..xouw B, both A and B
uév ...0¢ ...- contrasting, “and on the other hand”
o0Te ...007te - neither ...nor
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Declension
1st declension (usually f)
X0PWVN 7 ng 1 nv o AWy no(wv)
uéhaoo o ng 1 ov o oy no(Lv)
Bed o g o o oL awy  no(y)
Atpeidng (m) ng o 1 nv o oY ng
2nd declension (usually m, n)
inmog oc!  ov? ® ov oL WV ota(v)
voboog ()3 ...same as for masculine
QUMY (n) ov  ov w ov o wV otc(tv)
3rd declension
odE, alydc oc L o £ Wy eou(v)
i, Toudlg LG og L o £¢ Wy eat(v)t
whTnEe® 0g L gpa épeg  épwv  aot(v)
wynog Vg 0g [ o £g oYY vou(v)
&vbog (n) oc  eog el og o EWY eou(v)
patterns used by participles
Aoy @Y  0VTOC OVTL  OvIX ovteg  Ovtwy  ovou(v)
oS g GYTOG  OVTL  OVTOL avteg  ovtwy  oot(y)
naoo (1st) 0o0.  0OMNC  0ON GO0 Ao0L  OOWY  OOOLC
ALY ay  avTog  ovTL oW avta.  owvtwy  oot(y)
names (NGDAV)
AytAAedg ebg  Tfog i fio )
“Extwp 0g t o 0p
Ayopépvoy ovog oVl ovo ov
places and tribes (plural V=N)
Tooin’ non noow
Todc’ wg  6g [ o £g &y eaot(v)
Ayondg 6¢ of &V oto(wv)

Datives ending in -otv may also be -ootv. In the first and second declensions,
if the accent in the singular genitive is on the final syllable, then it is a
circumflex in all genitive and dative forms.

! vocative - 2 also -oto 3 Commonly occurring feminine nouns in -og are

Abog, voboog, 636c, Téppeog. 4 or mowsty 5 Nouns in -np commonly have
two stems, e.g., UNTEdg/untépog, Buyatpde/Buyatépog, avdpdg/avépog. © the city
7 A Trojan. Adjectives: fem. Tpwide, Towde, mase. Towixég, Towkiog, Towde.

R

ovTog
ovTog
000G
ot

oV¢
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Verbs

Infixes in verbs:

root aor. n/w/v passive aor. obn
future o future passive Oeo
perfect active % future middle perfect xo

present, 2nd aor. opt. oun) (aol->w) participle vt
aor. optative (e)ou(n/(o)e(n)

Personal endings:
active, - verbs

present, future © eic’ et opey  ete  ovat(v)?
impf.; them. 2nd aor. ov* e e(v)  opev ete  ovt

aorist, perfect o oc e(v) opev ot ov®.oowd
root aorist (-n/w/v-) v < - UEV Te oo

active, -pt verbs

present Wt ot/g/oba  Ti/or  pev TE otl/oot
aorist, impf. v S - LEV Te ooy
middle, mp

pres., pf., fut. o o/’ Tou uebo’  obe  vron

impf.; aor. ind., opt.  pnv  eo®® 70 pebo’  obe  avro/ovro/ato
passive

aor. (1st On-, 2d 7-) v S /7o UEY e oav/Bev/vto
optative

present (ot-) w/my o/ -/nfol  pev Te ey

aorist (ou-.et®) L c - Yey e ey

aorist, alt. forms og e(v) o
imperative’

active, -w verbs pres. !0 aor. oy!!

active, -yt verbs pres. €t, 912 aor. ov, ¢, 912
mediopassive pres. eo0'? aor. o, eo'*

1 3

also 3 pl mp 2 also participle eow can contract to 7 * both 1 sing and 3
pl ® both aorist and some participles 6 perfect 7 also peofor ® alt. in 2,
3s, 3p 9 Plural forms are the same as the indicative. 0 aw—o; ew—e; uUL—et
orf. M rarely ec, Ot 129, — 11 after an aspirated consonant 13 also ev, ®

% also ev, 0 ' oo in imperfect of -y verbs
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Infinitives:
-ev/ewy, -pevat, -pev  present, thematic 2nd aor active, fut active
-ou! 1st aor active
-VOL, -UEVOL, ~[LEV present and 2nd perfect of athematic verbs;
passive aor; perfect active
-pevor athematic 2nd aor
-obo mediopassive, except aor passive
Participles:

[-0 is almost never nominal (exception: &AAo)]
[-ovto/-ovro = mp. impf., mid. aor]
present, 2nd aorist

masc. (~ Mwv) wv? 0vTog ovTL ovTo
oviec  oviwy  oval(v)®  ovtac
fem. (~ pénooa)  ovoo  ovorg ovon ovoo
oVoaL  OLOGWY  0VOYG oVoag
neut. ov ovT0G ovTL ov
ovto.  ovtwy  ovou(v)  ovta
1st aorist
masc. (~ 7ég) oG ovTog ovTL avTo
avteg  aviwy  oot(v) avTog
fem. (~ maoo) ooa ooNg oo ooy
aooL oWy aAo0UG aAo0g
neut. (~ Tav) oy owTOog owTL o
avtoe  avtwy  oot(v) avto

athematic (e.g. tt0zig, dtdodg, Setxvic)
masc. (nom., gen.) &L, EVTOG; OLG, OVTOG; LG, LYTOG

fem. ELOQL, ELOYS; OLGOL, OLONC; VGO, VGYS
neut. EV, EVTOC; OV, OVTOC; LY, LYTOC
passive aor. m. Beic, f. (B)eioo, n. (B)ev

middle, mp. LEVOG

! also nouns, passive finite 2 Also comparatives, pl. gen. 3 also present and
future finite
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Principal parts of some verbs:

present future aorist perfect perf. mp.  aor. pass.

ayw &Ew fyoryov

oLPEW olpHow &hov

axobw axobow axovoo

apelfw apethauny

Q) 8ipEw g neya

Boivew Brow Brv BEPMna

BaArw Boréw Barov BEPAuo  BARuNY
Yiyvopou YeVOuMV

didwpt dhow ddxo dédop.ou

E0érw gbeAow n0éAnoo

eipl gooopor o

S cloouo Hro?

ENOOVW fAaoo ENAapLOL

EPLW EPVoW efpvoa

goyopo  éAeboopor  HABov eiAfiovbo

gobin Eporyov

Exw EEw Eoyov

Ovnoxw 0évov TEOVHOL

Tt Aow e

ixvéopon  TEopon ixo

Totnut otfioo Eotnra gotabny
xalw Exno EXAMV
Ao Bave EAafPoy

AelTTw AelPw AlTtov AEAetppal  AEAOLTTOL

AW AOow EAvoo Aéhopol  ADpMY
UEVL UEVE®L Euevo

S VUL ONéow OAsoo [&rdAeoa]

0p6w eidNow iSov OO

Spvopt wpoo Bpwpa

meibw Telow mémidov memolbo

T TEcEOUOL  TIECOY

TEVYW TebEw gtevEa Tétoypor  ETOYOMY
TlOnue Onow Ebnra

Polvew Epnva TEQOOUOL PAVNY
PEPW olow EveLxo

QLYW pedkopor @YoV

Nt Phow PGpny

@pblopor @pbooopor EmEPERSOV EQdodny

! The forms shown are the ones actually used with passive meaning, which are
often middle morphologically. 2 imperfect
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Conjugation of eiuf:

indicative

present eiul goot!  Zotiv? eipév goté eiolyv®
imperfect fot Nofo®  Tev/v/Eny ey e foov/Eooy
future® gooopor €ooeal Eooetol/Eotol €aadpebo Eooecbe Eocovton
other moods

subjunctive  &w 76 &n/Enowv/fow - e Ewoty
optative einy ging iy - elte elev
imperative - gooo Eotw - gote gote
infinitives

present’ elva/Eppevo

future gooeabou’

participles

present £wv, godoa, €6V

future €000OUEVOG, -1, -0V

There is an iterative €oxov. The verb yi{yvouor sometimes supplies the aorist: i &’
ad Twg TO8e Taot Pilov xol BAY Yévorto, if this should be agreeable to everyone (I1-
iad 4.17). “Be” and “become” can also be expressed with wéAet/méhetan/néev/ETAeTo
and TéTuxTOL/TETUXTO/TETEVEETOL.

Ualso cic % also oty 3 also ooty * also Za, Zov  ° also #nobo & with

oo or o; future inflected as the middle voice 7 with py or
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Conditionals, counterfactuals, the optative

English “coulda, shoulda, woulda” is expressed partly through the use of
the particle “if” and a fake past tense: If only it wasn’t raining today. Greek
uses ai or €i for the “if” and &v or xev to mark the “then.” As in English, the
past tense is correlated with counterfactuality: if the events being discussed
are in past time, then the use of the aorist is sufficient to mark the verbs.
Also as in English, if the events are in present time, then the verbs need
additional mood markers. In Greek, we use the optative mood.

The optative is usually marked by an ¢ diphthong, e.g., @époL, the optative
of @épw. Sometimes there is an 7 instead or in addition: eiv, Sopein.

The optative is also used for wishes (opaotain, let him stand), potential (¢
g EAOot, whoever might come), and purpose (6¢ppa doin, that he might
give).

For more detail, see Cunliffe, pp. 4311f.
The subjunctive

The subjunctive mood relates to the self, including volition and opinion. It
is used for negative and first-person commands and for other constructions
using pf (u7 Swpo, lest I behold, may I not behold); for first-person
possible actions (“should we?”); for purpose; and for discussion of the
future, often with év, xev, or ov and indicating opinion (00 {Swpot, I will
never see).

The aorist subjunctive is usually easy to recognize because the normal aorist
-oo- becomes -c0-/-on-/-ow-. It lacks the augment. The present may be
identical to the indicative but is often marked with a lengthened vowel,
which is probably an Atticism: édowyev.

For more detail, see Smyth, pp. 197-209, and Pharr, p. 372.

Until, while, so that

until = é@po + ind./opt./subj.

while, for as long as = é¢ppa + ind./subj.
so that = {va/Gppa + opt./subj.

For more detail, see Cunliffe, pp. 200, 307, 431ff.
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Core vocabulary for Homer

dyadds brave, noble

dyauar wonder; resent; also
ayalopat
dyamytds beloved (dyamdw)

dyyeros (m/f) messenger ~angel

dyetpw gather ~agora;  also
ayvpralw

dykos (n, 3) bend; glen
~ankylosaurus

dylAads splendid, shining

dyopevw speak in assembly, give
counsel (dyelpw)

dyop open assembly; place of,
speech in (dyelpw); also dyopd,
dyupts

dypos field, wild ~agriculture

dyxt near, nigh ~angina

dyw lead, bring ~demagogue; also
aywéw

ddeApeds -0t brother ~ Philadelphia
dedlevw contend for a prize; toil
~athlete

dedos aébrov contest, trial (dOAedw)
deldw sing; also aowdidw

deucijs shameful, unseemly (¢oika)
delpw raise, win ~aorta; also alpw
dékwv unwilling (ékcdv)

dnip 7épos (o, m/f) mist, air ~air
didvatos (aoxor) undying
~euthanasia

aiytoyos aegis-bearing (epithet of
Zeus) (aif)

aidéouar respect, be ashamed
aidoios modest, honored (aidéopar)
aiel always, forever ~eon; also ael
aiua (n, 3) blood

aluaTos

~hematology

aivds horrible; adv: extremely
aivos story, praise

aipéw take, kill; mid: take, choose
~heresy; also éfaeipw, é€alpw

aloa share, fate; properly, duly
~etiology; also alots

dioow dart, glance

aloyos aloxeos (n, 3) insult; dis-
grace

aiyui spear point ~acute

aipa suddenly

diw perceive, feel, hear; breathe
out

dxéwv soft, silent (drijv)

drjy silently

dxos (n, 3) cure, remedy

drxovw hear, listen ~acoustic

dxpos at the edge, extreme (aiyur);
also dkpa, drxpn

dAyos (n, 3) woe, grief ~analgesic
dAééw ward off; aid

dAéopar escape, shun ~swelter
dAr) prowess, defense, victory
~Alexander; also d\x({

dAxypos brave; sturdily made
(A7)

dAjAwv of each other ~allele
dAopar to jump ~sally

dMos other ~alien

dhoyos (f) wife ~lie

dAs dNds (m/t, 3) salt (m.), sea (f.)
~halogen

dua at the same time, along with
~hamadryad

duaptdve miss, fail, lose; sin; also
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ddpauaprdvw, TjuBporov, amijuBpoTov
duetBw exchange; mp: answer,
take turns ~amoeba

duetvovy comparative of ayobfoc,
noble
duvpwv
(néudopar)
duvve (o) ward off; defend (+dat,
gen); also drauive
duet around,
~ambient

(0) noble

excellent,

concerning

dugimodos female servant ~pole;
also dudimros

dugis around, apart from
dupdtepos both ~amphora

dvd adv: up, back, throughout;
prep: (+dat) on, (+acc) onto,
through

dvaBaive go up, embark (Baivw)
dvdyxn force, necessity

dvaé -«ros (m) lord, prince
dvdoow rule, be lord (dvaf)
dvddve please ~hedonism
dvdpeipdvms (m, 1) man-slaying
(¢pdvos)

dvdpopdvos murderous (feivw)
dveuos wind ~anemometer

dvéyw raise; mid: endure, submit
(&w)

dvijp avépos (m) man ~androgynous
dvdos (n, 3) flower

dvipwos human
~anthropology
dviomu stand up; arouse (iornw)
dvtd instead of, in return for,
equivalent to

dvtieos godlike (Geds)

being
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dvtios opposite, facing (dvri)
dviw accomplish, pass
complete; also dvuu

dvarya tell, order, urge (jud)

over,

d&os worthy ~axiom

dmauetBouar answer (duelBw)

drnas (aa) all, the whole (7éas)
dmdwy  trick, fraud, deceit
~apatosaurus

dmavpdw wrest, rob (alpw)

dmeilij boast, threat

dnd from (dis)

dmowa (n) ransom, compensation
~penalty; also dmowos
drtw attach; mid:
~haptic

dpa (n) then, because; of course;
behold ~harmony

dpdouar (o) pray, vow, invoke
dpaplokew join, fit,  furnish
~arthritis

touch, seize

dpyaAéos grevious; hard to do
dpyis (3) bright, white ~Argentina
dpetij goodness, excellence

dpns dpew (m) war, warlike spirit
dpnTip m/f)  priest
(dpdopar)

dpwuéw to count ~arithmetic

-fpos (e,

dpiotevs -jos (m) chief (dpioTos)
dpratos best ~aristrocrat

dpua -tos (n, 3) chariot

dpdw plow ~arable

dpxds ruler ~archangel

dpxw (act) lead; (act/mid) begin
~oligarch

domis -dos (f) shield ~spit

dotijp -épos (m) star
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dotv -eos (n, 3) town

duyudw (1) dishonor (riw)

ad again; on the other hand; in
return; next ~after

atddw speak, declare, shout
~Theravada

atth on the spot

addj courtyard (adls);  also

p€oavlos, uéocavios

adhis (f) roost, bivouac

adtdp but; moreover

adte again; on the contrary (ad)
adtika at once

aduis back, again, moreover ~after
adxijy -évos (m, 3) neck
dxyvopuar grieve, vex ~ail; also
axedw, axéw

dxos dxeos (n, 3) mental distress,
anguish; pain, ache ~ail

dy back, again, in return

Baidvs high, deep ~bathysphere
Batvw go, walk, stand, start to
(+inf), get on or off ~basis

BdAw throw, hit, put; throw into
one’s mind; fall ~ballistic

Bapuvs heavy ~baritone

Baotdera noblewoman (Baoci\evs)
Bacidewos kingly (Baoevs)
Baoievs -ijos (m) king, lord

BéAos -cos (n, 3) missile ~ballistic
Bty strength, force

Bidw live ~biology

Bonp din, a shout

BovAebw take counsel, deliberate,
determine ~volunteer

Bovrj will, plan ~wvolunteer; also
BovAevs
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Bovdopar wish, want ~wvolunteer
Bodis Bods (m/f) cow, ox; shield
~bovine

Bpiw () be loaded down, press
down on

Bpotds mortal ~ambrosia

yaia land, earth ~geography
yauéw marry, take as a lover
(ydpos)

yduos wedding ~bigamy

yaotijp -épos (f) belly ~gastric
yeddw laugh, smile, laugh at
y€évos -eos (n, 3) race, kind, gener-
ation, birth, offspring ~genus
yepaids old ~geriatric

yépas (n, 3) reward, honor

yéowv -ovros (3) old; old man
~geriatric

yndw rejoice, exult ~joy

ylyvouar pres, impf: happen, be
born, be; beget; supplies
an aorist for eipl ~genesis; also

aor:

yelvopat

ytyvdokw know, perceive ~gnostic
YyAlavkdms -odmdos bright-eyed
yAagupds hollow, concave

yAvkds sweet, pleasant ~glycerine;
also yAvkepds
yAdooa tongue,
~glossary

language

yvdumte bend

yovv youvds (n, 3) knee ~polygon
yvia limbs, seat of strength

yuvi) -awkds (3) woman ~queen
dayudvios voc: you crazy guy
datuwv -ovos (m/f, 3) a god, fate,
doom ~demon
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datvvur (o) give a feast, feast on
(8ais)

dats dards (f) feast, banquet
~demon; also dairn, dairys, dairis
ddis (f) war, battle

daippawv warlike (3dcs)

ddxpv (n, 3) tear; also ddxpvov
daud{w act/mid: subdue;
pease; kill ~tame; also dapvdw
detdw to fear ~Deimos

dewds terrible, great ~dinosaur
déxa ten ~decimal

defids right-hand ~dextrous
démas (n, 3) beaker, goblet
dppa  (m, 3) skin,
~dermatology

deouds bond, latch, strap; also
(pD) headdress (8éw)

detpo here, come here!

devitepos second (Svo)

devw moisten; lack (8éw)

accept,

ap-

hide

déyopar receive, await
~doctrine
déw bind; need, lack, beg; fail

to do something, fall short; also

3l

Ofjuos district, common people
~democracy

dud among, through, during
~diameter

dddokw teach ~didactic
0w give; permit ~donate
dwkatws properly, rightly

dlos divine, noble ~deity
diotpegijs nourished by Zeus
dippos seat, chariot box ~bear
duwij female slave (audlm)
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ddos trick, bait

dduos house ~domicile

ddpv dovpds (n, 3) spear shaft,
plank ~druid

dpiis Spuds (f) tree, oak, lumber
~druid

dvvauar be able ~dynamic

dvo two

dvw enter, put on, strip off; also
B'LEV(IJ, E,ECZWOBU/V(,U

dddexa twelve ~dodecahedron; also
dvokaidexa, duddexa

ddua douparos (n, 3) hall, house
~domicile; also d@

dawpov gift ~donate

édw let (4+acc+inf), leave; leave
alone, not worry about

€yyuUs near

éyelpw rouse

éyxos -eos (n, 3) spear; also eyyely
éddnv learn ~didactic

éw eat ~eat

€louar act: set, seat; pass: sit
down, sit up ({w); also kabélero,
kabélopat, kalélw

édédw consent, be willing; want
to; (rarely) be able to

&vos -eos (n, 3) tribe, company,
flock ~ethnic

€ldos eldeos (n, 3) appearance, form
~-0id

etkw yield; seem likely, (pf+dat)
seem like, (pf) be fit/worthy of/to
~victor

€ilvw crouch, curl, wrap ~helix
ei’,ua (n, 3) garment (é’uvv,uL)

€l go, come ~ion
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eiut be, exist, have; Av+inf: it is
possible to

elvexa because, that; also éveka,
évexev

elmov say, speak

eipouar ask a question, ask about;
also avépopar, éfelpouar, éEépopar,
épopat

€is into

€ls évds one

eioopdw look at, see (Spdw)

etow into (eis); also éow

éx from ~ecstatic

éxds afar, far off

é&aotos each

éxatduPn hecatomb (ékardv)
éxatov hundred

éxdv willingly, on purpose; giv-
ing in too easily

é\avvew to drive, march, form in a
line ~elastic; also é\aoTpéw
&eyxos (m/n) (n) shame, disgrace;
(m) refutation

édeéw pity, have mercy on ~alms
éxw drag, pull, hoist; rape; also
ENkéw

mopar (mid, pf) hope, expect;
(act) cause to do so (rare)
~uvoluptuary

&umedos solid, constant, (pl) one
after another (wovs)

&dov in the house of; within
évéro tell, tell of; also éwénw,
éomov

&0a then, there; when, where
&vddde here, hither (¢vla)

évvéa nine
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évuu (o) clothe in (+2 acc) ~wvest
&vtea (n, 3) arms, armor

€€ six ~hexagon

ééotyouar go out (olyouar)
Zowka seem like (+dat),
likely (+inf), beseem ~icon
éos his/her own

émel after; because

émarta thereupon
approach,

seem

émépyouar arrive
(éoxopar)

émd on, at ~epitaph

émBatve set foot on, board (Baivw)
émtédw order (7é\os)

émouar follow, support, chase
~sequel

émos (n, 3) speech, story ~epic
éwtd seven
€oyov work,
~ergonomics

&dw do, perform ~ergonomics

strife, tilled land

épétys (m, 1) oarsman, oar ~row
épépw cover

éoéw declare; (pf) string together
~rhetoric; also eipw, éfepéw, épd
éptlw struggle, contend (épis)

épis -dos (f) strife

éoxos -cos (n, 3) bulwark ~oath;
also épriov

épos love; appetite ~erotic

éovkw (0) hold back (épiw); also
€pvkavdw

éovw pull, drag, launch; (mid)
monitor, restrain, protect, rescue
~serve; also katepvm, prouat
éoxouar go, walk, leave, come
éaidds doughty, moral, excellent
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étaipos companion; also éraipa,
€rapos

&epos one or the other; other(s);
(dat) [implying hands]

én still, yet ~eddy

b well

eddw sleep, lie down, rest

ebvdw lay to bed, have sex with
(edv))

edvj bed; (pl) anchor stones
edploxw chance upon, find out,
obtain ~eureka

etpvs wide

edyouar declare, boast; pray
(edxos)
éptpqur send at, let fly; mp:

rush at, spring upon (#ud); also
€meloopat

&dos (n, 3) hatred ~external

&w have, hold, hold back

{vydv yoke, a joined pair ~zygote;
also lvyds

{évn girdle; waist, loins ~zone
{wds alive ~zoo; also (s
{dow live ~zoo; also {dw, {®
Nyéouar  go  before,
~hegemony; also ayéopar
Nyiftewp (m) guide, leader, Nyepwy

lead

(jyéopar)

8¢ and; Nuév ... NO€ ...: both ...
and ...

70n now, already, before, truly!
10Us sweet, pleasant ~hedonism
élios sun; also 7jAos

Nuar sit, lie

ﬁ,uap "r’)"uaTos‘ (n) day; also ﬁ‘uépa,
nueépn
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Nu€tepos our, my

Hut said

fjurovs half ~hemisphere

nvia (n) reins

fpws -os (m) hero ~hero

7jtot truly; either, or

fjrop (n) heart ~uterus

1és Novs (f) dawn ~FEocene
ddAauos bedchamber ~thalamus
fddAacoa sea

Jadepds thriving,
~thallium

tdvatos death ~Thanos
dapoéw be of good heart
datpa Odparos (n, 3) a wonder,
feeling of surprise ~theater

ted goddess ~theology

detvw strike, wound ~offend

f¢eios divine; uncle

deoedijs godlike (eds)

deds (m/f) god ~theology

tepdmwv (m, 3) helper, henchman,
servant ~therapy

fepuds warm, hot ~thermos

¢w run, run for

vigorous

tip Onpds (m) wild animal
~megatherium

tvjokw die ~euthanasia;  also
amofvijokw

dods swift (0éw)

dodvos seat, chair, throne ~throne
pdokw spring, dart ~dart
toydmp daughter
~daughter

tvuds (o) soul, spirit ~fume

tvpn door ~door

Jdpaé -nros (m) corselet; torso

-atépos ()
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iepevs (m) priest ~hieroglyph

ieods (adj) holy, (pl noun) sacri-
fices; holy place ~hieroglyph; also
lep1), tepdv, (pds

ilo to seat ~wsit; also kafuldve,
kabilw

inu release, utter; desire, aim at
~jet

ivs straight, just; a course of
action ~justice; also evflis

ixdvw (o) reach, arrive at (ikvéouar)
ixvéouar reach, arrive at

va where, when; so that
immddauos horse-taming ({rmos)
irmos (m/f) horse ~hippo

i{oos equal

{omu stand, set; cause ~station
iords mast, loom ~stand

foyw restrain, hold back ~ischemia
fpOos (1) vague epithet of hu-

mans, gods, animals, nature:
formidable? stalwart?

kdmuar sit (Lw)

xaiw burn ~caustic

kaxds bad, evil, ugly, base
~cacophony

kaAéw summon, name ~gallo;
also kMéw

kaAds (o) good, beautiful, noble
~kaleidoscope; also kdAn

kaAvwtw to cover with, hide
~apocalypse

kduve toil, get tired, acquire by
toil

xdpn -Tos (n, 3) head (n) ~cranium
kaptepds strong, staunch
kaotyvyros brother, sister
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xatd (+acc) throughout, upon,
in accord with; (+gen) down
into/through/over/from ~cataract;
also KO’LB, KATW

kxatadvw enter, sink (Svw)
kataxtetve kill, slay (krelvw)
kataAéyw relate in detail; mp: lie
down (Aéyw)

keiuar lie

kedevw command, urge

kélopar command, urge (keAedw)
kepadj head; height ~gable

Kkijdos (n, 3) sorrow ~heinous

xjdw distress, hurt; mp: care
about (+gen) ~heinous; also
meptkidouat

kijp (n) heart ~cardiac

xfjp (f) doom, death, fate

kijpvé  rijpvkos (m) henchman,
functionary

kiydvew (a) catch up with, en-
counter, reach; catch, grip, hit,
afflict ~go

xlw go

KAaiw weep

xAdw break, break off ~iconoclast
xAéos (n, 3) fame ~FEuclid

KAémtw steal

xAlvw (1) lean, recline ~incline
kAot hut, tent ~incline

xAvtds renowned (kaléw)

xAWw hear, listen to ~FEuclid; also
EmkAw

xoidos hollow ~hollow

xowudw put to sleep; (pass) lie
down, have sex

xoudw have long hair (kdun)
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koun hair ~comet

xovty dust

kdpos one’s fill ~cereal

kdpus -bos (f) helmet

koouos order, good behavior;
adornment ~cosmos

xotpn -as girl

kpadta heart ~cardiac; also kapdia,
Kkpadm

kpatepds strong, steadfast (kpdros)
kpatéw rule ~democracy

kpatijp kpyripos (m) mixing bowl
for wine

kpdTos -cos (n, 3) strength, power;
victory ~democracy; also kapros
Kpéas (n, 3) meat ~creatine

kpetwv (m/n, 3) lord (kdpa); also
Kpetov

kptvw () sift,
~critic

separate, choose
kpumtw hide, cover ~cryptic; also
KOTAKPUTTT®W

ktetve kill

ktfjua (n, 3) possession

kvdiotos (0) most glorious, most
honored (k8dos)

kddos (n, 3) glory, renown ~kudos
kvKAos circle, wheel ~cycle

Kbua
~accumulate

kdpatos (n, 3) wave
kbwv kvvds (m/f, 3) dog ~hound
Aayxdve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

AaupBdve take, grasp ~epilepsy
Adumw shine ~lamp

Aavddve escape notice; (mp+gen)
forget ~Lethe; also karajfoua
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Aads (a) people, army ~laypeople
Aéyw lay; gather; count ~legion
Aetmw leave something; depart
~eclipse; also Aurdw

Aevrds white ~light

Aéyos (n, 3) couch, bed, bier ~lie
Aéwv Néovtos (m, 3) lion

iy cease, (+gen+ppl) cause to
cease ~lax

Aty very

Affos (m/f) stone ~monolith; also
Abds

Alooouar beg, beseech ~litany
Aovw wash, bathe
Avypos  pitiful;
~lugubrious

Mo loosen, free, ransom ~Ioose

woe-bringing

udxap -os fortunate ~macarism;
also y.dKaTr

paxpds long, tall

pdia very

udv (a) indeed

pdvtis -nos (m) seer ~mantis
udpvauar fight
updym battle
wudxouar fight (+dat), contend
(udxm)
ueydivuos
(Bupds)
peyalijuap
(frop)
uéyapov large hall (uéyas)

uéyas big, great, marvelous
~megaton

uedinu let go, cease; (mid) speed
off ('L’"r)‘uL)

peddow smile; also pelddw

(o)  great-hearted

-opos  greathearted
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pelloow soften, soothe

uéas (o, 3) dark ~melanin; also
uérawa

pelin ash spear; ash tree

uédw will, be fated, probably, get
ready to

Uéw concern, interest, be one’s
responsibility

péuaa be eager, intend, want to
~mental; also péuova
Uévos -eos (n, 3) mind,
prowess ~mind

spirit,

uéve stay, wait for, stand firm
~remain; also pluvew
uéaos amid,

~ Mesopotamia

petd among; after, second-best to
(+acc)

ueteimoy speak among (elmov)

moderate

Hétpoy measure ~metric

pi used in expressions of pro-
hibition, avoidance, and future
undesirables

piidouar plan ~meditate

uijdov sheep, small livestock; fruit
iy pnrds (m, 3) indeed; month
~1moon

pijte neither...nor...

pirmp unrépos () mother ~maternal

pifus () counsel, skill, plan
~meter

pijxos (n, 3) means, remedy
~mechanism

uucpds small; also ouwkpds
pyviiokw remind;  (mid) re-

member, turn one’s thoughts to
~mnemonic
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utoye mix; (pass) have sex with,
fight ~mix; also pefyvvu, peryviom,
ulyvuue

pvnotijp (m) suitor ~mnemonic

uoipa portion, fate;  (xotd+)
rightly (uépos)
podvos alone, only; also wdvos,

powvdé

pvdéouar (v) say, tell (utbos)
pidos word, speech, tale
pvpios (o)
~myriad
vaiw dwell, found; flow ~nostalgia
vads vedss (a) temple, shrine (vaiw);
also vnds

immense, myriad

veikos velkeos (n, 3) quarrel, battle
(vewcéw)

vekpds corpse ~mnecrotic

vékvs -os (0, m) corpse, ghost
~necro

véueais (f) indignation; cause for
indignation ~nemesis

véuw to allot, to pasture (vouds)
véouar go; come home ~mnostalgia
véos young; neuter: recently
~neon

vevw nod

vepély cloud, fog ~mnebula

vépos (n, 3) cloud (vepérn)

vijmos foolish, childish, naive,
credulous; also vymirios

vijoos (f) island ~Polynesia

s veds (f) ship ~navy; also vavs,
véa

vikdw (1) win, defeat ~Nike

vixy (1) victory ~Nike

voéw see, think ~paranoia



Core vocabulary

Vouds pasture ~nemesis

vdos mind, intention ~paranoia
vootéw go home

vdotos homecoming ~mnostalgia
vy now; command or wish; also
v

vU€ vukrds (f) night ~nocturnal
éavids yellow

Eeivos  Eelvov  guest-friend, host,
stranger ~xenophobe

&pos -eos (n, 3) sword

6dds (f) threshold, road, journey
~odometer; also o0dds

6dovs 6ddvTos (m) tooth

6dvvy pain, emotional anguish
~anodyne

8ddpouar (v) lament (68vvy)

G where

otda pf, fut: know, know of,
recognize, meet, know how
(+acc); mid: be seen, seem,

(+inf) seem/pretend to, (+dat)
imitate, resemble ~wit

oikade homeward ~economics
oixos house ~economics

olvos wine ~wine

6topuar suppose, hope; also oiopar
oios such

olos (3) only, single

Gis olds (m/f) sheep ~ewe

détoTds arrow

6ioTds arrow

oiyouar come, go, leave, be gone
oxtd eight ~octopus

Aedpos ruin, destruction, death
(5)\)\U‘LLL)

6Aékw destroy, kill
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6Atyos small, few, a little ~oligarch
6Mvyr (o) destroy, kill, lose;
pf=passive; also dmdA\vp, éESAvu
Gudos () crowd, throng ~homily

Guvoue (o) swear
ouds together,
~homoerotic

equally, alike
dveldos oveldeos (n, 3) blame; insult
dvoua odvduaros (n, 3) name ~name
dvoud{m to address, name (dvoua)
6&vs sharp ~paroxysm

émd{w send with, put in fealty to;
bestow; chase

émodev behind, hereafter; also
(3’7TLO€V

émiow backwards, later in time,
after (+gen) (énd); also émicow
dmAoy tool, weapon, ship’s tackle
~hoplite

omdte when; also onmdre

émtws as, so that

opdw see ~panorama

Spxiov oath ~orc

dpxos what is sworn by, witness,
oath ~orc

opudew set in motion, rush at
~hormone; also opuéw

dpvis -fos (t, m/f) bird ~ornithology;
also Spveov
Govour  (0)
~hormone; also vmdpru

set upon, arouse
6pos ofpeos (n, 3) mountain, hill
~hormone

dpovw rush, spring

doos as many/much as; also docos
dooe (n, 3) eyes (dual)

datéov bone ~osteoporosis
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dte when

g7t in respect that; also érm.
drpvvew (D) spur, encourage

oUkért NO more

otv affirm. pcl.; then, so

otveka because

ovpavds sky ~Uranus

ovtde pierce, wound

ottws thus, then, so

dpédw (+acc) augment, exalt,
owe; (past+inf) should have
6pdaruds eye

dppa so that, until; for as long as
dxea (2) pl: carrying thing, char-
iot, holding place ~wagon

wails mawdds (m/f) child ~pediatrician
wdAar long ago ~paleo

wdAw back, again ~palindrome
mwapd (+gen) from, because of;
(+dat/acc) near; (+acc) contrary
to ~parallel; also mdp

mwdpeyut be present, available (elu)
mapdévos ()  girl, virgin
~ Parthenon; also mapfevuxci
mwapiomu stand something up, be
present ({ornu)

wdpos before, in the past
wds (3) all, every, whole; also
Tpomas

wdoxw experience, suffer ~pathos;
also ﬂdo,um

mwatjp -épos (m) father ~paternal;
also mwdmp

mwazpts -Sos fatherland (marip)
mwavw stop something ~pause
wediov plain, sea ~foot

mwetdw persuade; mp, pf, aor ppl:
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trust, obey, be confident in; also
mapamelfw, emmelopar

wewpdw try, test ~empirical; also
metpnTilw

Télw be, turn out to be (mid=act)
~pole
méumw send; conduct,
~pomp

wévte five ~pentagon
wémvvpar (0) be wise, mentally

guide

unimpaired (mvéw)

mwép emphatic particle;
though

wépdw sack, ravage, plunder; also

even

mopléw

mwep?! around, about, concerning;
(+gen) more than; very much
~perimeter

meptkadujs very beautiful
Teplppawv -ovos (3) sensible, pru-
dent (pprv)

wéroua to fly ~petal; also wréropa,
TwTdopa

wérpn rock, cliff, reef ~petrified
mwiumhque fill (+gen.) ~plenum
wive () drink ~potion
wimto fall ~petal

mAéw sail, float ~float
wiis  -os () host,
~plethora

mAjoow hit ~plectrum

mvéw breathe, blow ~apnea

throng

motéw make ~poet
ToYU)Y (m, 3)
~pastor

moAeut{w make war ~polemic; also

’
—€VosS

shepherd

mroepilw
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woAepos war, battle ~polemic; also
TTONEUOS

woAis -eos (f) city ~Minneapolis;
also wrd\is

mwoAuntis  of many  counsels
(uijis)
woA¥s many, large, most of

~polygon; also moAAds
mwovéouar work; be busy (wdvos)
wdvos toil, suffering ~osteopenia
wovtos the open sea, Mediter-
ranean ~Hellespont

womot oh!

wdpov aor. give, pf. be fated
oS (m/f) (m) husband,
master; (f) a drink ~potent
moTauds river ~hippopotamus

mwoté at some time; previously
wdtvia lady ~potent; also wérva
woy no doubt, I guess;

-0s

some-
where, anywhere, somehow

wod where?

mouUs modds (m) foot, leg ~pedal
mpdoow do, perform ~practice
wpéaBus elder ~ Presbyterian

mptv before, formerly; negated:
until

mpd before, (+gen) in front; forth,
forward ~prolog

mpoiur send forth, abandon (impo)
mpduayos foremost fighter, cham-
pion (udyxn); also mpduos
mpomdpotde in front of; earlier
mpds toward ~prospective; also
o, mpoT{

mpooavddm speak to, about (adddw)
mpooeimov spoke to (elmov)

OAYZXEIA

559

wpdodey before (time, space)
mopdognut speak to (pnul)
TPJTEPOS sooner, earlier

mpdppov kind, eager (¢piv); also
mpoPpacoa

Tpdi early, untimely

mpdtos first, foremost

wrepdets feathered ~pterodactyl
wrépvé -yos () wing ~archeopteryx
mukvds dense, frequent; shrewd;
also mukwds

AN TuAéwr gate ~Thermopylae
muvddvouar learn, inquire, (+gen)
hear of ~buddha; also weifopa
wip mupds (n) fire, pyre ~pyre
mypyos ramparts, tower; line of
troops

7w not at all; until now, (not) yet
wws in any way, at all, by any
means, somehow

péa easily

Ppélow do, make, perform sacrifices
~ergonomics

péw flow ~rheostat

Pipyvop (0) to break

pyéw shudder with fear;
flustered ~frigid

ogdxos -eos (n, 3) shield, hide, sack
0éBas (n, 3) wonder, shame, awe
gebw move; mid: get going, be

be

eager ~asylum

gijjua ojuatos (n, 3) mark, sign,
grave mound ~semaphore

gitos grain, bread, food ~parasite
oxijwTpoy scepter ~scepter

oxomwos (m/f) lookout, overseer,
spy, target ~telescope
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odos safe, alive; also odos, ows
omovdy ‘pushing,’ with difficulty,

quickly, seriously; an effort
(omeddw)

ogtevdyw moan; mp: bemoan
~stentorian

oTévw groan; also orovayéw
otijdos omijfeos (n, 3) breast
~stethoscope

gtpards common people/soldiers
~strategy

ovBdms -ew (m, 1) swineherd
oty with

ods ovds (m/f) pig ~sow

opeis they, themselves
ogxeddv near, approximately at
~ischemia

oxtlw split ~schism

oélw save (oms)

tduve cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

Tavvw stretch, strain ~tend; also
Tavupal, TavuuL

tadpos bull ~steer

Tdxa quickly, soon ~tachometer
tayvs fast ~tachometer

Telpw wear out, afflict ~tribulation
Teiyos teiyeos (n, 3) outdoor wall;
also reuyiov

Téxvoy child ~oxytocin

Tékos -eos (n, 3) child ~oxytocin
tedéw fulfill; pf pass: be feasible
(7éros)

TéAos -vs (n, 3) end; military post
tépmw gratify, satiate, comfort
~terpsichorean; also émrépmopar

Téooapes (3) four ~trapezoid
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tevyea (n, 3) tool, arms, gear
(revyw)

Tevyw make, cause; pass: happen;
pass pf: be, become; pass pf ppl:
well made

7j] there you go!

TijAe distant ~telescope; also tmAov
7t intensifier for negatives

T put; cause; endow; cause
to be, make ~thesis

Tiktw beget ~oxytocin
Tyudw (1) honor, exalt (7iw)
wyij (1) honor, value (7iw)
Tivw () pay, atone for;
punish (T[w)

timwre how?, why?; (uncommon)
what?

tis which? who? what?
Tiw value, honor; mp:
recompense for

TAdw take upon oneself ~talent
Tot at least, yet surely; pronoun
Toios such

totodtos strengthened form of
tolog, such (roios)

(mp)

exact

Tdéov bow

Tdoos so much, so great

TdTe at that time, after that
Tdppa to that time, meanwhile
Tpeis three ~three

Tpéuw tremble in fear ~tremble
1péme divert ~trophy

1pépw nurture; solidify ~atrophy
péxw run, spin; also rpoxdiw.
TPOXAW, TPWYAW

tpouéw tremble (rpéuw)

Tpduos trembling in fear ~tremble
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7@ so, therefore; in that case
UBpts -os (f) pride, insolence,
outrage

owp
~hydrogen

vids vios son, child

vmép above; beyond ~hyperactive;
also vmeip

vos a sleep; also vmvov

omd (+dat) under; (+acc, gen)
moving to/from under; (+gen)
under the power of; (+dat, gen)
tagging the agent of a passive
verb ~hypothermia

¥datos (n) water, rain

votdtios last; also Joraros
dotepov later (foraros)
dymAds high (Vipod)
@aewds bright, shining (¢dos)
patduos  glistening;  glorious
(¢pdos); also padiudes

patvouar passive: appear; active:
show (¢dos)

pday¢ -yos (f) rank of battle
~phalanx

@dos (n, 3) light; salvation; (pl)
eyes ~photon; also ¢pdws
@dpuaxov drug, potion ~pharmacy
@éptatos mightiest, most meriting
(pépw)

@épw bring, carry ~bear

pevyo flee, escape ~fugitive

@nut say; (+inf) think ~fame
@dlw cause to perish, wane; (of
time) pass; also karapbin
puéw love ~philanthropy
@fos (2) friend;
pleasant, satisfactory,

beloved,
friendly
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~philanthropy
pudms -7os (. 3) friendship
(piros)

@oBém drive away ~phobia

@dpos fear, rout, panic ~phobia
@dvos Killing ~offend

ppdlouar act: show, tell; mp: see,
note, watch, consider ~phrase
@piv (£, 3) midriff, mind (pl=sing)
~frenzy

ppovéw think, be wise ~phrenology
pvAdoow guard, be on guard
~phylactery
@vAov leaf

plvw produce,
~physics
pawvém sound, speak ~megaphone
Pads pwrds (m) man

Xaipw rejoice ~eucharist

xademds hard to bear

XdAxeos made of copper or bronze

beget;  clasp

(xaAkds); also yalkela, ydAketos
xaAxds bronze, arms

Xelp xewds () hand ~chiral
Xelpwv worse, more base, inferior,
weaker

Xepetwy worse, more base, infe-
rior, weaker (yelpwv)

Xéw pour, scatter; also karayéw
Xijpos bereaved ~heir

xﬂ(ﬁV X@ovés (£, 3) ground

xtwor () thousand ~kilo-

XLT@V -dvos (m, 3) tunic, armor
XAaiva men’s cloak ~chlamydia
X02os gall, anger, wrath, bitterness
~choler

XoAdw anger, provoke (xdlos); also
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XoAdw

xparouéw ward off; defend, rescue
(+dat)

Xxp7 it is necessary, must, should
~chresard

xpUoeos (0) golden (xpvads)
xpvods (o) gold

Xpds xpods (m) skin, flesh, com-
plexion, color; also xpouj

Xx@ouar be troubled, angered
x@pos place (yipos)

tduadoes () sand; also iduuos
Yeddos Pevdovs (n, 3) a lie ~pseudo-;
also reddis

Yoy (©) soul ~psychology

dxa quickly ~oxytocin

oxvs swift ~oxytocin

duos shoulder plus upper arm
~humerus

os as, thus, seeing that, as to, so
that



